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DEDICATION.

TO HIS MAJESTY

KING WIELIAM THE FOURTH.

Sir,

 -promotion of the more accurate know ت]
ledge of a language which is generally used 
as the medium of official communication over 

the vast extent of T our Majesty’s Asiatic 
dominions, this is the first work in the class 
of History, which has been regularly edited 
in Persian print.

The learned author expresses his sincere 
admiration of the wise and paternal govern- 
ment of Your Majesty’s ancestors, and his



DEDICATION.

ardent desire for the blessing of its extension 
to the remotest regions of the earth.

In the hope, therefore, that it will appear 
in some degree worthy of the gracious pa- 
tronage with which Your Majesty has con- 
descended to honour it, I beg to lay the 
expression of my gratitude for this distin- 
guished favour at the feet of Your Royal 
Majesty, humbly subscribing myself,

Your Majesty’s

Most faithful Subject,

And most dutiful Servant,

FRANCIS CUNNINGHAM BELFOUR.

London, 7*٤, $1, Y&L



ADVERTISEMENT.

Many double words, such as اذشهريكسال ه . 
perpetually so coupled in the Persian manu- 
scripts, have not been divided in the print, 
as in a reprint they may easily be, for fear of 
embarrassing the workman with too frequent 
and unimportant corrections. For the same 
reason, the accentual marks have not been 
constantly repeated as the syllables requiring 
them have occurred, but are only occasionally 
marked, as a rule for supplying them in 
other places.
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REGULATIONS

THE ORIENTAL TRANSLATION COMMITTEE.

1st. The Committee which is attached to the Royal Asiatic Society, for 
the purpose of selecting and superintending the translation and printing of 
Oriental works, is called the ،، Oriental Translation Committee.”

2nd. The object of the Committee is to publish, free of expense to the 
authors, translations of the whole or parts of works in the Oriental lan- 
guages, accompanied occasionally by the original texts, and such illustra- 
tions as may be considered necessary. These translations are to be ع- 
nerally printed in English, but in peculiar cases may be printed in Latin or 
French.

3rd. The Committee is empowered to add to its number, to purchase Orien- 
tai MSS. or printed books, to present copies of the works printed at the ex- 
pense of the Oriental Translation Fund to Learned Societies and individuals, 
and to adopt all the means that it may consider to be necessary for pro- 
moting the objects for which it was appointed. No payment, however, ex- 
ceeding twenty-five pounds, is to be made until approved at two successive 
Meetings of the Committee.

4th. The Meetings of the Committee are held as often as the Chair- 
man or Secretary, or any two other Members of it, signing a requisition 
for that purpose, deem it necessary. All the Members of the Committee, re- 
sident within one hundred miles of London, are to be summoned to attend 
each of its Meetings; and five Members, including the Chairman or a Deputy 
Chairman, and the Secretary, are to constitute a quorum.

5th. The Secretary is charged generally with the business of the Com- 
mittee, and is to record all the votes of the Committee in a Minute-Book 
which every Subscriber has the right of inspecting on application to him.

6th. For the purpose of directing the attention of scholars to the litera- 
ture of the East, and encouraging translations, the Committee is empowered 
to give annually, for such of the Manuscript translations that maybe pre- 
sented to it as it may consider deserving of distinction, four rewards in 
money, in sums not exceeding £100 each, and four gold medals of the value 
of twenty guineas each, inscribed with the names of the individuals to 
whom, and the titles of the translations for which, they are presented. The 
Committee is also empowered to give a sum of from £20 to £100 to any 
person who shall point out the Translation, in any Oriental language, of a lost 
Greek or Latin work, which shall be so circumstanced that the Committee 
may be able to obtain it for translation into English. Any Member of the 
Committee who sends a translation for approval, whether to obtain a reward 
or medal, or merely to have it printed at the expense of the Oriental Trans- 
lation Fund, is to cease to act on the Committee until the adoption or rejec- 
tion of his work is decided on.
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7th. No work, although prepared for the press at the expense of the Ori- 
ental Translation Fund, is to be printed, until the imprimatur of the Chair- 
man or a Deputy Chairman, and at least eight Members of the Committee, 
is obtained. The Translators of such works as are printed by the Com- 
mittee, are entitled to twenty-five copies of their Translations for presen- 
tation.

8th. Every individual or institution subscribing ten guineas or upwards 
annually to the Oriental Translation Fund, is entitled to one fine paper 
copy of every work printed by the Committee, with the name of the indi- 
vidual or institution subscribing printed on an ornamental title-page. In- 
dividuals or institutions subscribing five guineas annually, are entitled to 
common paper copies of any of the works published by the Committee, to the 
amount of their subscriptions, at half the price paid for them by Non-sub- 
scribers.

9th. A General Meeting, to which every Subscriber and Member of the 
Committee resident in the United Kingdom shall be summoned, is held 
annually some time in the month of June. At that meeting Regulations may 
be proposed or rescinded ; the Auditor reports the receipts and disbursements 
of the past year: and the Secretary reports the progress made in the works 
that have been commenced, and gives an account of those that are proposed for 
publication in the following year. A copy of each of these Reports will be 
sent to every Subscriber.—A Special General Meeting shall be convened by the 
Secretary at any time it is required in writing by nine Subscribers, the requi- 
aition stating the subject that is to be proposed for consideration.
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LIST OF ٦١٢ o R K s
PRINTED FOR

THE ORIENTAL TRANSLATION FUND.
AND SOLD BY

Mr. Murray, and Messrs. Parbury, Allen, & Co., London ; Messrs. 
Thacker and Co., Calcutta; Messrs. Treuttel and ذا[[•, 

Paris; and Mr. Ernest Fleischer, Leipsig.

THE TRAVELS OF IBN BATUTA,
Translated from the abridged Arabic Manuscript Copies preserved in the 

Public Library of Cambridge, with NOTES illustrative of the History, 
Geography, Botany, Antiquities, &c. occurring throughout the Work.

By the Rev. s. LEE, B. 0.1 Professor of -Arabic and Hebrew
in the University of Cambridge, ٤٠

In Demy Quarto ; price £1.

MEMOIRS OF THE EMPEROR JAHANGUEIR, 
AVritten by Himself, and translated from a Persian Manuscript, 

By MAJOR DAVID PRICE, of the Bombay Army. & c.ع. 
In Demy Quarto; 12s.

THE TRAVELS OF MACARIUS, PATRIARCH OF 
ANTIOCH, 

Written by his attendant Archdeacon, Paul of Aleppo, in Arabic. 
Part the First. Anatolia, Romelia, and Moldavia.

Translated by F. c. BELFOUR, A.M. Oxon. &c. &c. 
In Demy Quarto; 10s.

4.
HAN KOONG TSEW, or, THE SORROWS OF HAN, 

A Chinese Tragedy, translated from the Original, with Notes, and a Specimen 
of the Chinese Text.

By JOHN FRANCIS DAVIS, F.R.S., &c.
In Demy Quarto ; 5s.
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HISTORY OF THE AFGHANS, 
Translated from the Persian of Neamet Ullah. Part 1• 

By BERNHARD DORN, Ph. D., &c. 
In Demy Quarto; 14s.

THE FORTUNATE UNION,
A Romance, translated from the Chinese Original, with Notes and 

Illustrations; to which is added, a Chinese Tragedy.
By JOHN FRANCIS DAVIS, F.R.S., &c.

Two Vols. Demy 8vo.; 16s.

YAKKUN NATTANNAWA,
A Cingalese Poem, descriptive of the Ceylon System of Demonology : to 

which is appended, the Practices of a Capua or Devil Priest, as descnbed by 
a Budhist: and KOLAN NATTANNAWA, a Cingalese Poem, descriptive 
of the Characters assumed by Natives of Ceylon in a Masquerade.

Illustrated with Plates from Cingalese Designs.
Translated by JOHN CALLAWAY, late Missionary in Ceylon.

In Demy Octavo ; 8s.

THE ADVENTURES OF HATIM TAI, 
A Romance, translated from the Persian, 

By DUNCAN FORBES, A. M. 
In Demy Quarto; 16s.

THE LIFE OF SHEIKH MOHAMMED A LI HAZIN,
Written by Himself; translated from two Persian Manuscripts, and illus- 

trated with Notes explanatory of the History, Poetry, Geography, م. 
which therein occur.

By F. c. BELFOUR, M.A. Oxon. &c. &c.
In Demy Octavo ; 10s. ل.
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MEMOIRS OF ٨ MALAYAN FAMILY, 
IVritten by Themselves : and translated from the original, 

13 w. MARSDEN, F.R.S. &c. &c.
In Demy Octavo : 61 .و.

HISTORY OF THE ١VAR IN BOSNIA,
During the Years 1737-8 and 9.

Translated from the Turkish by c. FRASER, Professor of German 
in the Naval and Military Academy, Edinburgh.

In Demy Octavo ن 4.؛

12.
THE MULFUZAT TIMURY; or, AUTOBIOGRAPHICAL 

MEMOIRS OF THE MOGHUL EMPEROR TIMUR, 
Written in the Jagtay Turky language, turned into Persian by Abu Talib 

Hussyny, and translated into English.
By MAJOR CHARLES STEWART, late Professor of Oriental 

Languages in the Honourable East-India Company’s College.
With a Map of Transoxania. In Demy Quarto : 12s.

THE HISTORY 018 VARTAN AND OF THE BATTLE 
015 THE ARMENIANS,

Containing an Account of the Religious Wars between the Persians and 
Armenians ; by 1115235 Bishop of the Amadunians, 

Translated from the Armenian, by c. F. NEUMANN, 
Member of the Armenian Academy of the Mecbitaristes at St. Lazaro, عع.ع 

In Demy Quarto ; 10s.

N.B. The Large Paper copies 0 these Works are printed exclusively Jor 
the Subscribers ،0 the Oriental Translation Fund.
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,1ST 013 ١١ ORKS IN THE PRESS.
The Travels of Evlia Effendi; translated by Mons, de Hammer.

This work contains an account, in Turkish, of the travels of Evlia in all parts 
of tire Turkish empire, and in Turkestan, &c. in the middle of the seventeenth century.

Nipon u dai itsi ran ; translated by Monsieur Jules de Klaproth.
This Japanese work contains the Histoiy of the Dairis or Ecclesiastical Emperors of 

Japan from the year 660 Ante Christum.
The Tuhfat al Kebar of Kateb Chelebi al aiaihoom : translated by James 

Mitchell, Esq.
This Turkish History contains a detailed account of the maritime wars of the Turks 

in the Mediterranean and Black Seas, and on the Danube, ع. from the foundation 
of their empiie in Europe to the commencement of 1640.

A History of Morocco; translated by Walter Price, Esq.
This Arabic work contains a history of the establishment of the Mahommedan 

power in the Barbary States and Spain, between the 8th and 14th centuries.
The Mukhtasar fi hisdb el-jebr wa'1 mokabeleh, by Mohammed ben Musa of 

Khovaresm; translated by Dr. F. A. Rosen.
This is the earliest system of Algebra extant in Arabic; and will be accompanied by 

the original text.
The Raghu Vansa; translated by Dr. Stenzler.

This is a highly celebrated Epic Poem by Kalidasa. It will be accompanied by the 
Sanscrit text.

Miscellaneous Translations. Volume the First.
This volume will contain Mr. w. B. Hodgson’s translation of a Journey into the 

Interior of Northern Africa, Dr. B. G. Babington’s translation of a Tamul collet- 
tion of Tales, &c. &c.

LIST OF TRANSLATIONS PREPARING FOR 
PUBLICATION.

Class 1st.—Theology, Ethics, and Meta H SICS.

The Sepher Jasher: tianslated by the Rev. w. Adam.
This ١voık, although of doubtful autl enticity, is interesting 23 furnishing many 

elucidations of Sacred History from the Creation to the time of the Judges. It is writ- 
ten in very pure and beautiful Hebrew, and is highly valued by the Jews in Poland, &c.

The Sanc’hya Câricâ ; translated by Henry Thomas Colebrooke, Esq.
This Sanscrit work contains in seventy-two stanzas, the principles of the sanc’hya 

System of Metaphysical Philosophy.
The Akhlak-e-Naseri of Naser-ud٠Din of Tus in Bucharia; translated by 

the Rev. H. G. Keene, A.M.
This Persian system of Ethics is an elaborate composition formed on Greek models, 

and is very highly esteemed in Persia.
A Collation of the Syriac MSS. of the New Testament, both Nestorian 

and Jacobite, that are accessible in England, by the Rev. Professor Lee.
This collation will include, the various readings of the Syriac MSS. ot the New Testa- 

ment in the British Museum, and the Libraries at Oxford, Cambridge, ع.

The Didascalia, or Apostolical Constitutions of the Abyssinian Church : trans- 
lated by T. p. Platt, Esq. A.M.

This ancient Ethiopic work is unknown in Europe, and contains many very curious 
opinions.
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Class 2nd.—History, Geography, and Traveis.
 -he '!ravels of Macarius, Patriarch of Antioch : written by his attendant Arcii ل

deacon Paul of Aleppo; translated by F. c. Belfour, Esq., LL.D. Part II.
This Arabic Manuscript, which is of great rarity, describes the Patriarch’s journey 

through Syria, Anatolia, Runielia, Walachia, Moldavia, and Russia, between the years 
1653 and 1660 of the Christian jEra.

The Seir Mutakherin of Seyyid Gholam Husein Khan; translated by Lieut. 
Col. John Briggs.
This celebrated Persian work comprises the annals of Hiadhst^n from the time of 

the Emperor Aurungzebe 10 the administration of Warren Hastings in Bengal.
Sheref Nameh ; translated by Professor Cbannoy.

This is a Persian History of the Dynasties which have governed in Kurdistan, 
written by Sheref Ibn Shems ud Din, at the close of the sixteenth century.

The History of Mazenderan and Tabaristan ; translated by Professor Channoy.
This is a Persian History of part of the Persian empire, written by Zaher ud Din, 

and comes down to A.D. 1475.
The Tareki Afghan : translated by Dr. Bernhard Dorn. Part II.

This is a Persian History of the Afghans, who claim to be descended from the Jews. 
It will be accompanied by an account of the Afghan tribes.

The Annals of Elias, Metropolitan of Nisibis ; translated by the Rev. Josiah 
Forshall, A.M.

This Syriac Chronicle contains chronological tables of the , rincipal dynasties of 
the world, brief memoirs of the Pa’riatchs of the Nestorian church, and notices of 
the most remarkable events in the Eat, from the birth of our .Saviour to the beginning 
of the eleventh century.

Ibn Haukul’s Geography : translated by Professor Hamaker.
This Arabi • work was compiled ill the loth century by a celebrated Mohammedan 

Traveller, and is not the same as the Oriental Geography of Ebn llaukal that was 
translated by Sir William Ouseley.

Naima’s Annals ; translated by the Rev. Dr. Henderson.
This Turkish History comprises the period between 1622 and 1692, and includes 

accounts of the Turkish invasion of Geimauy, the sieges of Buda, tienna, &c.

The Tung hwa loo ; translated by Mr. William Huttmann.
This is a Chinese History of the first three Emperors of the Tartar dynasty, that 

now governs China. It is very scarce through not being allowed to be printed in 
China.

The Chronicle of Abulfath Ibn Abulhasan Alsamou ; translated by the Rev. 
T. JaiTett, A.M.

This tare Arabic work, of which only one perfect copy is known to be in Europe, is a 
History of the Samaritans from the creation to the middle of the 14th century.

The Asseba as Syar of Syed Mohammed Reza; translated by Mirza Alexander 
Kazem Beg.

This is a Turkish History of the Khans of the Crimea, written about A.D. 1740 and 
contains many interesting particulars relating to Turkey, Russia, Poland, and Germany.

A Description of Tibet; translated by Monsieur Jules de Klaproth.
This will consist of extracts from various Chinese and Mandchu works, forming a 

complete account of Tibet, and of the Buddhic religion, of which it is the principal seat.

The San kokf tsu ran; translated by Monsieur Jules de Klaproth.
This Japanese woik is a description of Loo-Choo Corea and Jesso, with Maps and 

riatcs: it was written ill 1785.
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Ibn Khaldun’s History of the Berbers: translated by the Rev. Professor Lee.
This is a rare and valuable Arabic work, containing an account of the origin, progress, 

and decline of the dynasties which governed the northern coast of Africa.
Ibn Koteiba’s History of the Arabians; translated by Dr. J. H. Mbller.

This celebrated work contains the History of the Arabians from the time of Ishmael 
the son of Abraham to near the م• of the third century of the Mahommedan, or the 
9th of the Christian era.

The great Geographical Wo٣١’ of Idrisi ؤ translated by the Rev. G. c. Re- 
nouard, 1.1٠

This Arabic work was written A.D. 1153, to illustrate a large silver globe made for 
Roger, King of Sicily, and is divided into the seven climates described by the Greek 
geographers.

Makrisi's Kh tat, or History and Statistics of Egypt; translated by Abraham 
Salame, Esq.

This Arabic work includes accounts of the conquest of Egypt by the Caliphs, A.D. 640 
and of the cities, rivers, ancient and modern inhabitants of Egypt, &c.

Part of Mirkhond’s Ruzet-as-Suffa; translated by David Shea, Esq.
The part of this Persian work selected for publication is that which contains thellistoiy 

of Persia from Kaiomurs to the death of Alexander the Great.

Class 3rd.—Bibliography, Belles-Lettres, end Biography.
The San kwo che : translated by J. F. Davis, Esq.

'This very popular historical romance is founded on the civil wars that raged in Chiua 
in the third century, and is reckoned quite a model of Chinese style.

Haji Khalfa’s Bibliographical Dictionary; translated by Monsieur Gustave 
Fluegel.

This valuable Arabic work was written by the celebrated Kateb Chelebi al Marhoom, 
and contains accounts 05 above 13,000 Arabic, Persian, and Turkish works, arranged 
alphabetically.

Heft Peiker, an historical Romance of Behrm Gûr; translated by the Right 
Hon. Sir Gore Ouely, Bait.

This Persian Poem of Nizami of Ganjah, contains the romantic history of Behrim, 
the Vth of the Sassanian dynasty of Persian kings.

Meher va Mushteri; translated by the Right Hon. Sir Gore Ouseley, Bart.
This Persian Poem, 0," which an abridgment will be published, was composed by Mu- 

hammed Assar, and celebrates the friendship 414 adventures of Meher 304 Mushteri, 
the sons of King Shapur and his Grand Vizier.

Ibn Khalikan’s Lives of Illustrious Men ; translated by Dr. F. A. Rosen.
This is an Arabic Biographical Dictionary, arranged alphabetically, of the most cele- 

brated Arabian historians, poets, warriors, &c. who lived in the seven first centuries of 
the era of Slahommed, A.D. 600 to A.D. 1300.

The Bustan of Sadi; translated by James Ross, Esq., A.M.
This is a much-admired Persian Poem, consisting of Tales, &c. illustrarive of moral 

duties.

Roual. Asiatic Society’s House, 
.Grafton Street, Rond Street, London ,ا4

PRINTED BY a. ٦٠ VALPY, 
RED LION COURT, FLEET STREET.



r٨٩حزين شخ

 مجبولي فنون جامع نسخه اين كه والنة الحبد الله

 مولاناي بتذكر« كه خوبي و حسن شرايف مجوع اين و

 است موسوم عليه الله رحة حرين علي محيد شخ

 و انصرام صورت الظغر صغر شهر سيوم و بيست بتارح

 صلي نبوي القدس هجري ا ا ١٧ سنة يديرفت اختتام

علي ذيت مير الحروف كاتب ستم و عليه الله

 سفيد بر سيء باند نشته

اميد فردا نيست نويسندةرا

 علم مراتب العين تحت و بتدبير نسخه اين و

 كننهبم فرانسيس تبل انر , اوكسفورد دارين كرفته

 القراءتين تحشية و انتخاب با و مطبوع انهليسي بالفور

است كرديدد مزين و مصنف الدكور بيد

تام

) This Epigraphe is subjoined by the copyist of Sir w. Ouseley’s MS.

So



احوال تارتح ٧٨٨

 خول جيب در سر عاطل و انسرد« نفساني تواي

 نداي بر كوش ناتوان و عاجز اكنون اند كشيدة
 يبادك ين فأتا تعذبيي إن رت ام نشسته ارحيل

آترحيم الغفور أنت قاتك لي تغفر رإن
فساد و كون كشور بيكانه با را جبلت و فطرت

 آمدن در نه جون , نبود انستي مايه و أشنائي

 جكري سبخرنين جذدي رفتن ر د نه و بود اختياري

ساختم

خيز بر دنيا سر از حزين خيز بر

 خيز بر •سيحا اي تو دمن كهنه زين

 بيكانه انجني اين در تو تنها

خيز بر تنها ميانه ين از خيز بر

س -٤• -ر ٤٤٤-[ - -٤٤م--م -
الاحزان بالفرح يبدل وان الغغران الله نسال

كربم جواد أنه

تم

بخونبن Keene ٣ .o.’s ٧٠ r Omitted in Sir جبل Keene ا



حزين شغ

 سلسله اين ا سلطنت مدت يس شد واقع الالف

 بود خواهد تام سال دو و جهل و دويست عليه

است مطابق صغويون عدد با كه

 بقلم بالعرض واقعات اين از شه جون مجية

 حالات -اين بقية بذكر التضات سر ديكر خامهرا و امد

 خويش احوال خاته ان كله جند اكنون نيست
 وجعل بالجسني آلته ختم مينايد -اقتصار نكاشته
- صنء - -رر- صء و-

الولي ين خيرا الاخرة في منقلبي
 تحرير حال تا أباد جهان بشاة ورود حين از مجة

 است الالف بعد ماية و خسين و اربع سال آخر كه

 اوقات بلدة اين در كه كذشته كسري و سال سه

 اين از نجات و حركت خيال در ييوسته و رفته بسر

 كثرت از و ام بودة افتاد« عامسافر بغايت كه كشور

 ينجاه زندكي ناهوار٥ راء از نيامدة ميسر عايقه موانع

 و ام ييودة شكيب و صبر استوار بقدم مرحله سه و

و شكسته درهم م سقا ا و الام هجوم ز ا عنصري لبد كا

أ٠  Omitted in Keene’s*

منافر ه Keene عج  Sir ١١ O. ناهواري



حوال ا تاريخ m

 روعا د حسبتم نا ا اخو و ا
 يآقادي رلن نكانوها
 صايببات سهاما وخلتبم
 فؤادي في ولن فكانوها

 قلوب ينا صفت قد وقالوا
ودادي عن ولين صدقوا تقد

 اصة كه حالتي در مرا اينكه اتفاقات نوادر از و

 واقعاث و حادثات اين متوجه و متذكر خيال و فكر

 دولت مدت كه كغتند دل بكوش كويا ناكبان نبود

 نودم ملاحظه جون است صفويون لفظ صفويه سلاطين

 شان سلييان خاقان خروج جه "بود مطأبق كه ديدم

 و اربع در اكرجه لاهجان السلطنة دار از اسعيل شاة

 دار در سلطنت سرير بر جلوسش اما است تسعاية

 خلع و دادة روي تسعاية و سبع بتارتح تبريز السلطنة

 شاه نادر جلوس و سلطنت نام از ميرزا عباس

بعد ماية و اربعين و ثان در شد نكاشته جنانكة

٠Sir١V.O. واخوان ٣ Keene د نبو



 ٣٨٥ حزين شخ

 مدت آن عرض در هكز اينكه با جوانرا نو يادشاة

 بحراستش ياسبانان و بود نيامدة سلطنت داعيه سر بر

 اشارت دانسته خويش كر انتظام عنافي داشتند قيام

 مقدس بشهد اوردة در ايا از اورا و نود وي بقتل

 و ميرزا عباس يسرانش و ساختند مدفون «اورده

 فاني دير وداع نيز بودند صغير هردو كه ميرزا سليان

نباند وي از اولاد نهودل

شعر
 والعوايي آلشرنية نعد

 قتال بة التنون وتقتلنا
 مقربات آلسوابق ونرتيط

الليايي -خبث ين يثجين €

 لقد و الخطاط ياقوت الدين جال الدر ابو قال و

اجاد و احسن

ي با ٣ .0 ٢٧٠ Sir ا  Omitted in Sir w.

جت .Sir w. o خبس Keene س



احوال تاريع ٣٨

CHAP. XLVIII.

 مدت طهاسب شاة مرحوم يادشاه شدن مقتول

 برهانهم الله انار اموسويه صفويه سلاطين سلطنت

راقم احوال تته

 روي ايران در روز هين در كه سوانحي از و

 سبزوار بلدة در صغوي طاسب شا« شدن مقتول دادة

ستا ا

 ميرزارا قلي رضا خود بزرك يسر شاة نادر جون
 كه روزي بود امد« بهند كذاشته نايب ايران در

 دادة شهرت ويرا مرك بدروغ اباد شاهجهان عوام

 باطراف خبر اين روز هان كردند شورش بنياد

 ان كذب هنوز و كرد سرايت بايران يافته انتشار

 مقدس مشد در كه ميرزا قلي رضا بود نشدة معلوم

 ان حيات افتادة خود كار بفكر داشت اقامت

.Omitted in Keene’s ا



r ٨م حزين شخ

 و سند لك تامي داشت معاودت در شتاب

 تنخواة به كه ينجاب محال بعض با كابلرا صوبه

 تصرف و هندوستان ملكت از است كابل صوبه

 ساخت ايران ببالك ملحق نودة وضع شاد محبد

 بياراست مجلسي طلبيدة هندرا امراي و شاة محد و

 و بخشيد خلعت امرارا دادة جيغه شالرا •حبد و

بكذاشت بسلطنت نبودة نصايح

 ايادشاةرا زيب اورنك احغاد از دختري و

 كه ميرزا الله نصر خود كوجك يسر نكاح بحباله
 و اثنا صفر هفتم بتارخ اوردة در داشت هراه

 طبل اباد شاهجهان از الالف بعد ماية و خسين

كشت باز كوفته مراجعت

١5غ٢٢٧٠0نادرشاةرا.



احوال تارح ٢٢٨

 قزلباش از ايكي كه جابي تا كه كفت بايشان

 قزلباش لشكر نكذارند زندة احديرا باشد شدة كشته

 شهر ان مساكن و بنازل كرده غارت و قتل بنياد

 عيال و بيغا اموال كرد« بافراط قتلي و امدند در

 سوخته و خراب شهر ان از بسياري و بردند باسيري

 از كشتكان تعداد و بكذشت روز نصفي جون شد

 السيغ بقية امان نداي شالة نادر كذشت در حساب

 از يس و كردند كوتاة دست لشكريان دادة در

 مقتولين اجساد از ير مساكن و شوارع كه روز جند

 داشت دشواري نيز عبور يافته عفونت هواي و بود

 كذر هر در شهر كوتوال شد آن -تنظيف به حكم

 ءاعارات از كه خاشاكي و خس ب اورد« جع آذهارا

 را هه شود فر ك , مسلم تيز نكه ا بي بود ريحته فرو

بسوخت

 ار آوردة بتصرف را بادشاهي ذخاير شاه نادر و

دواعي بسبب جون و شد حاصل زرها نيز مردم

احدي ٣ .١v. 0 Sir ا  Keene نصف

تنصيغ ع .١v. O Sir س  Both Mss. عارت



٣٨ا حزين شخ

 مقام و جا در كس هر كه نبو امر سياةرا رسيد

 سر بر هنديان اكر و نيردازند بانتقام اكرفته ارام خود
 شب آن در و »نايند مدافعه آوردند هجوم ايشان

 اصة بودند كار واقف كه هند امراي از كس هي

 بلكه نكشت غوغا و فتنه ان نايره تسكين متعرض

 كرفته شاة نادر از سالاستدعا حسب كه نغري جند

 بودند بردة بخانه خود محافظت و اطينان براي

 جنك در آنكه با و شدند مقتول ايشان منازن در

 بزخم اندك قزلباش از كس بيست عبه قريب كرنال

 بود نشدة مقتول كس سه بر زيادة و مجروح هتير

 طبقه ان از كس ببفتصد قريب هنكامه اين در

رسيد بقتل

 بود اشتداد در أشوب هان شد روز جون بالجله

 فرمان عام بقتل شدة سوار قلعه از صج شاة نادر

كشته مامور كار بان يياد« و سوار از فوجى و داد

, Keene ٧ نبود

r~ Sir w. 0. الاستدعاي 

٥ Sir ٧٠ o. نيز

r Sir ٦١٦ 0. نذايند

.Omitted in Keene’s عج

٦ Omitted in Sir w. o.’؛.
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احوال تاريخ

 اي علي كرديدة هاك شاة سحبد تمهيد و بغدر كه

 وي و كرفت شهرت و ا موت عت سا يك در حال

 و بود نشسته قلعه در كثير اجيع با سالم ٠ صجيح

 مهات بفصل و مفتوح روز و شب ان ابواب

 خانهاي و قلعه حول در سياهش از برخي و مشغول

 بشهر متصل كه -رودي كنار بر بعضي و ساكن شهر
 شهرت اين بجرد مجية بودند اسده فرود است

 كفرصت احقان فوج فوج كنار و كوجه هر در كاذبه

 و بقتل افكندة شورش و عاازدحام يراق و اسلحه با

 تامي هنكامه اين و كاشتند هت قزلباش تاراج

 ني هنديان زبان فهم كه قزلباشيه كرفت فرو شهررا

 هر در يكدو متفرت نداشتند جائي از خبر و كردند

 بايشان غافل هنديان بودند كذر در بازار و كوجة
 شورش رسيد در شب انكه با و ميشتند رسيد«

 در مه هنكا ن ا و نكرفتند م را أ صا ا ل ماً بد ن ا نكيز ا

شاة نادر بعرض حال حقيقت مكرر جون و بود افزايش

بعض r Keene جع .١v. 0 Sir ا

r Sir ١١٢٠ رودخانه م Sir ١٠ اثدهام.



٣٧ حزين شخ

عربي شعر
 قرم دييل آلغراب كان إذا

تمقيل ب التجوس وس قناد

 مقربان »بعضي حا شاه محتد و اللك نظام التصه

 يافتند امان رفته شاه نادر بعسكر اعتذار و بتوسل

 تعرض عدم نويد نودة تسلي شاءرا محبد شاة نادر و

داد ناموس و ملك و بجان

 در امد« در بشبر لشكر باهدو شاه نادر القصه

 با نيز شاه محد و نوده نزول آباد شاهجهان قلعه

 معول بوضع هند لشريان و امرا و بود قلعه در وي

 نهم بتارح اين و كرفتند قرار خود مساكن در سابق

 الالف بعد ماية و خسين و -احد الحرام ذيجة٣

 شد مذكور شهر يازدهم روز عصر هنكام جون و بود

 كذشت در شاة نادر كه افكندند در اوازة هنديان

اين سخن برخيرا و يافته وفات عاكه ميكفتند بعضي

( Keene بعض ٢  Sir W. 0. لجه ا ذ

- Sir W. 0 ٠ ى احد ع  Omitted in Keene’s.



أحوال تارع م٧ع

 و بودند محصور جيدة خويش كرد بر توبخانه هنديان

 اوردة تاختن ايشان اطراف بر نيز قزلباش از فوجي

 در غل و قحط و مسدود ايشان بر شد او امد راه

 نكردة كبان غرور عالم در كه حالتي افتاده لشكر آن

 كردة قست بدو لشكر شاة نادر و نبود روي بودند

 بر فوجي با و كذاشت خود خيام مضرب در سبعضيرا

 ن خا ل شد ستكير د ة زند لللك ا برهان ة ند عارا ن يشا ا سر

 جعي و وي برادر خان مظفر و الامرا امير دوران

 شب رسيدة بقتل انبوة لشكر با نامي اسراي از

 هنوز كه السيف بقية و شاة محد و امد بيان

 منتشر قزلباشرا سواران جون بودند بيشار خلقي

 خود در قرار مجال و طاقت داشتند هراس يافته

 اكر كرد فرار كس هر و نباندند جاي بر نديدة

 زنده ويرا حدود ان رعاياي نيفتاد قزلباش بدست

 عريان ميكذشتند خويش از كه انرا و نيكذاشتند

ميدادند سر ساخته

٠ For these two words Sir w. 0. has رفت . Omitted in Keene’s.

r Keene بعض ٣ Sir ١٧٠ راند.



حزين شغ

CHAP. XLVII.

 ابا دادن مصاف و كرنال موضع در شاة نادر رسيدن

 بقلعه شال نادر نزول شدن غالب و شاة •حد

 عام قتل دهلي سلنه »طغيان آباد شاهجهان

 بتصرف كابلرا و سند شاة نادر كرفتن دهلي
 هند بيادشاهي شاء محد نودن تعين خوه

شاة ذادر يسر تاهل و

 رسيدن تا لاهور از نيز نوبت سه دو شال نادر و

 خان محد ساختن روانه ييغام هندوستان بلشكر

 هراد مذكوررا ايلجي و نود شاه بحد خود ايلجي

 معلوم وقت ان ودر نردند ني رخصت و داشتند

 نادر انكه تا جيست او نكاهداشتن ان غرض كه نيشد

 شاهجهان منزلي جهار كه كرنال سوضع در رسيدة شاة

ييوست در جنك دادة دست تلاقى است اباد

٣ This head is omitted in Keene's.I Omitted in Sil ٧٧٠ o.'s.



ل ا حو I تاريج

 بصوب كذاشته لاهور قلعه در جعيرا شاة نادر

 اجيع با شاه مجبد و آمد حركت در اباد شاهجهان

 بتابي آمدة بر شهر از كه بود كاه جند لشكر و امرا

امد مي تام

 لشكر محصور و خراب بغايت كه سرهند از من

 آورد« فراهم كه تفنجي ييادكان جعي ب بوه دزدان

 ميان واز م شد نه روا ٢ هلي د بجانب اشتم د خود با

 سمذزل جمار بود ماة بدو قريب كه شاة حبد لشكر

 بشهر نهودة عبور بودند تام عباردحام نودة طي راة

 شوريده شهر آن از جند هايام از بعد و آمدم در

كرفتم كوشه خدمتكاران سه دو با اوضاع

روان .r Sir W. 0 جعي Keene ا

منزلي ع .Sir W. 0 م  Sir W. 0. باردهامي

ايامى ٦ .Sir W. 0 ه  These four words are omitted in Keene’s.



٧٥ حزين شغ

 جه و راة در جه ايام ان تام و امدم در بسرهند

بكذشت مدافعة و جدال و ابجنك مذازل در

 با لاهور حاكم اخان ذكريا رسيد لاهور بكذار شاة نادر و

 لب بر خود استعداد و هزارسسوارسياة يانزدة ةجهارد

 مضبوط خود اطران ميكذرد ءبشهر متصل كه آبي

 جنك و صلح كيفيت و بود هكشته ارا صف ساخته

 با شائ نادر القصه است غرايب از نيز٦ هردو هند

 و بكذشت رانده اب در اس لشر از فوجي

 و شجاعان تاخته لاهور سياة بر قزلباش سوار جند

 بكريختند بودند ماهرتر سواري در كه ايشان بهادران

 آخر شدند متحير و متشي برامد« بهم باتي و

 «سيا ب هشا نادر و آمد رد بقلعه ن بمنسو با حاكم

 اعتذار و نياز عريضه لاهور حاكم كرد نزول بشهر متصل

 ةمدا ةشا نادر بحضور و كره ناما لتاسا هفرستاد

ماند قرار بر سابق بدستور و يافت خلعت و عزت

) Keene فعة ا بد  only, r Omitted in Keene’s. س Omitted in Keene’s.

شممر ٥ Keene م  Sir ١٧٠ 0. for these two words has كشت

٦ Omitted in Keene's. ٧ This clause is not found in Sir w. o.’s.



احوال تاريخ ٣٧

 ميسر اكر من حركت و بود آمده در كابل بصوبه ,

 بينش و طبيعت و بودي راه بهان ناجار آمدي

 محرك مرا رفتن امجالة لد انله مقتضي ديار اين اهل

 عايقي و خاطر -مكروة نيز معني اين و دانند او آمدن

 از عبور شورش بسبب موانع از نظر قط و بود شدة

 در زمان اتاآنلهذ داشت تام تعسير طرف م ان

 جنان اشوبي كه وقت آن در بودم ماندة لاهور

 نبود ءابهبود اميد مردم آن احوال صورت در و افتاد

 ايشان مال و حال اوضاع ملاحظه طاقت خود٥ در و

 با معاشرت حالت احوال اختلل بسبب و نيافتم

 از تام نقاهتي و ضعف با ناجار نبود٦ نيز قزلباش لشكر

 مبلت ان 3نود حركت يور سلطان بصوب لاهور

 بر يغا و بغارت دست كس هر و بود امدة بر بهم

 كرفته فرو را شوارع الطريق قطاع هزار جندين آورد«
يس داد روي توقف محال ان قراي در روز جند

, Sir W. 0. محال r Sir ٢٧٠ 0. ل نكرد

r Sir w. 0. طرق ع  Sir ٧٠ 0. فلاحي

و خور ٦ .Sir w. 0 ه  Sir ٠0.نداشتم



٣١ر٠ حزين شخ

CHAP. XLVI.

 ورود لاهرر از راقم حركت راقم احوال بقية
 امغلوب بلهور شاة نادر امدن بسرهند

دهلي بصوب شاة نادر ذهضت لاهور حاكم شدن

بدهلي رسيدن و سرهذد از راقم شدن روانه

 قيامت فزع لاهور شهر خاصه ينجاب مبلكت در

 صعب بيباري به شبر ان در من و خاست بر

 خلق جون و بودم افتادة بستر بر شدة كرفتار

 از و ملول ايشان اوضاع از شناخته نيكو هندوستانرا

 و -عجز حال بر داشتم تام ياس ايشان تيز و أدراك

 قدرت سدت ان ظرف ودر بسوخت ءدل زيردستان

 بيقين وجون بودم نيافتة خراسان بصوب شدن روانه

بهندوستانست شاة نادر ورود مقتضي اوضاع كه ميدانستم

, Keene ب هلكو [ Sir ٦٧٠ 0. به

٣ Keene لا عجز ع  Omitted in Keene’s.
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احوال تاريخ ٣٧٣

 و رفتند هلاك بوادي خان ناصر فوج و افاغنه از

 اعزاز روز جند از بعد شدة كرفتار زندة مذبور خان

 اب از نودة نزول ييشاور ببلدة شاى نادر و يافت

. كرد عبور بكشتي اتك ا

، Sir ١v. O. ٠ىرئ ١



٣٧ ا حزين شغ

 دار در نودة اذربايجان الاسراي امير ويرا

 و قندهار سفر جون داشت اقامت تبريز السلطنت

 بلكت شدة سستعد لزكي جاعت كشيد دراز كابل

 ابراهيم كشيدند لشكر است ابايشان قريب كة شيروان

 عصاف قوم ان با أمده در ملكت بان مذكور خان

 باين التفاتي جنان شاة نادر رسيد بقتل و داد

 بحدون نودة رخصت سياهرا از فوجي ننودة قضيه

حركت در ييشاور بصوب خود و فرستاد شيروان

امد

 بود امي ييشاور در كه كابل صوبه حاكم خان ناصر

 افاغنه از جعي رفته راة سر بر داشت كه فوجي با

 و صعب كريوهاي «اورد فراهم نيز حدودرا ان

 ساخته مسدود و محكم خويش باعتقاد تنكرا واديهاي

 روز فلان در من كه كرد ييغام بوي شاه نادر بود

 در سخن خيزي بر ازسرراة آنكة بهتر رسيد خواهم

انبوة خلقي و برسيد شاة نادر موعود روز و ٣ نكرفت

ايشان ٣ Keene ا  Omitted in Keene’s.

ر د Keene م



احوال تاريخ

 ببغت تخبينا كابل در شال نادر اقامت مدت و

 نودة قتل و قبر حدودرا ان افاغنه و رسيدة ما«

 ؛شد ر ا بيقر نفر ده آن ن شد كشته خبر ستاع ا از بود

 عام قتل ا شهررا أن و كرد نهضت اباد جال بصوب

 اين غرايب از و شدند ناجيز٣ انبوة خلقي فرمودة
 سركار از خلعتي نفر ده آن قاتان ريس براي كه

 قتل و كردد ارسال كه بود شدكل معين ،شا محبد

شد آن عايق آباد جاال عام

 در بكابل شاه نادر ورود خبر كه روز ان از و

 نظام و -المرا اسير دوران خان بود يافته شيوع هند

 اباد شاهجهان در شدة معين وي بجاربه البلك

 قريب عتا خودرا توجه آواز« و داشتند اقامت

 بزعم نيز اين و ساختند مي عنتشر كابل بصوب

بود ملكيه تدبيرات از ايشان

 نادر مسوع أباد جادل در كه ايران سوانع از و

كه بود خان ابراهيم برادرش شدن قتول شد شاة

, SirW. 0. و قتل  rSirW. 0. داخير

س (.غ الامراي



٣٦أ حزين شغ

 قلعهرا يافته امان محصوران اوردند بر فرياد ابرجي

 هر حدود آن در و يرداختند برعيتي نودة خالي

 رفته ايشان سر بر لشكر بودند آمده فراهم افاغنه جا

نود مي قتل

 ازرده بغايت خان سحتد -توقيغ از شاه نادر و

 دادة ييغاسها زباني كابلرا معتبرين از كس جند شدة

 برسانند امرا و ببادشاه كه ساخت روانه آباد بشاهجان

 بلاهور فرستادةكان داشت توقغ كابل در خود و

 ايشان از ءسخني كسي و رفتند بشاهجانآباد آمد«

 از يلي كابل از باز نفهيد شنيد اكر و ذشنيد

 جون فرستاد بسغارت نبودة هرائ سوار دة را لشكريان

 از جعي امدند فرود خانه در رسيده اباد بجدل

 اول نود« هجوم خانه ان كرد بر آنجا كاران تبه

 ايشانرا از كس هده آخر و ربودند در ايشانرا سلح

 باز واقعه صورت نودة بكابل فرار يكي كشته

نبود

I Omitted in Sir ١v. o.’s. r Keene نبودند

r Sir w. 0. ف تو م■  Kecnt سن ٥  Sir ١v. 0. .د



احوال تاريع
 و سكني جا هر در امدة در بهندوستان يراكندة قوم

 و كشنند سياة داخل شدة ملازم سركارات اكثر ادر

 بيرون نودند مي شاه بحد كه مانعي تكليف الحق

بود وي ضبط و وسع حوصله از

 سردم دادة فرمان قندهار قلعه بتخريب شاه نادر و

 بصوب و فرمود سني بنادرابأد انرا سكنه , بازار

 كابلرا قلعه كوتوال امده حركت -در كابل و غزنين

 نيست كاري شاه مجبد ببلكت مارا كه داد بيغام

 معدودي و است افغان معدن جون حدود اين اسا

 اين استيصال غرض اند ييوسته سبايشان نيز كريختكان

 مراسم در ندادة راة بخويش هراس است قوم

شد كر ري ا ذد مها

 كابليان و كوتوال نود نزول كابل شر بكنار خود و
 ييغام و نصيحت و شدند جدال و جنك مستعد

 و ايشان بقتل ازقزلباش فوجي نكرد سرد أيشانرا

تخريب بنياد و حله بجرد و كشتند مامور قلعه تخريب

 ا Keene در اكثر Keene ،1 به

م Keene ابشات با



H حزين شخ

 ناند حاجت نوشتن نامه جواب اساخته اوارة و مذهزم

 حد مراجعت كشيدة٣ بطول تندهار محاصرة جون

 نوشته بوي فرماني شاة نادر افتاد بتعويق نيز خان

 وي از فرستادل السير سريع سواران نغر جند مصحوب

 امر و جواب حصول در سعي و حال حقيقت سوال

 د شد ني صادر جواب جون و نود -عود بتعجيل
نكشت مرتب ان بر اثرب يافت نبي رخصت

 شد سال عابيلك قريب قندهار عجاصرة جون بالجبله

 شاه نادر يافت اتام ان جنب در اباد نادر شهر و

 بر آوردة هجوم حصار آن بر قزلباش لشكر تا بفرمود

 ان شدة ي و دست بي افاغنه و نودند٥ صعود بروج

 كشته مقتول قوم آن و .كشت مفتوح استوار حصن

شد فرستادل بازندران مقيد مذكور حسين

 در افاغنه كه باز زمان آن از سال جند عرض ودر
آ ار جعي هلوف ه ار هواره شدند منبرم شيراز

و سازد .١v. 0 Sir ا  r Keene و

٣ Omitted in Sir o.'s. ع Keene يلك

٦ These fire words are omitted in Keene’s.نايند Keene ٥



احوال تارتح ٣٦٦

 و بستد ايشان از نامه التاس بزار كردل غارت

 اما نوه سفارت اداي رسانيدة خودرا تام بشقت

 ديار اين در هنوز نيافته مراجعت قدرت خود

ستا ا

 فرو قلعهرا آن رسيده بقندهار شاة نادر جون ز

 صفويه امراي از كه را تركيان خان عحد كرفت

 كله و اعادل كذشتهرا سخذان فرستادة بسغارت باز بود

 نامة رسيدة اباد جهان بشاه جون نود سابق هنجار از

 شدند ساكت جواب از فرمودة توقيغ٣ ويرا ابرسانيد

 نداشت سود ميكرد رخصت اظار او جندانكه و

 : داشتند خاطر تردد جواب نوشتن اصل در كاهي

 بجه شالرا نادر شود نوشته اكر كه اين در كاهي

 حقيقت بودند سركردان و متحير نوشت بايد القاب

 ملكيه تدابير از ايلجيرا خان مجد -توقيف اينمه

 با افغان حسين شايد كه داشتند ان توقع شرده

يا ناجيز ويرا يافته ظغر شاة نادر بر قندهار متحصنان

توقغ .١v. O r Sir رسانيدلا .Sir W. 0 ا

I" Sir ٦٧٠ 0. توقغ



٣٦٥ حزين شغ

 اين خاين افاغنة خاذيل جون كة بود شدة اشعاري

 خود بسزاي الحال و اند ديار اين دزد و آستان

 بيم از و فرارند و هزيت در السيف بقية رسيدة

 هندوستان سواي كريزكاهي ايشانرا اثر ظفر لشكر

 نداد جاي و راه مدبرانا ان كه بايد نيست

 شاه محبد بالجبله ايند در حدود بان كه نذارند

 نوشته بيفروغ سخذان متضن ناعه جندي از يس

ساخت متصرف را ايلجي

 يدر بجاني ميرزا عباس شاهزاد« جلوس از بعد ر

 شدتة تعيين هند بسغارت اسرا از يكي باز كهر والا

 از يس بود مندرج نيز او ناءه در سخنان اهين

 قسم هان دادة انصراف زخصت نيز ويرا سدتي

بودند ذكاشته نداشت الامريتي نفس كه كلات

 عتبرين از يكي شاه نادر جندي از بعد و

 بود هند اسراي اعظم كه اللك برهان نزد را قزلباش

 فرستادد بود نكاشته ناءه دو هر او و شال بحبد غرستادة

ان دزد •لكت اين بحدود ورود از بعد مذكوررا

ا Keene جنين هم r Sir ١١٢٠ 0٠ و داد
2 1ل



احوال تارتع ام عج

CHAP. XLV.

 نكاهداشتن بهندوستان امتعاقب ايلجيان فرستادن

 قلعه فت اباد جهان شاء در ايلجي خان مجد

 شاة نادر امدن آن اشدن خراب و قندهار

 امدن آباد درجةل ايلجي شدن -كشته بكابل

 عايق ع «بلد آن عام قتل و ببةاباد شاه فادر

 ابراهيم شدن كشته منتخب مانع و دارندة باز

 كرفتاري و خان ناصر جنك شيروان٥ در خان

 عبورنودن بيشاور به شاة نادر ورود وي

اتك اراب

 و اصفهان فع از بعد طاسب شاة حال بهر

 هندوستان برسالت اسرارا از يكي افاغنه استيصال

نامه در و اعلام شاة بحبد ايامرا آن وقايع فرستاده

.alone كشتن r Keene 1 نودن، Keene هم متعاقب Keene ا

شيرا: Keene ٥ .This head is not found in Keene’s م



rir حزين شخ

 بر شيوةرا اين و است روزكار غرايب و نوادر

 ايشان با خلغ و سلغ از كسيرا نهادة بلند طاق

نيست هسري دءوي

 مدت در نيز حسين سلطان شاة مغغور سلطان و

 بابريه سلسله با را طريقه اين خويش سلطنت سال سي

 بتهنيتتعزيت سفرا ارسال در داشته مرعي

 جسته يادشاه آن سلطنت عبد جون نرفت تاخيري

 رسيد طهاسب بشاة سلطنت نوبت شدة سبري اخلاق

 يادشاة يافت شيوع ايران مبالك در اشوب هه ان و

 نكذشت بخاطر يرسشي رسم هركز خويش بشيوة هندرا
 سسلوك وداد و اشنائي راء انغان ويس مير با بلكه

 در نيز مذكور افغان ويس يسر حسين با و داشته

 لشر بلمتان انكه با بود شد« قندهار ضابط كه اواخر

 تقصيري ديار آن خرابي و غارت و قتل در كشيده

شد مفتوح مراسله طريق نوبت دو ا كشت باز نكردة

نوبتى For these two words Sir w. o. has ا



احوال تاريخ ار

 ان در موسم جار بكذرد كرت
نشان نيابي مردي و فرهنك ز

 يادشاهان با صفويه ساطين سلوك حقيقت مجي

 و نيست مستور عاليان بر بابريه سلسله شاهزادكان و

 غير در خويش عادت بر طبقه اين سلاطين كاة هر

 و حقوق رعايت در تاخير و تغافل ضرورت وقت

 باز اند نهاده مي آغاز بيكاني نود« اشنائي مراسم

 بجض دواعي و اغراض جي فتدان ب جانب آن از

 اعطاف و اشفاق لوازم احياي مردمي و مردي شيوة

 سلسله خصايص از يكي الحق و ميكرديدة معول

 اوداد و مروت ياس ووفاو جوانردي صفويه عليه

 و بيكانه از خويش متوسلان با ايشان انجه و بوده

 التجا و ماندكي در روز در ور كينه دشنان حتي آشنا

 و ياري و اعانت انواع و امداد و احسان از

 بمال مقرون خواري غم و نوازي مهان و دلجوئي
از اند داشته مسلوك اداب رعايت و فروتنى

I Keene داد



" 1 ا حزين تغ

 ديكر كذراند مردم ان بعاشرت بوم و مرز آن در

 بقتل يا كرد رها ملك بان بايد ناجار نيايد بكار مرا

 منست دست لشكر جه ندارم روا دورا هر و ارسانيد

بريد نتوان

 اين نيز ذامه كرشاسب در طوسي اسدي استاد :

آوردة بنظم حكايترا

سوي
 را كرشاسب كرد جنين وصيت

 را سخسب كن بدرود هند در كه

 دريغ سياهان خون ز نداري

 تيغ درخشندة فرما٥ كار علهي

 سترك مكار نجا ا ن د بجستي

 كرك كله بر كه زن جذان يشانا بر
 تام سالي بوم ان در ناني

نام و ننك از كيرد كران لشكر كه

ا ٣  Sir Wi 0. د ر ياسدى
م Keene خهاب ع Keene همد. ه Keene اي فى خر ء هين 6 ى فزع



احوال تاريح ٣٦٠

 و نكردد زمين سر ين در بتوقف راضي اضطرار احال

 و «سيا و رعيت و يادشاة در مشتركست معني ين ا

 در بودة صحيح حس اورا هركه حال است جنين

 روم «و ايران مالك در خاصه ديكر هواي و اب

 ديار باين بيخبر و غافل انكه مكر باشد يافته تربيت

 آنكه وبا نيابد كشت باز بر قدرت و آيد در

 در اقاست مجال ويرا عوارض و موانع بسبب

 و بصعوبت را خويش م ايا سالف و :ناند جاثي

 بي جاهي و بال ديار ين در كذرانيدة تام زبوني

 نهاد سفله و الاحساس ضعيف بغايت و رسد اعتبار

 كشته يذير عادت بتدريج و بندد آن -بر دل بودة

كيرد ارام و انس

 جون ضحاك كه ام ديدة مجوس تاريخ در و

 سفارش ويرا ميفرستاد بهند كردة سردار كرشاسبرا

 بمهاراج ساخته سسخر ءاملكرا ان بزودي كه نبود

و كند اقامت جندي لشكر اكر جه كرد باز و سبار

, Omitted in Keene’s. ٣ Keene با

٣ Keene در م  Sir ١v٠ 0. ملكت



٣٥1 حزين شغ

 بهند ن نريا r بن سام ااو ه بغرمود كه ست ا منوجهر

 فيروز آخر و ساخت متكن بايالت راجرا -كيسو آمده

 كردة بنياد سري خود و مخالغت عاراي كيسو يسر راي

 رفته بهزيت فيروز هو فرستادة بهذد دستانرا رستم كيقباد

 تعئين بايالت سورجرا رستم و ببرد هند جنكلهاي در

كشت باز نودة

 و بابك اردشير و سكندر عهد در جنين هم و
آنها ذكر مقام كه ان غير و انوشيروان كسري

كت١ذدس

 ارباب بر هندوستانرا عجم سلاطين ضبط عدم وجه و

 م مقا و مقري كه را كسي جه ست ا ضح وا بصيرت
 ل عد ا ت لذا با كه باشد ايران لك ما جون تامتي ا

 ربع معبورة اكبل و احسن بالعرض و اشرف و

 هندوستان در اقاست خويش باختيار هركز مكشوفست٦

از بغير كه است مجبول طبيعت و نبود نتواند

I Omitted in Sir w. o.’s. م Keene :يان

را كيسوي .0 ٦٧٠ Sir م  without راج عا  Omitted in Keene’s.د ي ر ٠٠ ج ز

.Omitted in Keene’s ه 15""١٧٠0ءسكونست.



احوال تاريع ٣٥٨

 نامها ياستان از و انيند اشنا غرض بي كسي با ديار

 فرماندهان و رايان نيز اسلام از قبل كه است هويدا

 عجم ملوك هركاه ؛بود طبيعت هين دياررا اين

 صوب اين متعرض ايشان سسيهبدان از يلي .با م خود

 وسع در تلاش و ظفر عانيروي هنديان اند ميشدة

 و فرما كار ربرنيرا و مسكنت ذهايت نديدة خويش

 باز جون و اند بودة كذار باج و مطيع صورت ببر

 و فاصله باندك ميدادة روي زمين بايران كشت

 زاغ ازدحام٥ باحظه راي تير« رايان آن فرصتي

 دينار و درم مشتي ديدن فراهم و اعتبار بي صفتان
 خالي عرصه و٦ خود خانه در شدة مبتلا غرور ببلاي

 عمد و كذشته احوال نهادة كذاف و لاف بنياد

اند مينودة سلوك تغير و فراموش را ميثاق و

 ايشان از شيوة اين و آنبا از معامله هان و

عهد در جله ان از يافته تكرار كثيره بكرات

ا51٧.0نيستند.  r Sir w. 0. يا

اثدهام .O ١٩٢٠ Sitنبردي .١v. o Sir يزدي Keene م

٦ Omitted in Sir ٧٧٠ o.'s.



٣٥٧ حزين تغ

 كرديد امداد و عنايت انواع موزد و داد بال و ير

 هندوستان دولت ايام در جه الحيوة مادام نيز وي و

 و خلوص اظهار و اعتضاد شيوة ان از قبل جه و
 كاهي ساخته شعار قاهر« دولت بان نسبت داد

 كاهي و سرقند در اجنانكه سكه و خطبه باجراي

 سليان خاقان مطالب التباس و نياز عرايض بارسال

 هيشه احغادشرا و اولاد و ميداشت خوشنود شانرا

 هنكام در صفويه عليه بدودمان اعتضاد و توسل شيو«

 خاطر مركوز و معول اغراض لحاظ و اضطرار و عجز

با ايران در هايله قضاياي سنوح وقت در و بودة

 بسبب ايشان اغراض زوال

 هند ملكت كوشه ر د ي قو

 ساخته موفور غرور و نخوث

 عادت اين و اند ميداشته

 اين رسوخ هانا يافته استقرار

ظاهر جه است هند هواي و

منازع وعدم اسودكي

,٠،

راة
در
شيوة

 باثار مبدل شيوةرا

 مسدود آشنائي

 بابريه سلسله طباع

اب تاثيرات از

اين خلق كه است

, These three words are not found in Sir w. o.’s.

r Sir w. t). طبايع
091٢



احوال تارح ر٣٥1

 معاف هم ايذاي و قتل از خودرا نكذاشته مسل

 هوارة ايشان ظلم و تنازع بطفيل خلايق و اند نداشته

 بودة مبتل بلايا و محن باصناف و عفا و رنع در

 بدفح مصروف هتها كرانو خاطرها بر طبقه ان وجود

 ااز نيز خلايق فرصت وقت و قدرت بقدر و ايشان

 ين ا شترين معا خوش لاندو نكرد تقصير ن يشا ا قتل

 است "بابفر ميرزاي حسين سلطان يناة مغفرت سلسله

 بغايت بديكران ذسبت دولت استقرار از بعد كه
 ان رحلت از بعد آنكه تا بود آرميدة و سنجيدة

 اولاد اضحلال و اوزبك خان شيبك استيلاي و مغفور

 شوكت اعلم -ارتفاع و وي غدر و بقهر يادشاة آن

 حال زبوني از تيوريه سلسله منتسبان بقية كار او

 مستور اخبار متتبعان بر آن خةصه كه كشيد بجائي

 عاخاقان التفات يرتو و هت نيروي بالجبله نيست

 را خافقين سطوتش صيت كه بيههال نسب مصطفوي

آورده در ظبور عرصه هبه ميرزارا بابر داشت مارامال

Sir w.o.’s. r ١,Omitted i ا

خان ٥ .Sir w.o بم  Ksene در



ز٠ن٥ حزين شغ

CHAP. XLIV.

هذندوستان باحوال متعلق جند سختي ذكر

 مرقوم است بهندوستان متعلق كه كله جند اكنون

د ميكرد

 اثار و اخبار متتبعان و احوال حقايق واقفان بر
 ابن ميرزا بابر خةصو ,هائي كه نيست يوشيده

 و حيرت و سركرداني و خول از شع عر ميرزا

 بوسيله ألا نبود، فرماي فرمان برتبه عروجش و يريشاني

 سليبان خاقان قاهرة دولت باذيال توسل و تسك

 واقغان بر جه صفوي اسعيل شاة البقا ابو شان

 خفي كوركان تيور أمير صاحبقران احفاد و اواد احوال

 جه ايشان با را خلايق و خود با ايشانرا كه نيست

يكدكر با مقاتله و خاصه دقايق از دقيقه بودة سلوك

خلاصى م Keene ا  Sir ٦v. 0. توصل

كة .0 ١١٣٠ Sir م



احوال تاريخ عاه

 و احتياط و حزم لوازم در افاغنه و كرفت فرو بود

 طاقت حوصله در كه جهدي سركذشتكي و مدافعه

 قزلباش لشكر نكرد سودي و ساختند مبذول داشتند

 انغاني جا هر شدة متصرف شهررا ان لواحق و توابع

كشت ششير طعبة بود

 هر كه كرد حكم خود كاة لشكر در شاة نادر و

 نيز خود و كند عارت منزلي خود حال موافق كس

 ابنيه و منازل ساختن و بروج و حصار اوردن بر به

 هراة كثير جح كه عله و معاران نودة اشارت عاليه

 جنب در كوشيدة آن انجام در مدتي باندك داشت

 آباه بنادر و آمد يديد آراسته عظيم شهري قندهار

كشت موسوم



"٥ت حزين شغ

نشد معلوم نودند كاتب تفحص جندانكه و

 بختياري جاعت و كرد نهضت عراق بسلكت يس

 از بعد بودند اورد« بر شورش و بطغيان بازسر

 ازان بسياري يافته استية ايشان بر سخت محاربه

 آن از بيفتادند طغيان اتواناني از بقية و مقتول توم

 حبود برادر حسين نبودة٣ قندهار عزيت حدود

 ساخته اكا« خود اراده ان بود قندهار ضابط كه قلزهرا

 حسين و امد حركت در صوب بان كرمان مهلكت برا«

 نادر جون داشت اراسته لشر و موفور سامان مذكور

 بفرمان افاغنه از فوجي -رسيد سيستان بحدود شاة

 منكوب و مغلوب رسيدة عدر برد دست بعزم حسين

 قندهار قلعه بحوالي حون و كشتند باز بقندهار شدة٥ منهزم

 و آمدند ييش برزم افاغنه از آراسته .لشكري باز رسيد

 نادر و شدند متحص بقلعه كشته منهزم مجاربه از بعد

آفاق شهره متانت و رصانت در كة قلعهرا آن شاه

ناتوانائي..,*، ١v r Sir. 0. و ود

رسيدل عا .O ٦٧٠ Sir سر  Omitted in Keene’s.

٠٠ Omitted in Keene’s. Keene 1 لشد.



احوال تاريع ٢٥٢

 طع جان از و مال از بريديم

وقع فيا الحخير بتارح

 انزد ميرزارا عباس شائزادة طهاسب شاة و

 و سبزوار بلدة و طوس مشهد در اهي طلبداشته خود

 بحراست مستحغظان و ميبرد بسر -مازندران در كائ

 عارات تزين و بتعير شاه نادر و داشتند قيام

 بعضي يرداخته التحية ساكنها علي رضويه منوره روضه

 طل بخشتهاي سرايا مقدسرا صحن ان عاليه ابنيه از
 آورده ديار آن يايهاي كو، از نهرابي , نود تزين

 افزود ميكذرد روضه آن صحن از كه خيابان نهر بر

 نودة عارث خود جهت عاليه مقبر« شهر ان در و

 اين بقعه ديواران بر اتام از بعد داد انجام

ند يد د شته نو ببت

تو نواي نباشد نيست يردة هي در

كو ي خا ليست خا و تر ر . كحا II لي . ير لم 2

ذيز ٣ .0 ٦٧٠ Sir ا  Sir ٢٧ 0. عاثندران



حزين شخ

 ان هه و ذهاد اغاز سلطذت درامر سخن مهيب مجع

 شد مذكور سباهيانه سخذان ساخته مخاطب را خلايق

 مخلصانه سخذباي مخصوصان از جعي بود ممهد جون و

 ميخراست عمشورت مردم از و زبانراندند بر جاكرانه

 در حال مصلحت و كيست يادشاهي مناسب كه

 زبان مقام بقتضاي و يافتند در مردم جيست

 نكشته خليق اجاع و اتغاق متضن امجلكه و بركشادند

 شاء از سلطنت نام »و نهادند مهر آن بر حاضران

 معظم خان يادشاهي خطبه كشته منسرخ نيز -صغير عباس

 قضيه اين و يافت قرار شاة بنادر تسيه يافته اجرا

 و بود الالغ بعد ماية و اربعين و ثان سال در

 تغير الحكم حسب يافته تارح وقعرا فيا الخير عبارت

 الضرب دار بلد اسم نقود طرف يك بر شدة سابقه سكه

 منقوش وقع فيا الخير بتارح ان جانب يك بر و

 اين ايران سرزونان ازظرفاي يكي كه كرديدشنيدم

بود رسانيد مصرع جنين

م ر , Keene حله م For these two words Sir ١١٢٠ o. has ا :
,Omitted in Keene’s م



احوال تاريع

CHAP. XLIII.

 روضه تزئين ايران بسلطنت شا« نادر جلوس

 محاربه مقبرة بناي جديد نهر اجراي و رضويه

 بقذدهار شدن روانه ايشان قتل و بختيازي ابا

اباد نادر بناي قندهار قلعه مجاصره

 امد ربايجان اذ ل مجا ز ا ن مغا بجول معظم خان

 و ايان كدخد و اعيان ايران مالك بلاد جييع ز ا و

 محصةن ايشان٣ باحضار داشته طلب سفيدانرا ريش

 ساختند حاضر مكان دران هكيرا بود كاشته غلاظ

 و عاسبال بسرداران مشحون مجلسي سمعظم خان روزي

 بود آمده مصادقت و صلح بالتاس كه روم ايلجي

 اوردة بقتل ببهانه مشاهيررا از كس يكدو أراسته

ان در و ساخت كر جلو« سياست ادوات و هاسباب

در ايشان .Sir w. o ٣ .Omitted in Sir w. o.’s ا

.Omitted in Keene’s ع .Omitted in Keene’s م

٨ These two words are omitted in Keene’s.



"٤ حزين شغ

 ديار آن بسكنه عظيم هراسي و خون و ناند ايشان

 مسافران جعي از شدة مستولي رعيت و سلطان از

 در كه افتاد استاع امدند مي جاز از كه هندوستان

 دور ايران نواحي از كه بلادي و وشام مصر حدود

 هراسي و بخوف رعيت و سياهي از ساكنانشرا بود

 و خواب ايشان ميانه در نيز مارا كه شد مشاهدة

 درخواست مكرر معظم خان از روميه و نبود آرام
نيافت استقرار و قبول صورت و نودند مصالحه

 نردة بداغستان عنان عطغ روم حدود از يس

 اطاعت از سر افترت ايام در كه لزكي جاعت ولاث

 رال هنوز و موافقت روميان با ييجيدة ايران يادشاة

 امدة فراهم اول بودند سبردة نه اعتذار و متابعت

 ملتس هريت و تنبيه از بعد و كردند اغاز مدافعه

شدة اطاعت ملتزم و عفو

قرت .SirW. 0 ا

2 I



احوال تاريع ٣٣٨

 رعايا ديكر بلاد از كوجانيد باطراف ايشانرا السيغف

فرمودند سكني امكنه آن در آورد

 نهضت بأذربايجان آنجا از رفته باصفهان معظم وخان

 جه و آذربايجان حدود در جه روم لشكرهاي با و كرد

 و سخت مصافهاي بكرات ايشان مالك حدود در

 سرداران و يافت ظفر بار هر در نبودة صعبه محاربات

 مقتول معارك آن در روميه از بيشار لشكر و بسيار

 كرجستان ملمكت از برخي و كنجه و ايروان قلعه شدة

 تامي بود ماندة ايشان تصرف در كه حدود آن و

 جاعت آن بضبط ايران ميلكت از جائي شده انتزاع

 ملمكت حدود در جندي نكمردة اكتفا باين و اناند باقي

 دياررا ان اكثر و كرد كارزار نودة استقامت ايشان

 و متواتر شكستهاي از رسيد تام ويراني و خرابي

 شدن تلغ و نامدار ياشايان و بسيار سباة شدن ناجيز

 ضعف حدود اكثر خرابي و موفورة ساسان و خزاين

 سلطنت در رونقي يافته راة روميان احوال بر تام



حزين شع

 از هراهي او اتفاق كوشيد جند هر مذكور خان حد
 كه بفهاند ايشانرا خواست جندانكة و نديد قوم ان

 به و كرد نخواهد ابقا شا بر كسي من از بعد

 نكرد سود عاجزيد خوه محافظت و ار تذبير از تنهاني

 يراكنده قوم آن آمد« در حدود بان معظم خان لشكر و

 خان محد و شدند متحصن خود قراي و قلاع در

 كه كرفت ييش فراز راة داشت كه معدودي با

 از فوجي رساند قندهار يا ببلوجستان خودرا شايد

 از جاعتي كرفته راة سر وي بر قزلباش لسشكر

 نزد ويرا شدة كرفتار زندة خود و مقتول هراهانش

 بر و درشت معاتبات از بعد و بردند معظم خان

 جون كرديد محبوس بخنجر وي جشباي آوردن

 هان ر٣ شد خواهد كشته وجي باقج كه ميدانست

 لشكر و كرد هلاك خودرا اوردة بدست حربه شب

 آن ساخته حوادث لمدكوب كرمسيررا ان معظم خان

بقية معدودي و ساختند مستاصل شوانعرا طبقه

.Omitted in Keene’s. r Omitted in Keene’s ا



احوال تارع اعم

 نودة فارس در بلوج خان عحد استيلاي و اشرب
 محاربه از بعد و امد بكوةكيلويه وي استيصال بعزم

 ان كرمسيرات و بار شدة منهزم مذكور خان مجد

 خان مجة بود خود كار انديشه در امده حدود

 حد بحكم كه خودرا كاشتكان رسيدة بشيراز معظم

 از كس هر و نود نوازش رهانيد« بودند مقيد خان

 مورد افتاد بدست جا هر خان بمد متوسلان

 عحد بدفع لشكري شدة خواست باز و سياست

 قلعه و شر خان حبد فرستاد ا لار بكرمسيرات خان

 از حدودي بان داشت كه فوجي با كذاشته »ررا

 و معوري وقت ان در و شافعيه ان رعاياي كه لر

 تهيه و لشر سامان -و بفكر امده در داشتند جعيتي

 شدة هراسان وي از باطل بخيال قوم افتادان مدانعه

 حل معظم خان با اورا منازعت و مخالفت هه آن

 طبقه ان استيصال در معظم خان تدبير و مواضعه بر

نودة نداشتند شايسته اطاعت بود سال جند كه

٠ Sir w. 0. ة فرستاد .Omitted in Keene’s -ا 



نع حزين شغ

CHAP. XLIL

 فرار بهندوستان ورود از بعد ايران سوان بقية

 محد شدن كشته وي كرفتاري و خان محد

 از شافعيه رعاياي استيصال خود بدست خان

 فاحش شكستهاي و روميه با محاربات لار خطهء

ايشان انهزام و لزكي جنك ايشان

 حركت از بعد كه را ايران وقايع از سجلي اكنون

 بطريق شدة معلوم و مسوع بهندوستان ملمكت ان از

 نيز قضايارا آن ذكر »تا نكارد مي مقام اين در ايجاز

 اخباررا حقايق سمنتظران آمده يديد انجاسي صورت

ناند٣ انتظاري

 معظم خان كه بود شده نكار وقايع خامه نكاشته

بسبب بغداد ثانيه محاصرة ترك قليخان طهاسب

٠ SirW.0. نا و■  r Sir w. 0. نياس



احوال تاريح كعم

 يادشاة مقر كه دهلي ببلد وصول كراهت : نفرت

 قهرمان نبود« حركت لاهور از ناجار است هند

 اقامت افزون سال يك مدت و رسانيد بدهلي قضا

 بيرون بر م وعزم ساخت ارام بي اهوم هجوم نود«

 كردم بلاهور مراجعت شد« مصم سملك اين از رفتن

 رفته بقندهار كابل صوب از كه اين خاطر نهاد ييش و

 عزلت شود اتغاق كه كوشه هر خراسان ملكت در

 قزلباش لشكر رسيدن خبر بلاهور وصول مقارن كزينم

 ومحصور افاغنه يد از استرداد و تسبخير بقصد بقندهار

 سخت بياري عارضه مرا و سيد قلعه ان ساختن

 هوا و يافت امتداد مدتي افكنده ناتواني بستر بر

 ديار اين بارش شدت و برسات ايام كرفته كرمي

 منتظر انجاميدة بطول لاهور در اقامت و رسيد در

 عايق ان كه بودم قندهار مقدسه انفصال خبر وصول

 آن در اشوب و ان محاصرة و خيزد بر راه سر از

يانت امتداد حدرد

I SirW.0. ادوال اختلال و ملال

.Omitted in Keene’s م ١٣ .[أ 0ملكمت.



٣١مء حزين شخ

 حال بهر و ملحوظ غير و كوارا و ملايم ايشان

 "جيز سه استجاع بي كشور اين در معيشت امجغوظند

 بلديت و موفور زور و وافر زر ان و نيست ميسر

 نيز مذكور« شرايط استجاع تقدير بر و است تام

 بي جيزي ادني و رونق بي و عمختل بغايت اوضاع
 قدر ان و شود -ني مقدور انتظار و سركرداني و سعي

 برا« سر كذار كار نفر بيك ديكر مالك در كة كاري

 جندانه و نيابد انجام سر كس بدة اينجا شد تواند

 وضاعا يدابيفز ت مكنت سبابا و حشم و خدم بر

است تر انتظام بي و ناهنجارتر

 لاهور روانه شدتي جنان در ناجار ملتان از بالجله
 جندي از بعد رسيدة بلده بان تام بشقت شده

 ماء سه تخينا و رويداد صجتي شده٥ رع تب ان

 »ثروه شهر آن در ماندن حفد .باسباي نود« ت٧ائه

 اين تامي شوارع و طرق و شدم بسغر مضطر و

وحود با و است خطقك : امك نا شيش مهت

نه .r Sir w. o شرط ,0 ٧٧٠ r Sir ضوضند Keene ا

 g ه و ياسبانىراسان .Sir w. o ع Sir w. 0. 1 ٥ .Wanting in Sir w. o.’s م



احوال تاريع معم

 يا و رفتند بيرون ديار ان از كه بعضي عكر كذشتند

 به قريب حادثه اين و بود تاخيري ايشان اجل در

 بشدت تب اين هم مرا و يافت امتداد مائ يج

 قريه ان در و نكذاشت باقي حالتي شده عارض تام

 بيفتاد ابادي از ناندة جا بر كسي داشتم اقامت كة

 ضرورتر هه از و شد ني يافت لابديه ضروريات و

 اكر و داشت عنقا حكم كه بود خدستكار وجود

 شد مي يافت شخصي حادئه آن اوايل در بندرت

 كشته مريض روز سه دو از بعد داشت صحتي كه

برد ا انكه تا بود ديكر خدمتكار و يرستار به محتاج

 هندوستان در حال ببر زندكاني و معيشت صعوبت و

 يوشيدة باشد ديدة عالمرا مالك ساير كة كسي بر

 است بيشتر ان ان صعوبت علل و اسباب و نيست

 ملك اين احوال و اوضاع مجوع شود معدود كه

 بر معني اين و است معيشت تلخي و مشقت مقتضي

 تر مرفه و متعيش خودرا بلكة نيست مكشوف مردمش

طبايع با منافراث و صعوبات آن دانسته »عالم ازخلق

ا Keene بهيرد r Wanting 11 Sir w. o.'s.



اعمر حزين شغ

 ورود از بعد احوال از برخي ذكر جون اكنون

 اجال بطريق اكر ايد بقلم خواست مي ديار باين

نيست باكي يابد انجامي عورت نيز ان بقية

 شد واقح ملتان در اقامت اتفاق مدتي جون

 سند رودخانه تابستان در و نود روي غريبه سانحه

 و صحرا كرد« طغيان كذره مي ناحيه آن از كه

 مساكن و بعارات بسيار خرابي و كرفت فرو را شوارع

 جاعتي و شد كشتي بر تردد مدار رسيده ديار آن

 از اب طغيان رسيد خريف موسم جون كشتند غريق

 زمينهاي بعض نهادة بكي روي قري و صحاري

 مي آنجا خورده سال مردم و كرفت خشكي مرتفح

 از بعد شدة جنين بعهدي نيز ازين قبل كه كفتند

 هاك بيحساب خلقي كشته عام وبا علت اب نقصان

 تب به مردم شد جنان نيز سال آن ودر اند كرديد«

 از كسي كتر و بود غب بطريق اكثر كشته مبتق لرزه
 نبود يذير جاره اصة و باشد يافته صحت مرض أن

در هه سردتد ك انال : كردتد معاجا ك آنب

, Sir W.O. إمد rSirW. 0. در
2 H



احوال تارخ ٧٤٤٠

عزبي وو نرع ور- ن م ص- -  عنرد دهر ين الشتي الله إلي
 كيير وهم حياء قليل . مردود وخلق
 هم أمراء هم جهةء هم علاء وهم شقاء
 تبم تعسا ربا آلهوي آتخذوا هم سفهاء
 وتوفنا صبرا عتينا أترع ربنا وتبا

مسليين
 قبيتن تتبنت آنئة تئت ,ن

 بقيراط لت ذي عند تفي ليست
 تاطبة آأحرار عن تأبت ذنبا

وضراء -عفعان كل رطاوقت

فارسي

 فرسارا سينه درد كوة لنكر افتاد كران

مارا زفته جا از دلهاي دهد صبري خدا

Sir W. 0 ا ٠ أئ  - Sir ١v٠ 0 ٠ فطاوعت

م Sir ١١٢٠ 0٠ كتان



ا حزين شع

 باشد بسا سخنان بعض جه نبود ابييقدار اين شايان كه

 كه ئي نا خود بشيو« متشبهه r بيخبران نظر ر د كه

 قباحت هه سر بيقدار اين نزد و فرومايكان سرمايه

 من -تجنب و دوري افراط والذت الحد لله و كردد

 زبوني سوجسب كه بحديست و فطري شيوه ين از

 كه شد آن تسويد بر باعث اتما شده دنيا در خول .

 ماية و خسين و اربع سال آخر كه اوان ين در
 آلام شدت با دهلي بلده در و است الالف بعد

 لبريز شوريدة خاطر و اعتزال نشين زاويه اسقام و

 ءاقوا تعطيل از كرفته كرانه آرام و اسايش بود مةل

شبها و نيشد مشغول جيز ببع خاطر اندو« هجوم و

 قلم بزبان احوال مجل آنيه اختيار بي نبود خواب

ناظران نودم تسويد مقام اين تا شب دو در آمد

دهر حوادث كه بوشند در اغاض و عغو بذيل

اثرها را ازردة شوريد« دماغ و دل و كارها ناسارىررا

دستا ا

مقدار..*؟ - مشيبه..ع

٣ Sir ١v٠ 0. رخمت، قوي Keene م



احوال ناريخ س

 انيست نقل و تعرض قابل اصة و آيد مي دوما أن

 خويش ايام سوان بقية از ضئم بذكر »قلم عنان اكر و

 د احوال فضاع و قباع از برخي ناجار شود معطوف

 نايش اطوار شنعت اثار كدورت ديار اين اوصاف

 است افسوس صفحه و كلك بر و كرفت خواهد

 بدايت يافت نكارش جنانكه ناظران كه بهتر هان

 تصور زندكاني انجام و نهايت كشور باين مرا ورود

 اوراق اين تحرير مجوع كه نباند يوشيدة نيز و عانايند

 خامه شيوة احوال اين خلاصه بنكارش التفات و

 خاطر مرغوب و اوقات مناسب و هت ييشهء و

 و فكرت بلكة نبود خاكسار اين طبيعت مانوس و

 داشتة احتراز و بيكانكي بغايت شيوة ين از رويت

 افسانه مناسبت عدم از نظر قطع جه نيكذشت بخاطر

 و فايدة قلت و رتبه يستي و احوال با كوي

نيزداشت ديكر ومعايب موانع مقال اين خساست

( Sir W. 0. نيت r Omitted in Keene’s.

نذايند Keene ع .These two words are not in Keene’s سر

٥ Omitted in Keene’s. ٦ Sir ٧٠ 0. يشتى



٢٠٠٧ حزين شخ

 بغايت مقدار هان بر زيادة مبلكت اين ديدن و

 احوال عوارض بودة نجاث اميدوار ييوستة و ممرو

 بعاودت مصروف هت و شد كوارا خاطر بر ايران
 در اقامت مدث آنكه تا نيكشت مقدور و بود

 , رسيد سال بدو قريب ناكامي و بتنهائي قريه أن

 مشغول بنوشتن خودرا اختةل و مدل ان در اهي

 ندا اين شدها يريشان حواس و رميدة هوش ساخته

م د ا ميد

دة شراب ساقي و كش بر ساع مطرب

«د جواب را فلك و بال ا ايامرا

 خلف و قدر و قضا بيان در كه را الرام كنه رساله و

 تحرير مقام آن در ديكر رساله جند با است اعال

ام ة نود

 از ديار اين اقامت ايام حالات كه نباشد مخفي و

از هم مجلي بذكر التفات از سرا و بيرون تحربر حوصله

ا Keene ل يا



احوال تاريخ م٠م٣1

 از و امدم در اباد بخدا كشتي بسواري .

 و احزان هجوم و هوا .ناخوشي و حرارت شدت

 هفت مدث شدة كرفتار صعبه مختلفه بامراض شدايد

 بعض جون بيفتادم بيبار و بيكس آنجا در ماه

 باسباب اتوقف زيادة و نود روي انحطاطي را امراض

شد عارض طرفه حيرتي نبود مقدور مختلفه

 بهكر بشهر كشتي بسواري باز تقدير قرسان بفرمان

 رسيدم است سند اب هان كنار بر راء روزه جند كه
 , اوضاع تجبل بر طاقت و مايبت طيعرا اصا و

 ساماني بي و بيكسي و نبود ديار اين اطواراشخاص

 عابيك قريب بود الم و وحشت علوة مقدرت قصور و

 استيلا مزاج بر اختلل و تواني نا نودة توقف نهاة

 ان و روان ملتان بصوب نشسته بحفه هناجار داشت

 .بحصاران نزديك كه بقريه نود« طي بشقت را منازل

كرفتم مقام رسيدء است شر

بكشتي ٢ For these two words Sir w. o. has only ا  Sir w. o. مكث 

بلشا Keene ع .Omitted in Keene’s م

cSirW. 0. 1 وده رداجا  Keene حصار



٣٥ حزين شغ

 معروف كه دهلي بلدة تا انجا از سال هشت مدت

 ف وصا ا ز ا انجه و ام ديده ست ا آباد هجهان بشا

 شنيدة ساكنانش و مبلكت اين اوضاع و احوال و
 بخاطر و نشنيده انج و امعاين هه بودم يافته و

شد معلوم و مشاهد بود نكردة خطور

 بي -از نهودة اقامت تته در افزون ماة دو از

 از و كردم ملامت خودرا ايران از حركت و صبري

 و م كشيد ندامت فرنلك بيالك سغر نكردن اختيار

 در و بود رسيدة در تابستان كذشته دريا سفر موسم

 ايند« موسم انتظار ديكر بجاي يا بايران مراجعت

 بد و آبي بي از بلده آن در بالجبله كشيد بايست

 عرض را مدت ينا كه زشت اوضاع و هوائي
 اباد خدا ببلدة كفتند مردم شدم ارام بي عامست

 رفت بايد راهست روزة جند كه سند هاي مبعورة از

 راة از بكشتي نيست احتياج ماونتي بجندان و

 كشيده شهر آن كنار تا تتة نواحي از كه رودخانه

يرد جلل نست و رنت ترال مي

مشاهدة معاينه- ,0 ١١٢٠ Sir ا  • Sir ١v.o. بر



احوال تاريخ r عم

 ديدة مرا فارس در كه بلدة ان تجار از جاعتي رسيدم

 آنجا در نيز ايران الل از جعي , شدند آكاء بودند

 اين بالجبله بودند اشنايان از اكثر و داشتند اقامت

 و نبست صورت ملكت ين از شهر هو در معني

 از بسياري رنح موجب آينه هر شدي مقدور اكر
 اين و بودي من بيشبار وآرم مصايب و مكارة

 زبوني و ملال و اندوة بكوناكون مبتلا هستم كه مقدار

 آن از بيكسي و تنهائي غم و صعوبت جه نبودم حال

 ماية و خبسين و اربع سال اواخر كه تحرير حال تا روز
 اوقات مستوعب و مصاحب هيشه است الالغ بعد

 و ملاقات كاة كاة و روشناسي نتاتج از و بود من

 كة ديار ين ادر روزكار خلق اصناف با ساعتي مجالست

 بيان كداخته جان و ذن اند كرديدة من منزل وارد
 نكارش خور در آن متمثره اسباب و وجوه و جكونكي

 ملكت ين در را اقامت مدت اين من و نيست

 بسواحل رسيدن آغاز هان نداشته محسوب زندكاني از

اين در و بود حيات و عر انجام ملك اين

•These three words are omitted in Keene’s ا



٢٣٣ حزين تغ

 كردم واايت ان از آمدن بير عزيت و برفت جاي

 من بود سند بلاد سواحل روانه وقت هان در كشتي

 دهم روز ادر اين و نودم مصم شدن روانه عزم هم
 بود الالغ بعد ماية و اربعين و ست البارك رمضان

 من ارادل از جون فرنك سانكليية جاعت كبيتان

 بهندوستان رفتن از و عامد من بنزل شد اكا

 ملك آن اوضاع زشتيهاي از برخي كرد« اغاز مانعت

 باب ودران مينود بفرنك رفتن ترغيب و برشرد

 ترك روز هان در و نشدم راضي كرد بسيار مبالغه
 حدود روانه امده در بكشتي تنها خود كفته جيز هه

كشتم سند

 كه بود شوال غره رسيدة دفته ه سواحل از بيلي و

 ملكت 1 ين در كه ستم ا نيخو و م امد در ه بلد بان

هبتته كه روز هان و »نشدة ميسر شناسد مرا كسي

I Omitted in Keene’s م Sir w. o. ,٠Iلك ٠٠كشتا
اهدة .Sir w. 0 عج

٥ Keene تممته ٦  Sir w. 0. ملك

Sir ٦v. 0. نشد ٨  Keene بتهته Sir w. 0, تته به
جم



احوال ريخ٣٤٢

CHAP. XLI.

 از دريا سفر و ايران از حروف راقم امدن بر

 بخدا تته از شدن روانه تته به عباسي بندر

 و بلتان شدن -روانه »بهكر به رسيدن آباد

 اوراق اين نكارش سعذرت ان در اقاست

 از نهودن حركت ملتان در وبا شيوع سانحة

 رسيدن و لاهور از حركت بلاهور ورود و ملتان

بلاهور قهقري سرجعت اباد بشاهجيان

 معظم خان ازعاملان كس جند بندرعباسي دن و

 نيز خان ازسحد كس جند وقت ان در بودند

 بر روزي مينودند تعدي و تطاول فرقه دو هر رسيدل

 خاطر را و رفت سخت ستي بيجارةكان از كس جند

از دل شدة تجل بي ءاحوال ان از«ادحظ شوريده

بهكر ٢ .0 ٦٧٠ Sir ا  For these two words Sir w. o. has ن رسيد

.Omitted in Keene’s.I" This head is omitted in Sir w. o.’s عر



اتت شيغحزين

 رفت جاي از دل را فارس لشكريان يافته شيوع آمد

 يردة ليلرا ظلت سياة ان اكثر بود رسيدة در شب و

 شد صج جون شدند يراكندة ساخته خويش جاب

 قوم از معدودي بود ناندة خان محد با كسي جنان

 نيرسيدند تن هزار بسه كة جاكرانش و نزديكان و او

 ناجار خان محد بودند اماند« باقي او خيبه كرد بر

 و امد در لار ببلد« بايلغار تافته عنان مصاف آن ان

 كذاشته بجكومت فوجي ب اقوامش,ا از يكي آنجا در

 نيز -كرمسير آن مردم از فوجي كه شد آن بر بود

شود كارزار مستعد بارو ديمر اورد« فراهم

.Omitted in Sir w. o.’s. f. Omitted in Keene’s ا

بكرمسير .١v. o Sir م



احوال تاريخ ٤٣٤٣٢٠

 بغداد از خان محد فتنه دفع بعزم معظم خان و

 شوشتر ببلدة امدة حركت در باد و برق بسرعت

 و معروف خان محد بانقياد بلدة ان سكنه و رسيد

 الفق ابو وقت ان در بودند متهم وي بهواخواي

 اعيان از بسياري رسيدة بقتل ديار آن حاكم خان

 از آنجه و شدند اياسا تيغ مقروض انجا اهالي و

 عااسر و قتل -و غارت و نهب و خواري و خفت

 نيست ذكر مجال شد واقع ديار آن بساكنان نسبت

 روان فارس بجانب لشكررا از فوجي عظم خان و

 خان محبد امد حركت در عقب از نيز خود و كرد

 نهضت رزم بعزم داشت كه لشكرب با شيراز از نيز

 محد و دادة دست تلاتي كوهكيلويه حدود در نودة

 نزديك و كرد سخت جنكهاي فشردة ثبات ياي خان

 اوازة وقت آن در و سازد ظاهر غلبه أثاز كة شد

مي خرد لشلر مقدمه دنال از كه مظم حان وصول

ني .0 .٦٧ r Sir باشا .0 .١٧ Sir ا

٣ These two words are omitted in Sir ١٠ 0.3. ع Sir ١٢٠ o. سير ا

د ١ د .o ١٧٠ Sir ه



٣٣٦ حزين شغ

 حصول عايق رسيدة بغداديان شدن حصور بارل ديكر و

كشت مقصود

 و داشت استيل فارس بر بلوج خان محد و

 اشاه استخلاص و عراق و اعغهان تسخير عزم اوازة

 كه معظم خان كاشتكان و بود افكندة در طاسب

 عدم بر بنا داشتند اقامت حدود ان و اصفهان در

 اورا طغيان شدل هراسان وي با مقاومت استطاعت

 بغايت را حادثه ان و معروض معظم بخان وجهي بابلغ

 نزديك بغدادرا كار مذكور خان و مينودند وا عظيم

 و يادشاة احد بر بيقياس هراس سو رسانيدة بانجام

 سامان و صبر حالت اعة شد مستولي مجصوران

 مي كشادة قلعه اوان هان نداشتنددر داري قلعه

 بيقرار معظمرا خان عراق و فارس سوانع ليكن شد

 با و نديد حدود ان اقامت در صلح زيادة ساخته

 جند قرار و قول اورد ميان در مواسا سخن ياشا احد

 نداشت اميد هركز معنيرا اين خود او شد واقع

شرد عظي نعتهاي از

I Omitted in Sir ١١٢٠ o.'s. r Two words not in Keene’s.

.Omitted in Keene’s م



احوال تاريخ ٣٨

CHAP. XL.

 ترك عباسي بندر به كرمان از راقم حركت

 قتل خان حد بدفح توجه : بغداد محاصرة

 هزيت خان مجبد جنك آن خرابي و اشوشتر

لار خطه بصوب خان حد

 و قزلباش لشكر شكست كه بودم كرمان در عجلا

 رسيد بخاطر افتاد اتفاق بغداد از معظم خان معاودت

 نجغ و ببصرة شايد فارس بنادر از وقت اين در كه

 بندر روانه عزم باين شد تواند ميسر رسيدن اشرف

 تب شدت و ناتواني از راء ان در و شدم عباسي

 مشقتي شدة عارض بود ساة شانزدة سدت كه ربع

 راه هنوز رسيده مذكور ببندر آنكة تا كشيدم سخت

 اقامت بندر ان در بود نشده مسلوك ببصرة دريا

ببغداد معظم خان وصول خبر جندي از يس كردم

ا Keene ششتر r Sir ١v. 0. سلوك



حزين شغ

 توبخانه برخي و مقتول جعي ب سرداران افتاد«

 معظم خان كرفتند فرار راة نهادة جاي بر سامان و

 ان از نيز سردار ياشاي تويال راند كركويه بصوب

 از يس و شد آرا صف بيشار لشر با أسدة ب شهر

 يافته اختصاص ظفر و بفك معظم خان بشيار كوشش

 سر و افتادند هلك بخاك روم لشكر از انبوة خلقي

خان نزن بريدة قزلباش قورجيان از يلي ياشارا تويال

ان نودة ييدا فرمان بوجب نيز اورا وتن اورد

بحكم اسير افنديان از ايكي دوخته بهم تنرا و سر

دفن حنيفه ابو مقبرة در بردة ببغداد معظم خان

 فرار راة تبا« بحال روميان السيف بقية و كردند

 نودة حوادث كوب للد حدودرا ان معظم خان كرفتند

كرفت ميان در شهررا ان ديكر بار و رفت ببغداد

٣ Keene كرد, These four words are wanting in Sir ٧٧٠ o.’s.



احوال تاريع ا

 بحوالي ار سرد و شد ذخيرة تدارك و بقلعه اجناس

 وفا كه وقه ذ ا ود حد ان ر د جون .امد اد بغد قلعه

 بصوب نيشد يافت كند بيكران لشكر ان بعلوفه

 فوجي و كرفت مقام آنجا نودة عنان عطف كركويه

 راة از معتبر ياشايان كس جند با خودرا عساكر از

 استعلم كه نود روانه عجم بعراق كردستان حدود

كوشند باشد وقت صلاح انجه در كرده احوال

 يراكندكي از شدهرا مذهزم لشكر آن معظم خان و

 ست سال اواسط در اين و آمد ببدان آمده مانع

 خزانه شهر آن در بود الف بعد ماية و اربعين ,

 احوال تدارك و احسان و بانعام داشت سابق از

 اطراف در كه سياة از جعي و يرداخته ايشان

 بسامان لشكري باز يكماه مدت در طلبيده داشت

 م بعر ،شد ه كا ا روميه فوج آن حال از و ست بيارا

 بلاي جون و كرد ايلغار هدان از ايشان رزم

 كرم كارزار معركة رسيده قوم ان سر بر اناكهاني

 روميه در شكست قزلباش لشكر احلات از و ساخت

!,-٠٠,١، .0 ١٢٠ SirI Sir ١¥.0. ديان



٤٢٢٥ حزين شع

 در ييوسته بهم لشكر كرد بر تويخانه و اراسته صفوف

 بيابان آن در و كرفت سختي كارزار هنكامه رسيده

 آب بودند كرفته فرو آنرا روميان كه آبي سواي

 افروخته قتال اتش زوال هنكام تا بالجيله نبود نزديك

 و افتاب حرارت از آخر بود كرم كارزار معركه و

 از قزلباش لشر تفنكييان و ييادكن تشني غلبه

 كرد مرا ها جالة بحغر معظم خان ماندند باز حركت

 آيد يديد آب تا بايست عظيي عق زمين آن در و
 بسي ا اورد« زور روميان و كرفت زبوني سياة حال

 و غلطيد در تفنك بزخم قزلباش اسيان و سواران از

 سياهرا ان القصه بود معظم خان اسب جله آن از

 عراق رال و شدند عذهزم نهاندة مقاومت قوت

 كه جعيرا فرستادة ببغداد كس كرفته ييش عجم

 نيز ايشان طلبيدند بودند ماندة قدعه ان بحاصرة

شدند عجم عراق روانه كوجيدة هنكامه شب

كشيدن مشغول امدة بر محاصره از سياشا احى و

هنكام Keene - بسياري .0 ١١٢٠ Sir ا

بادشاه .0 ١١٢٠ Sir م
2f



احوال تارحخ ٣٣ر

 اشداً جو جارة عثانيه دولت اولياي نبست صورت

 امراي اعاظم از بودند حادثه آن تدارك فىر در

 فرنك حدود در سالها كه ناميرا ياشا تويال خود

 راي و بشجاعت نودة كارزار جاعت ان با و سردار

 لشكري با ،نسود عرب عراق سردار بود اوازة بلند

 قرب خبر جون نبودند روانه معظم خان بجنك كران

 بحراست را جعي معظم خان رسيد ببغداد او وصول

 قزلباش از سلشكري با خود كذاشته بغداد قلعة اطراف

 و شتأب لشكر ان استقبال در و آورد باو روي

 نكشيد باز عنان راة فرسنك سي قرب عاتا نودة ايلغار

 در خود نودة قست دو خودرا لشكر روم ار سرد

 آمده فرود آبي سر بر لشكر آن مقدمه و بود دنبال

 وصول قرب از و استوار باسلوب خودرا توبخانه

 خان صباح اول بودند كارزار مستعد و آكا« قزلباش

 از يس و ييوست در جنك رسيدة بايشان معظم
تام بانين حشر , لشر بقية و روم سردار ساعتي

ولياي ا ٣ before 04*0 و with شد .Sil• W. 0 ا  in Sir ٦٢٠ o.’g.

.Sir w. o م قزلباش لشكر عم  Omitted in Keene’s. ٥ Keene بجنلك



٣٣ حزين شخ

CHAP. XXXIX.

 عرب بعراق روم اعساكر آمدن و ياشا تويال سرداري

 فق روم سردار ياشا تويال با معظم خان جذك

 آمدن كركويه در وي اقامت و ياشا تويال

 معظم خان عحاربه كردستان بحدود روميان لشكر

 و ياشا تويال جنك يافتن ظغر و روم لشكر با

 ببقعه ياشا تويال جسد فرستادن وي قتل

"دويم نوبت بغداد حاصرة حنيفه ابي

 يافتن شكست خبر كه بودم كرمان در مجة

 آن خاصه و -يافته شرت روم سيا« از معظم خان

اينكه
 ياشا احد و عاكشيد سال بيلك بغداد محاصرة جون

زد سا غب را لحه بصا را معظم ن خا ست خوا نكه ا جند

عسكر م Keene ا  Sir ٢٧٠ 0. دوم

٣ Sir ٦٢٠ 0. يانت ع  Sir 0. ل كشيد



احوال تاريح ٢٣٣

 شت دا تام ل ختلا ا يكر د ث د ا حو و ابلوج عت جا

 شدم مقدس مشهد بصوب حركت عازم جا ان از

 سردسير خراسان راة و بود رسيدة زمستان جون

 ناتوان بغايت ربع تمب شدت مرا و است سخت

امدند مانع مردم داشت عاجز ,

 با فارس سردار بلوح خان مجد اوان أن در و

 كون "دكر دل خان قلي طهاسب معظم خان

 بود بيجيدة وي اطاعت از سر سجان خوف از كردة

 كاشتكان كشيدة فارس ملكت بر اختصاص رقم و

 و بندكي دعوي و داشت محبوس معظمرا خان

 از خالي اكرجه وي نود مي طهاسب بشاة اخلاص

 رياست تكين و بود سبكسر بغايت اما نبود دليري

 خواة هوا بالطبع و رسيدة ستم جون مردم نداشت

 ميزد ايشان ولاي لاف او و صفويه عليه خاندن

داشت انبوة لشكري نهودة رغبت وي بجانب

كونه دكر در .١v. 0 Sir - بلوح .SirW. 0 ا

خان .١v. 0 Sir م



ال" حزين شيغ

 از و داشت شدت امراض برد« بسر آنجا قراي

 ايشان توقعات و بيجاركان احوال ملاحظه و بيشار مكارة

 و صبر مجال شد دشوار كار من هت و غيرث بر
 ملكت آن از شدن بيرون را« و ناند مت اق

 كه جائيرا ايران ملست از كه رسيد بخاطر نداشتم

 ان اهالي از و است كرمان وايت ام نديد«

 باقي كسي جنان الجال بودند من اشنايان كه ولايت

 قراي يا شهر بان داد« خود وضع تغير اكر ناندة

 جند شايد كزينم انزوا كوشه در و روم آن نواحي

 خويش اوضاع تغير خيال باين برد توانم بسر روزي

 روانه خدمتكاران از كس دو يك با خود نودة

 اشلاي بسبب مرا وقت ان ودر شدم كرمان

 ناندة معورة غير در اعتزال طاقت ناتواني و اسقام
 بشهر آخر برده بسر قريه در جندي بالجيله بود

 معاشرت كسي با نشسته كوشه در و امدم در كرمان

 جعي و شدند آشنا كس جند اندك اندك نداشتم

 من بودن و شناختند ديدة مرا داشتند معرفتي كة

 اقامت ماة جند القصه ناند ذهان نيز شهر آن در

شورش بسبب نيز خراب ولايت ان اوضاع نود«



احوال تاريح

 صعوبات و مكار« شدت از و شد اقامت تقريبا ما•

 اعراب رغاب قبيله از ناند قرار امجال شدة دلتنك

 مسقط بشهر و شدم سوار كرفته كشتي حدود أن سكنة

 كردم اقاست افزون ماه دو از و رفتم باد آن از

 آب ناخوشي و كرما شدت و ديار آن كسيف . وض

ساخت عاجز و رنجور مرا هوا و

 يابد ني تسكين دردمن يكدم كه رب جةشديا

يابد ني بالين و ميكردد سرم بيتابي ز

 بندر به نشسته بكشتي ناتوان و رنجور جنان مجة

 هواي و تأبستان شدت جون كردم مراجعت عباسي

 ربع تب عارضه بود ناموافق بغايت نيز بندر أن

 مزاج بر هم ديلر امراض شدة علاوة تام بشدت نيز

 ناجار نبود توقف طاقت جهات وبنابر يافت استيلا

 بندر آن ازلواحق كه جرون بجال نشسته بجقه

در جندي و رفتم دارد جاري ابهاي و است

r Keene ٠كثيغ Omitted in Sir ١v, 0,8.



٣اا حزين شخ

 ولايت ترك كه شد مصروف بدان هت مرا و

 خودرا نوع ببر رفته ببصر« سواحل ازان كفته ايران

 بغدادرا معظم خان جون اما رسانم اشرف بنجغ

 صدسات از عرب عراق اتاسي و مجصورداشت

 شدة حادثات كوب لكد امده بر بهم قزلباش لشكر

 اكثر و حال يريشان دهشت از نيز بصر« مردم بود

 قيامت فزع شهر آن در و بودند كريزان بدريا

 از كه كوشيدم جندانكه نبود استقاست هيجكونه افتادة

 بصر« روانه اورد« بدست كشتي سواحل آن مردم

 مردم كه كفتند مي آوردة عذر نكشت مقدور شوم

 كرفت خواهند خويش فرار براي مارا كشتي بصرة

 ناجار بود ناندة عااقامت طاقت ان بر زيادة وسامرا

 سواحل روانه ذشسته فرنك ولنديسية جاعت بكشتي

 سواحل هبر كه ديار ان از بلدة در و شدم عبان

دو مدت نبودة نزول است بصجار٢ موسوم و بحر

افتاد r Keene تام Keene ا

•Omitted in Keene’s عر .o.'s Omitted in Sir w٠ م

٥ Keene در ٦  Keene بصحار



احوال تاريح

CHAP. XXXVIII.

 از دريا سفر عباسي بندر به حرون راقم ورود

مراجعت بسقط رفتن عان بسواحل عباسي بندر

راتم رفتن جرون ء ابلده به رفتن عباسي بندر به
خان محد طغيان كرمان بلكت حروف

 وان آمدم بر ايشان با وقت ومننيزدرآن

 اقاست داشتند اقطاع و املاك كة قريه دو -در مردم

 جندي از يس كزيد« جدائي ايشان از من و كردند

 نودة اقامت روز جند و آمدم در عباسي بندر به

 طاقت آمده بتنك اوضاع و احوال آن مشاهد« از

 تحيل افزوني از كسرا هر و ناند شكيب و تحبل

بود زبان ورد مضون اين ديوان سركار تعدي و
عربي شعر

 يلقتة يغع من باء يداري
باء شرقت إذ أداري وكيف

ا1٢٥ولايت م  Sir W. 0. خدوج



r ٢٧ حزين شخ

 خود كذاشته لار قلعه در نايبي كه شد بران بنا

 مردمرا روزكه ازجند بعد و نبايد مراجعت

 رفتة خود بخانهاي كس هر شود حاصل اطيناني

 و نايد قيام بحكومت آمدة بشهر قلعه از نيز نايب

 باز دادة بسردار ييشكشي محقر كلانتر اكرد جنان

 بر ر٥ ومبالغه بود قلعه در فوجي با نايب و كشت

 از ويرا و داشت مجله آن حصار از مردم أمدن

 جنان آخر نبود اطينان وي از ايشانرا و ايشان

 ءاكفته شهر ان ترك خلق سآن اكثر و اعيان كه شد

 و اسلحه با سجوعي بهيات خود اطفال و عيال با

 و قري سكناي عازم احتياط و حزم نهايت و يراق

آمدند بر شده نواحي

كردة ٣ .Sir١V.0 ا  SirW.0. فوج

٣ Omitted in Sir ٦٧٠ ع  Keene كرفته
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احوال تارع
 ايشان اقدام كه يافت شهرت اكناف و اطراف

 ار كس هزار يك جون او بوده من باشارت امر بان

 ايشانرا حاكم كه بودند نواحي و قري سنه مردم آن

 خود سر جاعت ان اكثر بود آورده جبع باكرا«

رفتند خود بكانهاي كرنته

 محصور جرمرا بلدة كه سردارفارس جون

 با زرا ا شير كم حا شد «اكا ل حا ين ا ز ا شت ا د

 خود كذاشته بلده آن تضيق و بجاصره فوجي

 حركت در لار بقصد تام بسرعت انبوة لشكر با

 در همي مردم رسيد شهر بان قريب جون آمد

 سردار افتادند خود كار بفكر شده مجتح محله يك

 بست كر مردم ان غارت و بقتل كرد« نزول بشهر

 نيز مردم اورد« هجوم مجله بان طرف وازهر

 و كوشيدند •مردانه وي مدافعت و خود بحافظت

 خودرا تسلط جون داشت امتداد جنك هفته يك

 در جهرم مهم و دشوارديد بزودي محله ان بر

كفتكوي از بعد آمدة ييش بدارا ناجار بود ميان

.Omitted in Sir w ا ٢ Omitted in Keene’s،



حزين شغ

 كار ان اقدام بر بسيار ملامت و سرزنش واعيانرا

 توانائي ا و سامان ايشانرا اصة كه وقت آن در

 خرابي و استيصال باعث و نبود ان رسانيدن بانجام

 از كر شدة تقدير امضاي ليكن كردم ميشد هكي

بود رفته دست

 مصادره از بود من قديم اشناي كه معزول وحاكم

 بيرون بطرفي شهر ان از خود مردم با يافته نجات

 شر مردم با نفاق از لار قلعه ياسبانان و رفت

 جذد ظرف در و نشستند قلعه در نشدة هبداستان

 كس جند و بوده شهر آن در آشوبي و فتنه طرفه روز
 و شدند كشته نيز داشتند عداوتي سابقه هم با كه

 افكنند بيكديكر تطاول دست كه رسيده بان نزديك

 ان در و دادم تسكين فتنهرا آن نايره تدبير بحسن

 و كرد نتوان شرح كه رسيدة بن مشقتي حادثه

 بطرفي ن ايشا ميان از كه م كرد مي جهد انكة جند

 ابرام و بالتاس هكي و نداشت سود روم بيرون

در كه اين بهتر وازهه نودند مي مانعت

( Sir W. 0. توالى



احوال تاريع r ما

 شدة متوحش مردم او نود وي كرفتن ارادة شدة

 هذكام بستند به كدر حاكم بدفع و نشستند به هم با شب

 ريخته حاكم بخانه كلانتر باتفاق هكي كه بود صع طلوع

 نفر جند با حاكم و خاست بر غوغا و تفنك صداي٣

 شدة نهان بكوشه يك هر سياهيانش عاشد كشته غلامانش

 حاكم كار جون اوردند يناه من بنزل ايشان از فوجي

 عام هجوم و ازدحام بان ديكران و كانتر رسيد بانجام

 ،يد د بسيار ي تعد كه سياة م مرد :ا و ند مد ا من نزد

 كه ايشان حايت ر٥٦ من داشتند انتقام عزم بودند

 عامهة و كانتر كردم مبالغه بودند اوردة يناء خانه بان

 از شده فرما كار ادابرا رعايت و جاب خود نيز

 ان روز هبان و كذشتند در ايشان مزاحبت

 كه اسبابي و اسب با نودة خواهي عذر جاعترا

كلانتر و نودم روانه ساست شهر آن از داشتند

are omitted به Omitted in Keene’s. [ This and the subsequent ا

in Keene’s. س .0.صداع م  Sir w. o. ،ه شد

ثمب١خو كينه ارادة For these two words Sir w. o. has ه

1 Sir ١v. 0. به ٧  This clause is wanting in Keene’s.



سا" حزين شغ

 بسةم كه را اعيان از كس جند و ساخت عحبوس

 مردم با ايشان كرد عنغ تهديد بودند شدة حاضر او

 و شكايت بنياد امد« من نزد كينتر وابستكان و شهر

 دءلت و تسلي ايشانرا جندانسه كردند اضطراب

 حيات از و نداشت سود كردم شكيب و بصبر

 شد مايوس بود محبوس حاكم خانه در كه كلانتر

 باطلاق »مكرر حاكمرا من و نودند مي فزع و بيتابي

 شربارها اعيان و نود مي تعلل كردم دلالت كلانتر

 و نودند باز خود بيجاركي و بيكناهي )فته او نزد
نكرد فايدة كوشيدند كلانتر استخلاص در

 صاح سخنان وي با امد من بوثاق روزي حاكم

 شايسته وقت كهدران بسلوكي و كفتم بسيار آميز

 باعث كه كلانتررا حبس كردة رهنوني بود او حال

 از ويرا فمانيدة باو ميشد فساد موجب و فتنه

 نانده ولايت آن در انكه بر مشروط كرد رها حبس

 مذكور كلانتر و افتاد قبول هم معني اين شود جاز روانه

يشيان حاكم بكذشت روز دو جون شد حركت عازم

r For these two words Sir w. o. has عبثI Omitted in Keene’s.



احوال تارتع ٣١

 و يرداخت بلدة ان بحراست داشت كه سهاهي

 استيصال و بحاصرة ار سرد خاسته وحشت ميانه در

 و بواسا سرداررا وي جندانكه و بست كحر او

نكرفت در داد ييغام جدال رنع و مدارا

 از خالي ايشان طبيعت كه لاريان احوال درين

 در خود كار بجاره نيست مرداني و يروائي بي

 و امدند بتنك علمداران و حاكم سلوك از مانده

 وحشت نيز لشكر آن تعدي و سردار رسيدن از

 خويش ناكوار سلوك بنابر نيز حاكم و داشتند تام

 متعلقان و سياة شدة حذرناك و مطين نا ايشان از

 جاي خويش منزل اندرون در اورده جع خودرا

كه غافل ين از و ميداشت حزم ياس دادة

سعر
ر ٤ع ن -و-ن-

 مجندة باجناد ليست النصر

وتوفيق بسعادات لنه

 رنجيدة شر ان كلانتر از ببهانه حاكم روزي قضا از

زدة بسيار جوب و افكندند كشيدة او بفرمان ويرا



,ام حزين شغ

CHAP. XXXVII.

 نودن محاربه و جهرم خان الغني عبد شدن مجصور

 آشوب لارو حاكم شدن كشته فارس سردار با او

 و بلار سردار خان مجبد آمدن ديار آن

 شدن عاجز لاريان مدافعه و او محاربات

 سكنه أهمدت بر ازلار كشتن باز و خان د٠به

شبر ان از لار

 حاكم خان الغني عبد رسيد« جهرم ببلدة سردار و

 ودر بود من دوستان و ن نيكا از كه بلدة ان
 شر از بلدهرا ان مردانكي و تدبير بحسن مدت أن

 خواست جند هر داشت معور نودة محافظت افاغنه

 از نودة خدست بود مقدور كه بساماني ايشانرا كه

 درخواستهاي و نشدند راضي كذراند در حدود آن

 الغني عبد كشادند تعدي دست نودة وسع از بيش

 مردانكي و يروري رعيت و بعدالت كه مذكور خان

 با و كرد استوار شهر حصار شدة ناجار بود موصوف



احوال تارغ

 كتخدايان و بودي اميسر سفر جكونه ويرا كند ييدا

 اين با و بودند تطاول و مواخذة معرض در ايشان

 ذخيرة براي موفورة آذوقه و سيورسات مطالبه حال

نودند مي

 كه بود لار شيعه رعاياي مخصوص سلوك اين و

 مذهب بر كه آن مجال از برخي و داشتند اطاعت

 حال آسودة نيز افاغنه ي استية ايام در و اند شافعيه

 »مكانهاي در ننود« بحاكم كشتي باز زمان وتاان

 خان و بودتد كران بر تحيلات ين از و متكن خود

 فارس ملكت سرداري بلوحرا خان محتد معظم

 باتغاق وي و بود نبودة مامور ايشان تنبيه -به دادة

 ز ا «شد صوب آن روانة «نبو ا حشري ع شيرازبا كم حل

ميرميدند بيجارة رعاياي هايشان تعدي كثرت

j Omitted in Sir ١v. o.’s. r Sir w. o. ,'/٠

حشر Keene ع .Omitted in Keene’s م

٥ Omitted in Sir w. o.'s٠



٣٠٩ حزين شخ

 امدة ولايت ان نخيلات تعداد براي ديكر امير

 و داشت تام مبالغه ان در و لبهمطا معول ضعافا

 مالك درآن هركز كه خراجي نيز اشجار ساير بر

 عليحدة نيزعاسركاري وي -نودة اختراع نبودة٣ ارسم

 نواحي جيع أز و بود انتاد« مردم سر بر جيدة فرو

 سال متوجهات و خراج بود ايشان رس دست كه

 نودند مي تحصيل كاشته شديد محصان نيز آيند«را

 و يراق با سياهي نفر يك رعيت خانه هرواز
 بودة حاضر حاكم ركاب در كه خواستند مي سامان

 و نايد خدمت باشد تا خرجي مدد و مرسوم بي

 جع صنعه٥ باين نواحي ان از كس هزار يك مقدار

 ندنود مي طلب يكرد كس هزار سه و بودند هوردا

 و رخت بود بيجار« رعيت اكر شد ني يافت و

 خود زمين ودرسر نداشت يساق سامان و يراق

وعيال خود براي قوتي مزدوري و بفلاكت بايست

, Omitted in Keene’s. r Sir ٦٧٠ o. نبود

r Omitted in Sir w. o.'s. which has و instead. ع Keene سركار

٥ Sir ١٧٠ o. ضعيفد
2d



احوال تاريخ ٣٠٨

 در امدة جع مردم ميرسيدم كة قريه , قلعه بهر و

 معروف ديار آن تام در جون بودند زاري و ناله

 باشند نداشته معرفتي مردمش كه نبود جائي شده

 در لار ببلدة تا نيشد مقدور من اختفاي ا و نهاني

 ضعف من بر و بود بارش و زعستان ايام شدت آمدم

 بسردسير خاصه سفر حالت و داشت استية ناتواني و

 شهرخراب آن اوضاع و كردم روزتوقف جند نبود

 حاكم و كرفتار بصادرة سابق حاكم بود ابتر نهايت

 ديكر جعي و همرات سياي كس صد جهار جديد

 مقرر اينكه غرايب از و داشت وابستكان و خدس

 بروز روز خودرا يوميه اخراجات كه بود شدة جنان

 و خرابي بسبب خارج از و بكيرند شهر مردم از
 »تسعيرات و نيرسيد شهر بان اجناس طرق امني نا

 از معدودي و بود كياب ماكولات كرفته بالا

 بودند مانده باز حوادث هه ان از كه بيياركان

 در سيال و حاكم بردند مي بسر روزكاري تام بغلاكت

و داشتند اشتلم و عنف خود يوميه يحتاج ما اخذ

اختغا ١١٠ Keene ا ithout ن r Sir w. 0. تغيراث



حزين شغ

 بودند معاش بد ظالم افاغنه مثل دشني ساله جندين

 اين با و نبود ستم و تعدي اتحتل توان و تاب اصلاً

 بوجوة كس هر بر عال و ديوان كباشتكان حال

 داشتند ييش زردر تحصيل و تحيل اصناف مختلفه

 بحال كس هر و نبود مسوع كسي ولابه عجز عذرو

 d الحاصل نه ميان در دادرسي ماند« در خود

 طبيعت خود مرا و ميشد٣ مشاهدة حالتي عجب

 و نتوانم ظالم تكين و باطل بر ابقاي كة مجبولست

 ضعيف حايت و مظلوم نصرت و ملبون ادراك بر

 زنداني و مجال آرام آيم عاجز اكر , اختيار بي

 بمن ناجار بيجاركان مه هنكا آن در مست ا حر من بر

 من بر آنجه و نبود مكن جارةء و ميمردند استغاثه

 حايت در و است برآناكاء آلسراير عالم كذشنه

 مةمت و درشتي و بسختي علداران با هيشه عجزة
 جة نداشت سودي جنان و بودم مي زنش سر و

نداشت يفي ى و حد و بود آن كاربر بغياًد

نودم اصفهان عزيت كردة حركت عباسي بندر از
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ا Keene و ذيبل، r Keene شد



وأل—أح تارع

CHAP. XXXVI.

 عباسي ازبندر راقم حركت خويش احوال بقية

 دران عال و حاكم تعدي , لار ببلد« ورود

فارس ملك در ابلوج خان حد سرداري ديار

 سخت مشقتهاي بنابر رسيدم عباسي بندر به جون

 كردن بر كه بسياري قروض و كشيدة جاز سغر در كه

 دوماء سدت نداشتم بجائي حركت طاقت بود افتاده

 دادة صورتي نوع بهر -ديونرا -بض مانده بندر دران

 يرداختم وابستكان و خود يريشان باحوال سقدور بقدر

 قوانين تغير و دولت انقلاب بسبب وقت ان در و

 خلايق برطبقات عازيادة تحييلات و تعدي و سلطنت

 و بود تام آشوب هو اضطراب آمدة بر بهم ملمكمت ان

يايبال رسيدة بليات و حوادث اصناف كه خلقىرا

r Omitted in Keene’s. t" Both Mss ديوان 

.These two words are omitted in Keene’s ه

 ا Keene بلرج

عا Keene زياد



حزين شخ

 فرار راء و برد بكار تكين و مردانلي نهايت الجق

 حال بدر نبود مطين قزلباش اطاعت ودر نداشت هم

 شده محصور موفور سياه با جون اما بيفشرد ياي

 انبو« شبر ان در يافت امتداد محاصره سدت و بود

 اغير و ماكول حيوانات اكثر مردم و افتاد قحط

 جصوران كار و بخوردند كربهرا و سك حتي ساكول

كشيد تام بصعوبت

 اكنون يافت كذارش سران ازين برخي جون
مييردازد خود احوال بقية بذكر

I Sir ١v.o ٠ غيره



احوال تاريخ ٧٠ع

 اورد در خود بزرك يسر ازدواج سلك در ديكريرا

 بود يادشاهي جات »كارخانه و خزانه در آنجه ,

 حكام ايران مبالك جيح بر و امد در معظم خان بتصرف

 كس جند مذكوررا عباس شاة و نبود تعين خود از

 ين از سر بختياري جاعت فرستاد بقزوين نبودت هراة

 بكشتند جديدرا حاكم و كردند شورش ييجيدة معامله

 از يس و كرد نهضت اصفمان از ايشان تنبيه به

كردند متابعت جدال و جنك

 لشكري با راة در و شد بغداد روانه معظم خان

 راند ببغداد و آمد غالب داده مصاف روم از

 شر از انبوة لشكري با السلم دار حاكم »ياشاي احد

 بقلعه سنهزم و داد مصاف بغداد شط كنار در آمدة بر

 يرداخت بحاصر« تام شوكت با معظم خان كريخت

 و شط طرف دو هر بسته مستحكم جسر دجله ب و

 و توابع كوشيدة حصوران تضيق در كرفته فرو فلعةرا

 لكد اكثر امدة در قزلباش بتصرف هيه بغداد لواحق

اي .د فس ان در شايا حد . : شد دض .حتو كوب

I Sir w. O. كارخانجاث r Sir w. 0. يادشا



nr حزين تغ

r Omitted in Sir w. o.’s.

 از كه وي بخزل يادشاة ارفتن ترغيب مقربان روزي

 سوار خلوت تدر يادشاه و كردند بود يادشاهي باغهاي

 نودة استقبال مزبورييادة خان رفت باغ بان شده

 كسترد« عشرت بساط و يرداخت خدست براسم

 باستراحت يادشاه جون كرد روز ان ماندن التاس

 لشكرخودرا ازسرداران كس جند وي شد عشغول

 آنست عاح الجال كه راند سطنت در سخن طلبيده

 سلطنت ترك يادشاة جندي طالع ضعف بسبب كة

 داشتة بر بسلطنت يسرشرا و نشيند بكوشه كفته

 ايشان بود عهد معني اين جون كنيم يكسو روم معامله

 وي دادند خبر صلاح ين از يادشارا دادة رضا نيز

 دو كودك كه يسرشرا و درداد تن بقضا ناجار

 بنام سه و خطبه آورده در يادشاهي بباركاه بود ماهه

 با طهاسبرا شاه و شد موسوم عباس بشاة كردة او

 يردكيان از يكي نودة خراسان روانه ياسبانان -جعي

وقت ان در داشت نكاح حباله در ويشتر خود سلطنةرا

I Omitted in Sir w. o.’s.

.) .١v Sir م جع



احوال تاريخ ٢٠٣

 محاصرة در قليخان طهاسب اينكة ان مجل نبودة

 با مصالحه و هدان جذك يادشالرا كه بود هرات

 بر حل قضيهرا اين معظم خان افتاد اتغاق روميه

 از يس و كرد انكار مذكوررا صلح نودة تدبير نقص

 افاغنه و مفتوح شهررا ان ماهه هشت مجادله و محاصرة

 سلك در را السيف بقية كردة قتل و قهر را ابدالي

 جند و كشت باز مقدس بشهد ساخته ملازم سباة

 داشته طلب يادشاةرا معتدان و عقربان از كس

 تسخير و اياشا احد رزم عزم و ساخت خاطر مطين

 از بعد رسيدة يادشال بخدمت كغت كردة بغداد

 آمدة يادشاة بخدمت مقربان ميروم ببغداد رخصت

 كه يادشالرا خاطر او اخلاصندي و ارادث اظهار از

 بود انديشهناك نودة وي استقلال داعيه تفرس

 باصغهان موفرر لشكري با معظم خان "و ساختند مطين

 سفر اجازت سخن و رفت يادشا بخدست امدي

بود حركت عازم و شد مختار اوردة ميان در روم

, Sir w.o. به شاه يا

r The following six words are omitted in Sir ١v٠ o.'s.



حزين شخ

 مقصد روانه انجا از كردة اقامت بدوساة قريب و

 نيكو و بندكي نهايت سفر آن در فرنكيان و كرديدم

 و رسيدم جده بندر به تا داشتند مرعي خدمتي

 دريرا سفر يايان بي زحتهاي سعادت اين ادراك

 الله بيت حج بادراك انجا از يس ساخت فراموش

 آرزوي اين العزة رب بتوفيق يرداخته امناسك و الحرام

 اشارتي بسبب معظه مكه ودر ييوست بحصول ديرين

 نودم تحرير را امامت رساله داد روي رويا در كه

 جند بجهتي بود مقدس مكان آن در توقف ارادة و

 و اربعين و خس حرم شبر ودر نيامد ميسر

 آن شدة رفيق لجسا حاج قافله ب الالف بعد ماية

 آمدم بلد« بان نود« طي تابستان شدت در را بيابان

 وازانجا بحرين بجريرة نشسته بكشتي حدوه وازان

م رسيد سي عبا ر بند به

 سشدة هم در باز ايران اوضاع كه شد معلوم آنجا

روي مذكور سال اوايل در يادشائ تغير سانحه ءكه

اشارت .r Sir w. 0 نا Keene ا

نبرد—ص م .Sir w. 0 م  Sir ٦v. 0. و
2



احوال تاريع ٣٠٠

 متصل كه خرابي بحصار روميان و ييوست در بزرك

 بنياد و شدند استوار امدة در بود قزلباش بصفوف

 بعد و متلاشي قزلباش صغوف كردند انداختن تفنك

 يادشاة يافت فراركشاد را« اشد« يراكنده ساعتي از

 امرا از كس جند و نكرد سود كوشيد جند هر

 روميه و اوردند بر معركه از اورا آويخته بعنانش

 قدر اين و كشتند باز ببغداد نكذاشته فراتر قدم نيز

 صلح بالتياس دان زبان كسان شردة غنيت غلبهرا

 معذرتا و فرستادند يادشا« نزد مصادقت تهيد و

 مصالحه ميانه در داده رضا نيز يادشاة كردند كذارش

 كة روز هان و كشت باز باصفهان يادشاة و شد واقع

 شدن روانه و بجهاز سواري ارادة عباسي بندر از سن

 آشنايان از جعي , -يادشاهي مراسله داشتم جاز بعزم

كرديد معلوم حقايق اين رسيدة اردو
درآمدم٥ صورت بندر به آمده در بمشتي من ءاو

شد-يافته ٢ .Sir W. 0 ا  BothMss. كشاد

٣ Sir W. 0 شاة ياد ع  For these two words Sir ٢٣٠ 0. hasد

٥ Omitted in Keene's.



١1٩ حزين شع

 شد جنان و كيرند ايروان محاصرة ترك قزلباش لشكر
 از وقت دران كه بعراق روم لشكر وصول خبر جون

 دست رسيد ببادشاة بود خالي اشوكت صاحب حاكم

 اهم لشكررا آن دفع نود« كوتا، ايروان مجاصر« از

 هدان نواحي در اورد« بعرات روي و دانستند

 آمدند فرود بهم قريب -دادة روي فريقين تلاقي

 و صلح عاييغام مكرر سازي بحيله مذكور -ياشاي احد و

 في تا آورد ميان در خصومت و جدال ترك التاس

 زودي درآن محاربه ازاستعداد قزلباش لشكر الجبله

ند شد فل غا

 آن جون اما بود ميان در مصالحه سخنان جنان و

 بمريبان هدست و نزديك بغايت جو كينه لشكر دو

 طلبان هنكاسه جانب دو هر از ند بود امد« فرود

 كردند كارزار آغاز هم با آمدة در بيدان معدودي

جنك ناكهان كشته دشوار سو دو هر از مبانعت و

I Sir W. 0. نتروكدي r Sir W. 0. داد r Sir ٦١٢٠ 0. ي رادشا  

ييام ٥ .0 ١١٢٠ Sir م  Keene كريبان و دست

٦ Omitted in Sir ٦٦٧ o٠'s٠ V Omitted in Keene’s.



احوال تاريح ا

شدن محصور و اياشا احد يافتن شكست و

بغداد

 طاغيه جاعت با كردة حركت اصفهان از يادشاة

 بقية و منهدم ايشانرا قلعه كرده سجاربات «دركزين

 از و نهاد باذربايجان روي ساخته منقاد را السيف

 كارزار مستعد نيز روميه جاعت كذشته ارس اب

 رويدادة فريقين تلاقي ايروان بلده نواحي در و شدند

 معركه حاضران از و يافت اختصاص بظغر يادشا

 بقتل معركه آن در روميه از كس هزار نه كه شنيدم

 الحق و افتاد قزلباش بدست فراوان غنيت و رسيد

 بودند ايروان قلعه در كه روميان و بود سياني فك

اخت يرد بجاصرة يادشاه شدة مستحصن

 دولت اولياي و افتاد روم مالك در اضطراب و

 لشكر با بغدادرا ياشاي احد انديشيدة تدبيري عثانية

و يادشاة وسيله باين تا فرستادند عراق بصوب موفور

 , Sir W. 0. بادشاه

م Keene نهايانى

r Sir W.O. ركزين د



١٩٧ حزين شيع

CHAP. XXXV.

 روم عساكر ابا و دركزين جباعت با يادشاة محاربات

 محصور ايشان بر يافتن ظغر و اذربايجان در

 ياشال احد با يادشاة مجاربه ايروان قلعه ساختن

 سفر روميان با يادشاة مصالحه تزلباش شكست و

 از و صورت بندر به بندرعباسي از نودن دريا

 جة مناسك و بطواف تشرف معظه بكه انجا

 عباسي بندر به -جاز سفر از مراجعت ااسلام

 ورود ابدالي قتل و هرات السلطنت دار عافك

 از طهباسب شاة شدن مخلوع باصفهان خان

 مخالغت ميرزا عباس يسرش ويادشاهي سلطنت

 و معظم خان با بختيازي الوس٥ حاربات و

ببغداد معظم خان نهضت ايشان اطاعت

, Omitted in Keene’s. r This head is omitted in Keene’s.

حا عر Keene سر  This head is omitted in Keene’s.ج
٥ Keene الوثى Sir ١١٦ 0. الوش or , انوش



احوال تاريح ٠٩٦

 مباينت ابسبب ان از و استوارند خويش اوضاع ضبط

 جنان فايدةء اصقاع و اقاليم ساير خلق بحال تامه

نيست

 عباسي بندر بصوب عزيت عنان لر از بالجله

 بياري مدتي و رسيدم بلد« بان داشته معطوف

 "حزم باز شد حاصل تخفيفي جون بود عارض صعب

 بندر آن در كه -فرنكرا جاعت و كردم جاز سفر

 و سغاين جرن بود تام اخلاصي من با باشند مي
 دارد شايسته مكاناي و وسيع بغايت ايشان جازات

 جهاز ماهرتراند قوم هر واز بلدتر عانيز دريا در و

كردم اختيار ايشان

 يادشالرا احوال بقية طراز سخن خامه اكنون

ذكارد مي كلام ط رتبا ا بتقريب

عزم .r SirW. 0 سبب-نامه .١v. 0 Sir ا

- Sir w. o. فرنيه ء  Sir 0. نيز هم



٦٥, حزين شح

 و شدم روان فارس اسيرات كرم بصوب انجا از نود

 آن در نود« ٢ اقامت زمستان و آمدم در لا, ببلده

 و ضوابط و خراب ملكت نبود استقامتي هم حدود

 هم از -هه فترت ايام ساله جند آن در ملكي قوانين

 رائي و هتدبيري ب عاو ار اقتد صاحب يادشاه و ريخته

 حال٣٦ قريه و قصبة هر باحوال مدتي ت كه بايست

 خود اين آورد باصةح ملكرا تام بصعوبت و يردازه
 فلكيه مقتضيات از و بود نشدة قليله مدت آن در

 باشد داشته رياست صةحيت كه »رئيسي ازمنه ين در

 يك هر حال ودر نيست ميان در زسين روي هه در

 انديشه جندانكة افاق دهان فرمان و هروسا و ساطين از

 فرومايه ايشان اكثر از يا رعيت ازهه ايشانرا رفت

 دهان فرمان بعض مكر يافتم هنجارتر نا و تر

و معاش طرق و قوانين در ايشان كه فرنك مالك

r Sir W. 0. م نحد

.Omitted in Keene’s ع .Omitted in Keene’s سم

٥ Keene 1 -راي تدبير  Omitted in Keene’s.

.Omitted in Sir o.’s رئيس ٨ Keene ،



احوال تاريح

ترسا سم با

 رد ا د جا كي «زد ا سود «يد د در شك ا

دارد صحرا خس و خار جانب رو كة تا

امان باسم

شد قبا بيتاب ائينه ييراهن

 شد نا عكس تا تو تير من سينه بر

قبا باسم

جهان در روزي تير« با زنم جون لب بر امهر
 فغان و است باه لايق دل تو وصل شب بي

نفي باسم

زمانه در بس از باطل و مجاز

ميانه از رفت حق كشت حقيقت

 شدة مجتع من نزد شيراز زدكان غارت مجة

 جاي از دل مرا مينسودند خريش احوال شرح

دشوار ماندن ايشان ميان در حال :بان و رفت

مر ٠ بكان با F Keene جا .١v. 0 r Sir ة س .Sir W. 0 ا



ا١م - حزين شع

مالك باسم

اكرديده بر بخت خشك زاهد اي

برجيدة ما بساط تو سردي دم
جن سوي امدي جو خزان فصل شد

 ديدة سرما و برك شكسته كشت -كل

نصير باسم
 توأمد زهمير غم از بجان بسكه از

 آمد تو تير بسر بيخود تو ييكان
خاندان باسم

 صاحبدلن ديدةء بيند عكونه راحت خواب

 جبان از آخر ماند مي با بيداري بخت

جال باسم

 كشادي آمال بر جور ر« يارينه

كشادي امسال شدء جقد و الىرجج

t Sir w. O. كرديدةئ-برجيدةء r SirW. O. وي

r Sir w. 0. كلكشت with izafat. ع Sir w. 0.كر

٥ Sir w, 0. امثال



احوال تاريج ٠٩٢٠

 بغايت و برد مي بسر شهر آن مزارات و تكايا در

 مودتي سابقه جون بود حال شوريدة و كذشته عالم از

 ان ابا اورا اينكه عزايب از و امد من نزد داشت

 خود اكرجه بود بعا عجب ذوقي داشت كه حالت

 ان حل ودر سشايق بغايت ان «بصحبت اما نيكفت

 مرة از هيجيك كه بود الانتقال سريع جنان و ماهر

 بعا هركز مرا و ام نديدة وي مثل فنرا آن
 ان در فكر صرف و بيحاصل أنرا نبوده رغبت

 و مساءد جيز ببر سليقه جون اما امد مي افسوس

 شيوهرا اين سازد مي ملله انرا يردازد بهرجه طبع
 معاشرت در و ستا ع مالك بايد جنانكه طبيعت نيز

 يكدو ام كغته بسيار لطيفه معيات فن اين استادان

 معاي بديهه مذكورنيز هادي ميرزا صحبت٥ در روز

 امده بقلم تحرير حالت جنديكه و شد .انشا بسياري

افتاد ثبت

صحبت . .r Sir w. 0 بان. .Sir W ا

شابق م .O ٦٧٠ Sir سابق Keene م  Omitted in Keene’s.

اسد V Keene انشاد Keene خدمي Sir١v. O. 1 ه



ا٩ا حزين شغ

 محصور اناغنهرا رفته هرات قلعه سر بر دادة

ساخت

 جعي هدان توابع از دركزين قصبه در جون و

 كردة فتنهها شدة يار ايشان با افاغنه روزكار در كه

 اداشته سري خود داعيه هنوز آمد« فراهم بودند

 ايشان فتنه دفع بعزم يادشا« بودند نودة استوار قلعه

 حركت در اصفهان از اذربايجان بقية استخلاص و

 در و داشت من بودن هراة در مبالغه و آمد

 بود ناندة سفر آن سامان و حالت مرا آنوقت

 كه شدم روانه شيراز بصوب اصفهان از نودة تهي يهلو
ايد ييش جه تا برم بسر شهر آن در جندي

 و خراب بغايت آنشهررا رسيدم بشيراز جون

 بر كسي من دوستان اعاظم آنهه از و ديدم آشفته

 يريشان آنهارا منسوبان و اولد از جاعتي نبود جا

 ميرزا بود ايشان از و يافتم انجام سر بي و حال

 كه شيرازي حد شال مولانا مرحوم خلف هادي

نودة خلق با معاشرت ترك نبود جذبه از خالى

 , Sir W. 0. شت أ د



ل١حر’ تارع ٩٠,

 شبي يكنوبت وقت ان در داشت ديرين الفت

 بالجله كرديدم ور اببرة صحبتش از و آمد من بذزل

 سخنان يادشاهرا نودة اقامت اصغمان در ششباة

 بقاي باعث ظاهر در كه جند بجيزي و كفتم سودمند

 بتقدير اما كردم دلالت بارها بود دولت و ملك

نيغتاد موافق

 السلطنة دار و رفت باذربايجان قليخان طهاسب

 عدادة سخت ساعصافهاي روعيه با كردة مستخلص تبريزرا

 آنجه آذربايجان ملكت از و شكست هم در ايشانرا

 جا بهر اورده در بتصرف بود ارس آب طرف اين

 نشدة سزاحم مذكوررا شط آنطرف و كاشت حكام

 در مصالحه سخن بودند سرحد آن در كه روم بامراي

 بسبب خراسان در اوقات ان در جون و هاورد ميان

 كه هرات ابدالي افاغنه و تركان جاعت شورش

 بصوب توجه عنان بود آشوب بودند يافته خالي عرصه

بليغ كوشال تركبانانرا و داشت معطوف خراسان

 ا Keene بهرور ٣ تقدير.؟ با I* Keene صاف

م Sir ١١٢٠ 0. و داد ه Sir ١٧٠ 0، ادرده for و أورد



١٨٩ حزين شخ

 بقية و اساخت مصفا و مسخر عراقرا حدود كشته

 امور بر وقت ان در و كريختند ببغداد روسيان السيف

 «شد مسلط مجروسه مالك I- تام جزوي و كلي

 زيادة از و بود دادة خود مسر و جيقه اورا يادشاة

داشت افسردكي و ملالت -او استيلاي و روي

 مظمرا آنشهر و آمدم باصفهان طبران از من مجية

 از و ديدم خراب بغايت يادشاة بودن وجود با

 و بود ماندة باقي كسي كبتر دوستان و مردم انهه

 ييش كه كياني شفيح محبد مل فاضل مولناي آنوقت در

 هم و بود السام شيخ اسدة باصغهان شد مذكور

 شيخ نحرير فاضل بود شهر آن ودر كرد رحلت آنجا

 دوستان از و خصال ستودة بغايت كه كيةاني الله عبد

 ان در و كذشت در ين از قبل جندي و بود من

 جعفر محد عامولا فاضل مولاناي داشت انزوا شهر

م : نرد فات مرة ه : ن .همعاً اراتقياي كه سبزواري

٠٠^١-٠، .0 .SirW 0. يافت ٣ .SirW ,

٣ Sir w. 0. وي م  Sir W. O. ( ن مولا

مرتاخيان .Sir W. 0 مرناضان Keene م



احرال تارتة ٠٨٨

CHAP. XXXIV.

 و روميان با محاربات و بهدان معظم خان توجه

 طران از راقم نهضت برايشان يافتن ظفر

 فت و باذربايجان خان كشيدن لشكر باصفهان

 شدن اروانه روميان انهزام و تبريز السلطنت دار

 دار مجاصر« بخراسان آذربايجان از معظم خان

 از حروف راقم نودن حركت هرات السلطنة

 لار بخطه ورود بشيراز اصفبان السلطنة دار

جاز سفر آهنك و عباسي بندر به رسيدن

 از قليخان طهاسب حالت اين سنوح از يس

 بقلم لرستان و عربستان راة از نودة حركت فارس

 لشكريان , هدان ياشاي ب آمدة در شكر علي رو

ايشان ار اليرة خقي : يانت طفر دادن "صن )رم

.The three following heads are omitted in Sir w. o.’s ا

ب_لدة .Sir w. 0 م



١٨٧ حزين شخ

 بقتلش يافته كس سه دو با حدود آن در ويرا

 بر كه كرانبها الاس قطعه با را سرش و نود مبادرت

 يادشاة فرستاد طهاسب شاة نزد بود يافته او بازوي

 خلعت و ادادند اوباز بفرستادة الاسرا آن عاليجاه

شد عطا او براي

 -and omits the clause follow بس o.'s before this word has ٧٧٠ Sir ا

119 it.



احوال تاريح

 بيابان به عريان و بستد يراقشان و لباس كذشته

داد سر

 يسر رسيدم عان بسواحل من جنديكة از يس و

 عبر سال بيست قريب كه اشرفرا برادر ايلك

 ي امرا از كه لاررا حاكم خان اداد خد و اشت د

 مشكي دو هر م بديد مسقط شر در بود ايشان بزرك

 طلبيد« ايشانرا بردند مي بخانها آب كرفته بردوش

 امراي از نيز نامي خان سرور و يرسيدم سخنان
 ميكند كل كار بزدوري كفتند بود انجا در ايشان

يرسيدم «احوال و آوردند من نزد هم اورا

 سبلوجستان حدود بست لار از اشرف جون القصه

 مردم و رعايا كريوة هر در كرفت ييش قندهار راة

 اموال ع نودة مقتول جعي و زدة او بر خودرا اطراف
 و رسيد بانجام او سباه و مال انكه تا بردند مي

هبلوح بروهي الله عبد يسر ميراند بسرعت جنان خود

I Keene و يك ٣  Sir W. 0. احوالات

r SirW. 0. بلوجان ء  Wanting in Keene’s. ه Keene بلوج



١٨٥ حزين شغ

 نه و نكرفت در سازد رام ايشانرا كه خواست نويد

 لشكريانش از فوجي شب هر نودة اقامت لأر دو روز

 و ميرفتند بيرون بامني رسيدن باميد كرفته خود سر

 قتل از خودرا كرفته راة سر ايشان بر اطراف رعاياي

نبيداشتند معاف اموال اخذ و

 بيقياس هراس و بديد خود يراكندكي جون اشرف

 اييش بقندهار فرار راة بود يافته استيا وي بر

 لشر از فوج فوج روز هر كرمسير ودران كرفت

 رعايارا و ميكرفتند دريا سواحل راة شدة جدا او

 و بدريا كه جعي و بود معامله هان ايشان با

 غرق ايزدي بتقدير سفاين از "بسياري رسيدند كشتي

 از معدودي و رفتند فرو بدريا انبو« خلقي شدة

 انتادند سند نواحي وعانو -لجسا بسواحل ايشان

 كرفته ايشانرا است لحسا صاحب كه عاخالد بني شخ

در خونشان از لابه و عجز از يس و نود بقتل امر

.Omitted in Keene’s. r These two words are wanting in Sir w. o.’s ا

I** Keene , ... لد م  Sir w. o. لد ئ

h



احوال تاريغ I ٨م

 نايد داري خود انجا كه رسيد بخاطر مذكوررا اشرف

 و فوجي با خودرا برادر طلبد ا معاونت روميه از و

 ببصرة دريا راة از كه ساخت روانه بسيار نفايس

 روانه جون كند امداد خواست در روميان از رفته

 اموال و بكشتند ريخته او سر بر نواحي رعاياي شد

ند ببرد

 بس"م قلعة از روزي بود لار بلدةئ٣ كوتوال كه افغاني

 لاررا اعيان از كس -يخ و بيست و امد بزير اشرف
 اكة او رفتن از محبوسان داشت محبوس قلعه در

 افاغنهرا كس جهل و آمدند بر خود مكان از شد«

 را قلعه كشته ايشان بششير ند بود ماندة قلعه ر د كه

 كوتوال منزل در تفنلك قبضهء جند و بستند عابه در

 بروج از برداخته قلعه جنان بحراست يافته افاغنة و

 جون و كشيدند بر شاهي دولت دعاي فرياد آن

 تن يخ و بيست حارسانش جند هر قلعه ان تسخير

: نتبديد جلداتة اشرن نيست ميسر يزودي ه باشند

, Keene طلبد . Omitted in Keene’s. ٣ Sir w. o. ر ينجزا

٥ Omitted in Keene’s.عر Omitted in Sir w. o.'s.



١٨٣ حزين شخ

 لار خطه را« تباة بحال هراسان بودند افزون كس

 از لحظه قزلباش لشكر تعاقب بيم از و كرفتند ييش

 اه در ايشان ااسيان اكثر اسودند ني شبكير و ايوار

 و ييران از جاعثي مرحله هر در و شد تلف ماندة

 شدند مي عاجز رفتن از كه خردرا بياران و اطفال

 لار بلدةء تا شيراز از جنانكه انداختند مي كشته خود

 بود ريخته ايشان كشتكان است اة روزة يانزدة كه

 جيع سرعاياي بود شدة منتشر ايشان فرار آوازة جون

 دست بود خانه دة ه اكر نواحي و دهات

 عظت بان لشكري روي بر بردة تير و بتغنك

 نداشتند ان مجال بيم از و ميراندند ءايشان ايستاده

 را« آن در و آويزند در كسي با نوده درنك كه

 و اسهان بكوشت و نيفتاد ايشان بدست نان قرصي

 و زر وجود با خلقي و ميكردند معاش خود الاخان

بردند بكرسنكي جواهر

جهانست شهره ان قلعه جون رسيدة بير القصه

I Omitted in Keene’s. r Sir w. o. 6 د
حح رعاي .Sir w. o م .Omitted in Keene’s ع



احوال تاريغ
 دادة در انعام و زر صلاي حدودرا ان الوسات اجاسرة

 مستعد ييوسته ايشان با مال طع و باكراة جاعتي

 شيراز فرسنهي يخ به قزلباش لشكر جون بودند مجال ا

 بايشان روي تام بازدحامي٣ باز افاغنه رسيد

 هنكامه روز جهار تا كرده سخت كوششهاي و اوردند

 داد سنيز انصاف در قزلباش سياه الحق بود كارزار

 مقتول افاغنه از كثير جعي دادة دلوري و مردي

 خانهاي انواقعه عمدر و رفتند بهزيت السيف بقية و

 برد« بغارت مردمرا اموال و سوخته افاغنه شيرازرا

 شدة دستكير زندة افاغنه روساي از جاعتي و بودند
 مرشد , يير مميانجي بود انجله از و رسيدند بسياست

 جانوران ان از ذلك امثال و زعفران ملا و محود

 در بشيراز معظم خان ظفر و فك از بعد بالجله

يرداخت ملك ان تنسيق و مردم بتسكين امدة

ار ه در و ييست ثرر كه اتسيت بقية و اشرن

, Sir W. 0. حاربه ٣  Sir W. 0. ر. ريباثدهامى
I" Wanting in Sir w. o.’s٠ ع Sir w. 0.از

٥ Keene مياجى



,٠٨ حزين شخ

 خزيدة شر خارج او شهر در كرا هر و شكستند هم در
 »فاضل مو»ناي بود مقتولين از و آوردند بقتل يافتند

 هادي اقا مبرور مجتهد خلغ مهدي اقا عارن

 من اصدقاي و نيكان از كه الرحة عليه مازندراني

برد
 بشهر قزلباش لشكر و يادشاة روز جند از بعد بالجله

 كس ه «آمد بشهر نواحي از شهر م مرد و امدند در

 خود عاليه بذازل يادشاة و اخت يرد خود حال بتعبير

 بخراسان معاودت ارادة قليخان طباسب كرفت ترار

 داشت كه -مطالبي انجاح و ابرام از بعد و كرد

 شيراز ه ١ر وقت ان در و شد مامور افاغنه بتعاقب

 دشوار عبور و برف ير است سخت سردسير كه

 يكانه عاسيهبدي و كشي لشكر در كه معظم خان بود

 كة افاغنه و اشرف كشيدة٥ بشيراز لشكر است روزكار

اوردة فراهم لشكرها باز بودند آمدة در بشيراز

, These three words are omitted in Keene’s. r Omitted in Keene’s.

("SirW.O. عطاب ثم  Keene بدي سيع

٥ Sir w. 0. كشيد



احوال تاريخ ١٨٠

 نودة اخراج شهر از را اصفان مردم هراس و
 جع خودرا سياة اطراف از و ساخت متفرق بدهات

 روميان با جون و اخت يرد توبخانه بتدارك نودة

 طلبيد ماهر توبجيان جعي ايشان از بود نودة صلح

 او بعاونت توبجيان فوجي رومي ياشاي احد
 با افاغنه رسيد اصفهان بنواحي يادشا« جون فرستاد

 قتال صف نودة استقبال عظيم توبخانه و آراسته الشكر

 اول شاهي ركاب تفنلجيان و قزلباش لشكر آراستند

 و بمشتند را روميان اورد« هجوم ايشان تويخانه سر بر

 باز بسيار كشش و كوشش از يس بكرفتند توبخانه

 از سر هزار جار مقدار و افتاد افاغنه در شكست

«افراشتند بر عالي مناره سرها آن از كرفته ايشان

 در باصفهان حال بد و شكسته افاغنه و اشرف و

 اموال و خزاين از توانستند و داشتند انجه آمدة

 ايشان تصرف در كه فارس بسلكت هكي بسته بر

 فرصتي كه ايشان اجامرة شدند روانه باضطراب بود

انداخته بود خالي كه بازارها بغارت دست داشتند

افراختند .0 ١٧٠ r Sir لشكري .Sir W. 0 ا



ا٧ا حزين شخ

CHAP. XXXIII.

 مصاف محاربه استعداد و باصغهان افاغذة رسيدن

 نواحي در افغان اباشرف ديكر كرت يادشاة دادن

 ن صفها ا لسلطنت ا دار فة ن يشا ا ر نكسا ا و ن صغها ا

 قزلباش لشكر تعاقب بشيراز افاغنه كريختن و

 محاربه قليخان طهاسب سرداري -به افاغنهرا

 طاغيان آن هزيت و افغان شرنا با معظم خان

 لار ببلدة افاغنه السيغ بقية و اشرف رسيدن

 سانتزاع رعايا بدست اشرف برادر شدن كشته

 عيراكندكي افاغنه از لاررا معتبرة قلعه لاريان

 هس قندهار بصوب اشرف كريختن و افاغنه لشكر

افغان اشرف رسيدن بقتل الغرايب

خوف از رفت باصغهان يافته شكست اشرف جون

ا Keene اشرف با ٣ Keene و س Keeneنتظارا

لى يراكندة ه Keene م  This head is omitted in Sir ١T. o.’s.



احوال تارع ١٧٨

 بود شدة سانع اتب عارضه سبزوار بلدة از مرا و

 كردم اقامت روز دة كرفت شدت دامغان در

 راة از بود رسيدة زمستان و شد زيادة بيباري

 در و رفتم مازندران ساري ببلدة جريب هزار الكاي
 و م كشيه صعب مشقتي بياري شدت از را ان

 اميد افتاد« بستر بر ما دو تا نيز بلد« ان در

 طلبه از جعي و يخشيد شفا تعالي حق نبود حيات

 خواهش بودند مجتع بلده أن در كه سستعدان و

 الفقيه يحضرة لا من و كافي اصرل كتاب نودة مذاكرة

 اين و كرفتند خواندن ثجريد شرح و شفا البيات و

 شدة تارك سباز زمان آن از بود فقير مباحثات آخر

 بخوشي نشان بهشت ءمازندران در بهاررا ايام و ام

 ظرن ان در و امدم بطهران ديار٥ آن از كذرانيد«

 و بودند شدة مستاصل افاغنة و مفتوح اصفهان مدت

اينكه قصه ان مجل

, Sir W. 0. تب r Sir W. الكاري.

ماثندران .١v. o Sir م .Omitted in Sir w. o.’s م
٥ Sir w. O.بلد



١٧٧ حزين شخ

 نودة نزول بدامغان يادشاة و كرفتند ييش اصغهان
 آرام اندك بود ميدان بان متصل كه بباغي من

 بر شدة سوار بكذشت قزلباش سياة تام جون كرفتم

 بديد« مقتوان نظارة و آمدم بر معركه آن جوانب

 و قرلباش جنك افاغنه روز ان تا جه كردم عبرت

 معركه آن در بودند نديده كار مردان بازوي و دست

 داشتند زخي اندك كه كس دو بر زياد« قزلباش از

ذشد ضايح كسي

 در قليخانح طهاسب ظغر و فة از بعد

 انودل شايسته تدارك كه ديد مقدس بشهد معاودت

 نشدت راضي يادشاة يردازند افاغنه بدفع ديكر سال

 و لشكر از كس هر شر هر ودر كشتند اصفهان عازم

 اهالي كرفته ييش باصفهان فرار راة بود افاغنه حكام

 كردة شاهي موكب استقبال نياز بهزاران «شهرها آن

 از و رسانيدند بكيوان كذاري شكر و نشاط غلغله

ييوست مي اثر ظفر بلشكر فوجي طرف -هر

ة ديد ٣ .Sir W. 0 ا  SirW. 0. شممرهارا

.Wanting in Keene’s س

Z



احوال تاريع 1٧1

 ياي كشته ارا صف يادشاهي اعلام زير در نبود افاغنه

 معركه دليرانه نيز افاغنه و افشردند مردانكي و ثبات

 ييوست در سلطاني جنك ساخته كرم دار و كير

 در خاصه توبجيان و يادشاهي ركاب ييادة تفنكجيان

 و قدمان ييش داد« مردانكي و مهارت داد آنروز

 بر ميدان از دفعه جندين افاغنهرا لشكر دليران

 ايشان سياة صغ بر تكرك مثال بر كلوله و داشتند

 بر راست و جب از قزلباش سواران يكه و ريختند

 افكندند بخاك رسيدند كه ا كس ببر اورده تاختن ايشان

 صدماث از القصه بود كرم كارزار هنكامه ظهر تا و

 و رفت ازجاي "تكن ياي افاغنهرا شاهي لشكر

 بدم ايشان صفون -نرسيده بجاني كردند تاش جندانكه

 اشرف و افتاد انبو« لشكر آن در شكست آمده بر

 بهزيت تافته معركه از روي ايشان اران سرد مذكورو

 ديكر مرتبه كه خواستند جند هر درراة و رفتند

راة تام بتعجيل عانبسته صورت شوند كرزار مستعد

I Omitted in Keene’s, 

r Keene نرسيد

[ Keene has تكين

MirW. 0. ئدست



١٧٥ حزين شغ

 حركت ار رزم بعزم مشهد از بود "مقدور كه سهاهي

 ماية و اربعين و اثني صفر شهر در قضيه اين و كردند

 شدند مستاصل سال ين در افاغنه و بود الالغ بعد

 مقربانرا از شدجعي ساعي من رفاقت در يادشا« و

 در نيز من ناجار كردند كوشش فرستادل من نزد

 بر لشكر ان ميان در سفر كردة رفاقت اول منزل

 بسخنان يادشاةرا منزل ان در نبود دشوار من

 بخاطر لشر آن عقب از نودة تسلي آميز معذرت

 مسافت ههيشه ميانه در و شدم روانه خود خواة

 از فوجي رسيد بسطام ببلدة يادشاة جون بود اندك

 امدند برد دست بعزم تويخانه سر بر »شب افاغنه

 دو از ءابعد القصه براندند ايشانرا سشدة اكا ياسبانان

 .كه دوست ببهان مشهور اب هسر بر ديكر رون

 دست لشكر دو تلاقي خراسانست زمين داخل

لشر نصف بقدر آنه ب قرلباش سباء , داد

.Omitted in Keene’s مه. مقد ٣ .Sir W ,

ند زن عا .Sir w. o م  These three words are omitted in Sir ١v. o.'s.

٥ Sir w . سار ٦  These four ١vords are omitted in Keene’s.



احوال تاريخ ا٧م

CHAP. XXXII.

 يادشاة حركت و ابخراسان افغان اشرف كشيدن لشكر

 سصاف عراق بصوب مشهد از حروف راقم و

 ان هزيت و افغان اشرف با عاليجاه يادشا دادن

 اصفهان بصوب منصوره )ايات نهضت طاغيان

 حركت مازندران بولايت حروف راقم رفتن

بطبران امدن و مازندران از

 تام احتشام و اقتدار افغان اشرف جون بالجله

 ذاك انديشة عاليجاة يادشاة جانب از -و بود يافته

 استتال و تكن خراسان در مبادا انكه بيم از بود

 شوند او متعرض انكه از ييش بردازد او بدفع يافته

 بخراسان روي موفرر لشكري و شوكت با مذكور اشرف

با بتعجيل امرا و قليخان طباسب و يادشا آورد

ن را اثند .o ١٧٠ Omitted in Keene’s. • Sir ا

.١v. o.'s Omitted in Sir م



١١٣حزي يغ

 ريخته كرددم ابرو بخاك

 دراز روز كه نباشد سروت

 باز تشنه بشب ماند و بار كشد

 او كار از غافل شدن نشايد

 او تيار رفته با حوالت

 اختران نيك ازروشهاي حزين

 ان بر نه ودل آموز جوانبردي

 اببين مردان راتء كشتهء سر جه

 بببث؛ نوردان رة يي رة دوين

 بزن شرابي مروت "جام ز

بزن آبي مش خفتهرا دل

 وادي از را مست سياه خامه كستري سخن ذوت

 نكته نكرندكان تافت بر عنان داشت ييش در كه

نكيرند

جادي .0 .١٧ Sil م بشين .0 ١٧٠ Sir ا



 احوال تاريخ

ايضا

 الستم عليه عيسي كه شنيدم
 كام سست و كاهل داشتي خري

 طي فرسنك دو نكردي بروزي
 يي تند شرد كي ازسردسي خر

 آب ميل شبي نبودش قضارا

 بتاب او غم از عيسوي دل
 ناز طول و طامات شغل بان
 راز و مناجات و نياز دوام

 بود اسودة انيارست شب ان در
 نود أبش نوبت صد دو شنيدم
 شكفت از كنان تعجب حواري

 كرفت سخيا و يرسيد فضولانه
 بيزبان خر باشد تشنه كر كه
 ترجان اورد كرا سازد جه
انكيخته جوري ساتش شود

سمتلباوا م .Sir W. 0 ل  SirW.0. اتش
٣٧.0آتشي.



 حزين شخ

ايضا
 خويش جيب از اوردم بر سر شبي

 ريش دلهاي ز خيزه كه جواهي
 نظر در مرا شد كر جلوة طع

 ثر زشت ييكري رو زشت هر ز
 بخردان راندة اي كغتم بدو
 جهان در كو باز كيستت يدر

 قدر و قضا در شك كه بفتا

 ضرر و نفع خلقا از بستن نظر
 بكر خود ييشه از كه بكغتم

 دورو كاركاة درين بافي جه
 ازجزوكل داري كري صنعت جه

 ذل و خواري و زبوني بفتا
 خبر خود حاصل از كفتم بدو
 سر خيرة ي ا زبا شه بكو

 كدام غايت و است كدام مالت
السيم و بود حرمان كه بكفتا

ا Keene خالن: ى



احوال تاريخ

 شكرف راهي ييش در هست مرا
 ثرف ادرياي غرق حيرتم بصد

 رهذون شد بخت اكر بساحل
 برون آمد من رخت لجه زين و

 باك هي كفتنش بد ز ندارم
 ياك جان آلودكي كيرد كجا

 درست سبويم نيايد بر كر و
 سست كار و ينبه رشتها شود

 كسي نكويد نكوتر آنم از
 بسي آن ز ناخوشنرم سزاوار
 كير ياد رهروان سيرث حزين

 كير د با r ن جها يث حد سر ا سر
 كار امروز افتادة خود با سترا
 روزكار مبر كس بد و نيك به

 يج بج بازورة دغل حريغان
بج ي ز ببا ع فرصت كه ا د مبا

Sir w٠ 0. درياست r Both Mss. ياد
This couplet is inverted in Sir ٦٦٧٠ o.’s. بغاوي .Sir w. 0 م



ا1٩ حزين شغ

 باش حذرناك اضعيفان ز

 جنك هزبران غريو از مترس

 تنك دلاي افغان ز كن حذر

 روي دوست دشين سخرة شو

 خوي نكوهيدة ان كند بيخت كه

 كرك بجنكال نازد كه شباني

 سترك زيانش سودش زبونست

 دؤم نفس بلذات ييجي نه

 كرم و عدل ز فزونتر لذت جه

 نيك انام بجا ماند و مرد رود

نيك سرانجام جويد انكه خنك

ايضا

 افتادة كل در دل بار يكي

 ازاده خبث در راند سخن

 كفت بازاد« حديثش جين سخن

سغت راز كوهر سان جه تا نكر

, Sir W. 0٠ نبك و نام



احوال تارحخ ١٢٨

 مشلك نافه در جو يذهان بودينه

 خشك كلوكاة و طعام بي شكم

 طرب ساز و برك از راحت مجو

 طلب يزدان خلق اأسائي تن

 كذد بخم ظالم جو بندي نه

 كند اقبال و ملك از دل ببايد

 بوم و مرز آن در باند رونق جه
 شوم كر تبه كشايد بازو كه

 زينار سفلهرا برورش مكن
 مكار بارش است خار كة درختي

 بيال شاهنشه بديوان

 حال يثوليدة ظالم زبيداد

 ميدهد سزا سلطان كه بنالد

 ميدهد ا خد هي ند داد جون تو

 رفت بيداد كه جا هر تو بلك

 رفت داد ميان از جون تو از بود
خراش نتابد بر عاجزان دل

اساى .r Keene|SirW.0 تذدي ب،



١٦٧ حزين سخ

 شك يردة يس ناند خواهي جو

 سكال عبرت كار نكو اي بكيز

 خصال و بخوي حريغان عيار

 ييكرند آدمي هه بصورت

 خرند و كاو ز كم سي بسيرت

 مكن كو سخن يند ز رو ترش

 سخن باشد تلخ ١ر٥ خو نكو

 بخت فروزنده ان مهر كوي برد

 سخت خصم با و ستا نرم دوست با كه

 بكن دل از اقسوت ريشه و رك

 شكن نشتر درشتست سنك كه

 يثوة حكت يند بتو نكيرد

 كوة بنياد به رحت باران جو

 باش خاك ذاصحان دم ييش بة

 باش ياك دل از حق يذيراي

 ترك و تاج -ابا خسبي جه براحت

بيساروبك نتقيرات بكردت

I Sir W. 0. قوت ٣  Sir ١١٢٠ 0. آيا



احوال تاريخ

 وران دانث احوال در كن نظر

 اضيران و كل نبود خار بي كه

 يخانه و دير در فرقه بهر

 بيكانه ياي ميان در بود

 وعان درد بود بيني كه بهرخم

 »ف ميدان يهنائي فراخست

 تهي شاري كرانرا دعوي جو

 تي يلو دانندة تو از كند

 خزف رواج باشد كه بجأني

 صدف از برون ايد كوهر جرا

 هنر كر ي بد ميسر بدعوي
 سر خيرة لافي ي شد فلاطون

 حرف دو بدزدد كر فرومايه

 ثرف درياي اورد هم نردد

 كند جوبين و عصري تيغ نان
 تند نظرهاي ييش ءيانست

محك سنك دنياست فريبندة

ا عك سران  Sir W. 0. ضيران ٣  Sir W. 0. ديباست



١٦٥ حزين شيغ

 كيش يسنديدة بايد ار جباند

 خويش بدنبال خور ييروان غم

 حال بينديش زاهي اقلاووز

 ضةل دليل باشي كه ا مباد

 يرس 5ننداد ز ني 'ند خرد كر و

 يرس شناسندة دلان روشن ز

 باش خريدار يرورانرا خرد

 باش خار كو سغله تيرة٣ تن

 كشاي مشكل عقل و سدل ببرور

 وراي هوش با يثوهان دانش عو

 كن كار سنجيدكان بتدبير

 كن كرانبار سر خرد غز ز

 يسر ي ا بكار نيايد سبكسر

 سر بيغز ز به تهي طبل كه

 دمي اور بر رواني بروشن
عالي از به دانا يكر كه

.Sir W. 0 ا قلاورز ٣  Sir W. 0. تيرها 

عفل تن م .Sir w. O م  Sir W. 0. بداش



احوال تارتخماا
 از بسياري و م نهاد نام خرابات سثنويرا ان نودة

 بسلك كتاب ان در دليذير سخنان و عاليه مطالب

اينست آن افتتاح , امد در نظم

را خرابات يير ثناهاست

 را طامات لوث ازدلم شست كه
 دلي فارغ انديشه ز كرد عطا
منزلي سر بخشيد ميخانه جو

 اما بود شدة كفته بيت صد دو و يكمهزار و

 ثبت بود خاطر در كه بيتي جند نيافت انجام اصورت

افتاد

ي مثنو

خوي فرخندة جهاندار اي الا
 كوي ةبفرخند ٣ بكشا كوش دمي

سلوك راة كير نكو نخستين
هدورثا بدين كرايد حقي ك

بكمشاي .Sir W. 0 ] صوت Keene ا



حزبن تخ

CHAP. XXXI.

جهارم ديوان اتدوين

 اوردم جح بود شد« كفته مدت أن در اشعاريه و
 بلده ان در و است خاكسار ديوان جهارم اين و

 كه خراساني رضوي تقي مجبد مير عارف سيد بوه

 ان در فضل مشاهير از و بود زمانه اعلام و اتقيا از

 هم و بود كيلاني رفيع بيد مولانا مغغور مجتهد بلدة

 شفيع محبد مولانا مدقق جامع فاضل -بود بلدة ان در

 نادرة حكت اواسط در و -علا اذكياي از كه كياني

 و داشتند تام الفت و انس من با هه و بود زمان

 حيات قيد در ايشان از هيجيك بقاييوسته بعالم الحال

 و سعدي بوسان بطرز ا هك اوان ان در و ببدت

كفتن در شروع افتادة رغبت كستري سخن نوع ان

I This head is in Sir w. o.’s. r ١vanting in Sir w. O.S.

٣ Sir ٢٧٠ o. واسطه ي-ا علبا



أو با For this Keene has ه  after

احوال تاريخ ,٦٢

 فوج فوج كه مقدس مشهد مجاصرة ايام در و

 ايادشاهي وي بارد خراسان ف طرا ا رعيت و سباهي

 أنجله ار نيز ابيوردي افشار يك "قلي نذر آمدند مي

 بساعدت و شد سالطاف مورد رفته رفته آمدة باردو بود

 و يافت كري باشي ع قورجي القدر جليل منصب طالح

 ارباب و امرا با و كشت ملقب قليخان بطاسب

 خوده را« خار ايشانرا و نداشت صفائي مناصب

 ويادشاةرا كرفت كوشيدن انها كار شكست در ميدانست

 مهام زمام آنكه تا بوه تام التفات بوي ه اوايل در

يافت استقلال آمدة در وي رويت و براي مللي

 آشنايان كثرت وجود با مباركه بلدة آن در من و

 مشغول خود بكاز و داشتم خلق با معاشرت كتر

 در ديكر رساله جند با را كشفيه ارموز كتاب از بسياري

 مستعدان و اعيان با كاهي و ام نوده تحرير آنجا

شتم ا سيد صحبت

I Sir W. 0. بادشاه r Sir ١v. 0. خان ر٠

التفات عا .0 ٦٧٠ Sir م  Sir w. o. باشنكري

تام ٦5٢٢0رسوزات



HI حزين شخ

 نك جون خراسان رعيت و باد ساير مردم بود
 فوج دادة بتصرف شهرها بودند صفويه خاندان يروردةء

 و خدمتكذاري نطاق آمده يادشاهي بلشكر فوج

 تنك محود ملك بر كار و بستند برميان جانسياري

 دك ملك و شد مفتوح فاخرة بلدة ان اشده

 بي امرا از يكي٣ بسعي حبس در كرديدة مجبوس

 عقدس مشهد در يادشاة شد هةك يادشا« اطلاع

 آمدم باستراباد كرده حركت مازندران از من كه بود

 از كه استراباديرا مغيد سيد خصال ستود« سيد .

 بشهد انجا از و بديدم أنشهر در بود روركار نيكان

 مشرن السةم عليه رضويه روضه بزيارت -رسيده مقدس

 مبرباني و داني قدر از يادشاة كزيدم اقامت و شدم

 مودت و ءامد من بنزل بود عليه سلسله آن شعار كه

 سر و ابدالي بافاغنة اورا مدت آن در و كرد بسيار

 ظفر افتادة٥ اتفاق مجاربات ملك ان نواحي كشان

يانت

ابرا بئى .r Sir W.O شد-كرديد5٣٠0/

وب م .SirW. 0 م  Sir W. 0. ه هد ا ه  Sir W. 0. و انتاى
X



احوال تاريخ ١٦٠

 قلزة افاغنه تصرف در توابع و قندهار بود يافته انقسام

 ابدالي افاغنه يد در ملحقات و هرات السلطنة دار و

 حاكم خان محود ملك تصرف در خراسان باقي و

 مشهد در شدة خطبه و سكه صاحب خود و بود نيروز

 اوردة فراهم اجرار لشكري و داشت اقامت طوس

 »صفاريه بساطين وي نسب و بود شجاعان از نيز خود

 جندين حقوق شايد كه بود ان توقع و ييوندد مي

 بزركرا دودمان ان يروردكي نك و جاكري ساله

 اين خود -و ايد ييش اعتذار بقدم داشته ياس

 تا كردة شاهي موكب استقبال رزم بعزم نيافته توفيق

 شد آكاه او دليري از يادشا« جون امد اسفراين قلعه

 ايلغار شدة سوار وي كوشال و تتاقي بعزم توقف بي

 كشته نادم خود جسارت از خان مجود ملك كرد

 قلعه استحكام در كشته باز مقدس بشهد تام بسرعت

 شهر دروازة بر يادشا« و كرفت كوشيدن حصار و

 هر مجرد ملك و يرداخت بحاصرة نود نزول

 با تام آراستمي و توبخانه با امده بر حصار از روز

منوال اين بر ماة جند و ميكرد كارزار يادشاهي لشكر

r Sir w. 0. ربص سفا ٣  Keene 0. جرارةاو.SirW ,



١٥٩ حزين شخ

 شروان مالك و مبلمكت ان بر روميه و شدند جيز نا

 ناجار شد تنك وي بر عرصه شدة مستولي كرجستان و

 حدود شايد آنكه بخيال كرد« كوتاه حدود ان ان دست

 ببلد« داشت كه لشكري با شود انتزاع افاغنه از عراق

 يافته تام اقتدار افغان اشرف آمد« در اري طهران

 يادشاهي لشكر با طهران نواحي در بود محاربه مستعد

 از كه قزلباش لشكر سردار و امد غالب دادة مصاف

 واخر شد كرفتار معركه ان در بوه من دوستان

 يادشاة نبود محاربه استعداد ديمر جون يافت نجات

 سرحد ت افاغنه و انديشد فكري كه رفت بازندران

 شيرع وبا جون مازندران در شدند مالك خراسان
 كذشتند در بانرض يادشاهي عساكر از بسياري داشت

 رقم آزردكي از يادشاة و ناند باقي كسي جنان و

 ايشانرا كشيدة نزديكان و اسرا از جعي ناصيه بر عزل

 عزم "جند معدودي با خود و نود اخراج خود نزد از

 فوجي نودة متغلبه يد از آنوايت تسخير و خراسان

 مبلكت بان ييوسته بركاب استراباد قاجار جاعت ا:

قست بسه انوقت در خراسان ملكت و امد در

I Keene باري r Omitted in Sir w. o.’s.



ل حوا ا تاريخ

CHAP. XXX.

 اشرف با ادشاهي لشكر محاربه يادشاة احرال اتته

 بازندران يادشاة نهضت يافتن شكست و افغان

 ان تسخير و بخراسان مازندران از يادشاء نهضت

 را شاهي كب مو ن خا محود ملك ن نود ل ستقبا ا

 فع محود ملك شدن وحصور رزم بعزم

 باستر مازندران أز راقم نهضت مقدس مشهد

 باردوي بيك قلي نذر أمدن بشهد ورود آباد

 طهاسب خطاب يافتن و بامارت رسيدن و اعظم

قليخان

 طهاسب شاة عاليجاة يادشاة احوال مجل اكنون

 آذربايجان ملكت در آيد نكاشته كةم ارتباط بجهت

 قزلباش كه نود روم لشكر با كوشش مقدار ان سال جند

 معارك در سياه از بسيارى امده بستوه اويز و ستيز از

، This head is omkted in Sir w. o.’s. ٣ Sir w. 0. خان



ıe٧ حزين شخ

 بياد امد منزلم ميكذشتم خرابي از

د بيا امد دلم م يد د كرده كم يا و ست د

 تصرف در هم ان كه بيل رد ا رشاد الا بدار لجبله با

 بلدة در امدم در بكيدان انجا از و رفتم بود روميان

 اعارت قلعه و بودند اروس سياه از كثير جعي استارا

 طرن از و بود ساخته قوم بان طالش خان يحيي كرده

 قديم از مذكوررا خان سلسله جون •بود حاكم ايشان

 و كرد تقديم قديه مودت مراسم بود تام ارتباط

 ملمكترا آن و كردم توقف روز جند وي بالتاس

 استيلاي و داشت شيوع هنوز كه طاعون حادثه بسبب

 از ديدم سرانجام بي و ويران عجب اروس لشكر

 جند و بود ناندة كسي معارف و سابق اشنايان هه آن

 القصه كذشتند در مرض بان نيز من هراهان از كس

 بوريت نودة طي تام بصعوبت ملمكترا آن طول

آمدم در مازندران

Sir w. 0 ا ٠ بودند كردة عارات  r Sir W. 0. بودة



احوال تاريخ

 بلدة در و قراهي محد مولانا و شيرازي امقيد

 هاشم سيد الافاضل و الاتقيا سيد ببلقاث مكرر حله

 روزكار مقدسين مشاهير از كه الرحه عليه نجفي

 مقدس مان أن فيوضات از نوع ببر و -رسيدم بود

 آستان أن از دوري و سفر انديشه و ميكذشت خوش

 زيارت عهد تجديد بعزم آنسه تا نبوه -خاطرم در

 و آمدم ببغداد راي سرمن و كاظين منوره مشاهد

 كه بود اشرن بنجغ عود ارادة كشتم ياب سعادت

 در طوس بشهد رسيدن و خراسان سغر عزيت

 رسانيد بكرمانشاهان كشان كشان تقدير و افتاد دل

 ودر بود شبر آن در روم يبكران لشكر ءابا ياشا احبل

 و شورش بسبب ايران ملكت سفردر وقت ان

 كشان سر استيلاي و طرق امنيت عدم و نقلابا

 حق بحراست اعتاد بود خطرناك و صعب بغايت

 باذربايجان ازآنجا و آمدم در كردستان بلمت نود«

 استيلاي از تبريزرا شهر خاصه معورة مبالك ان رسيده

ديدم خراب و خالي روميان

:مفيدا ٣  Omitted in Keene’s, r Sir w. o. ؤ خل ٠ء  Sir w. 0. ٠



,٥٥حزين شخ

 المعلي بربلاي و شدم بغداد السام دار روانه يس

 و كردم اختيار توطن رفته -اشرن بنجف آنجا ان و

 و بودم -كاسروا مقدس آستان ان در سال بسه قريب

 "نوشتن تناي هيشه ميكدشت اوقات ضبط و بارام

 نوشتم يانته توفيق ايام آن در داشتم خود بخط مصجفي

 مطلب بتحقيق كاهي و كذاشتم عليه روضه دران ,

 ميشدم مشغول بطالعه وكاهي مييرداختم تجريررسايل ,

 كتب هرفن از جندان هسركارانجضرت كتابخانه در

 بسياري بر نتوانم آن تعداد كه بود جح اواخر , اوايل

 سدة مجاوران كة اتقيا و اناضل :با كاهي و بكذشتم

 مولناي بود ايشان از و ميداشتم صحبت بودند عليا

 ني كية الدهر نور مولانا و اصفهاني الجسن ابو مل فاضل

ت : جرادي احد شع ر٠ تجفي يرنح عع :

ا Keene رفتة معلي ٣ Keene توطن اشرف

f“ Sir ١v. 0. كامرو م  Omitted in Keene’s. ٥ Omitted in Keene’s.

٦ Sir ١v. o. بافاضل ٧  Sir w. 0. بود

٨ The following words ending with الفاضل are omitted in Keene’s

which has only و instead.



احوال تاريح ع

 بسلمت داشته بر توانيد ا انجه مال و عيال و اطفال با

 از كه هزاركس يخ به قريب رويد بيرون شهر ان

 ششير بدستي بودند ماندة شهر آن شار بي خلق تامي

 روم سياة ازميان كرفته خود عيال دست بدستي و

 در شهري عوام از تهور و -مردي انكونه و رفتند بيرون

باشد شدة واقح كبتر ءاروزكار
 قصبه در جندي و شاة٥ كرمان در جندي بالجيله

 بشت كه الوند كوة دام محال و سركان و توي

 سيد بود انجا در و .نودم اقامت است زمين روي

 برادرش و سركاني مجد الدين صدر امير القدر جليل

 مودتي وباسن مستعدان دواز هر كه ابراهيم مير

 و اباه استر سادات از ايشان اصل داشتند تام

 و اقطع صاحب شده ديار ان ساكن كه بوه مدتي

برده

.Wanting in Keene’s توانذد ٣ Keene ,

٣ These two words are deficient in Keene’s.

روزكاري ٥ Sir w. Ouseley عا  Sir ١v. Ouseley شاهان

1 These two words are wanting in Sir w. o.’s.



ا ٥٣ حزين شغ

CHAP. XXIX.

 راقم رفتن تبريزيان و روميان امقاتله و تبريز تسخير
 بشاهد تشرن و ببغداد نهضت سركان و بتوي

عزيت سامرا و ببغداد معاودت عراق منورةء
 رسيدن شاهان بكرمان رسيدن و خراسان -ببالك سغر

 كيلان بويت ورود اذربايجان و كردستان ببالك
نشان بهشت بازندران وصول

 شدة مستولي آذربايجان نيزبراكثر ياشا الته عبد
 بود شدة هدان بحالت هم تبريز السلطنت دار

 عاجز آوير و ستيز از كه ءاني از بعد نيز تبريزيان
 در روز يخ تأ آخته ششيرها ريختند بشهر روميان آمد«
 حاربه ازم روميان آنكه ت كردند قتال بازار و كوجه
كردة جنك ترك كه دادند در ندا أسدة بتنك ايشان

ا Keene مقابله ٢ Keene تشريف
 ٣ ١Vanting in Keene's. اين..؟ع

U



احوال تاريخ ١٥٣

 مردانكي و مردي داد مكنت عدم با مدت ان

 م ارا بي م ا مد ا نر كرا و بيجد لشكر آن و داد

 تاز و تك سختي و كارزار كثرت از آنه تا داشت

 ييان و عهد با ا اورا روميان شد افسرده آمد« بستو،

 و بكشتند اخر و كردند اعزاز اول اورده خود نزد

 عظاي٣ از كه بغداد دفتردار آقاي ابراهيم از من

 هزار دو و بيست ميكفت كه شنيدم بود لشكر آن

 خان ويردي سبحان حاربت در روم لشكر از كس

 ساحوالش تفصيل مجال اكر والجق اند رسيدة بقتل

 اين در او تهور و هت و صولت و تدبيرات و

 كرديدة تام شكغت موجب را ناظران بودي عجاله

شدي اسفنديار و رستم داستان عاناسخ روزكار در

 جنان نه ملكت آن حادثات طوفان اين در مجي
بازنبود توان كه بود ويران و يزمردة

عضاي .Sir W. 0 - بعهد Sir W. 0 ا

احوال عا .Sir W. 0 م  Sir ٦٢٠ 0. دستان ياسخ



اه, حزين شخ

 و شكر علي قلرو كل بر روميه وقت ان در و

 و داشتند استيلا نواحي و لرستان و كردستان و لواحق

 رعيت و بودند اوردة بتصرف كشش و بكوشش را ه

 بان تام ويراني و آميختند ني روميه ب و نيشد مطيع

 شدة متصرف كه يزدجردرا٣ قصبه بود رسيدة امالك

 مردم و اوباش روزي داشتند انجا در مستقل حاكبي

 جهار و اوردند هجوم روميان بر شوريدة -تبام بازار

 تومان هزار ين آخر و بكشتند ايشان ءاز كس هزار
كردند اطاعت دادة جريه سردار ياشلي باحد

 ابو بن خان ويردي سبحان قزلباش امراي از و

 وقت آن در كه هدان سابق حاكم خان القاسم

 آوردة فراهم متفرقه مردم نداشت سياهي و منصبي

 بود آويز و ستيز در مدتها روميه با نواحي آن در

 دفعه هر و داد روميان با افزون مصاف سيصد از

 بيكران لشكر با سردار جون و بكشت انبوة جعي

در والحق كشيدي بكناري خودرا اوردي بوي روي

I Sir W. 0. مبلكت r Keene بروجردرا
٣ Omitted in Sir w, o٠'s٠ ؛sSirW. 0.از افزون



احوال تاريخ ٢٥٠

 روم مبلكت در فضل و ابعلم و روم عسكر قاضي

 »بسياري الفت شده آشنا من با داشت تام شهرتي

 قطع ويرا امد مي بيان عليه سخنان اكثر و كرفت

 بغايت داشت كة اعتباري و جاة و رياست از نظر

 بول منحصر او سرمايهئ يافتم بيكانه علم از و فرومايه

 , بس و حنفيه فقه ان متداوله مسله جند بضبط

 جنين ديدم كرا هر قوم آن ميانه در بعلمرا مشهوران
 جلبي اللطيف عبد بود ايشان ميانه در آري يافتم

 بود ماهر عربي شعر و ادبيه علوم در وي بغدادي

 رساله و بردم بسر كرمانشاهان در جندي بالجله

 رساله و طبيه فوايد و مجربات در را القلوب مفرح

 بود انجا در و ام نوشته بلدة آن در نفسرا تجرد

 كه اصفهاني قي مجتد الدين صدر امير فاضل سيد

 بمرسان يافته نجات بليه ان از و هدان بلدة مدرس

 با و است علا متبحرين ان والحق بود امده شاه س

 شرف ا نجغ كن سا ل لحا ا و شت دا تام لفتي ا من

حياتست در ل شد

I Sir ١v. 0 ءلم در م  Sir ١v٠o.بسبار r Sir Wi 0. ثاهان



حزين شغ

 شرت شر بان لشكرروم سردار اياشاي احد رسيدن

 ييش فرار راة بودند كة مردمي سايه اندك كرفت

 جند با من تنها و رفتند صعب بكوهستانهاي كرفته

 بيحساب لشكر با سردار كه بوديم شر خدمتكاران

 شر «ان در تنها من و اسدند فرود ،رسيد در روميه

 آمده در روم لشكر بيانه نديد« صلح ماندنرا

 يس آنجارا مردم از كس جند سردار كردم اقامت

 و داد عاطفت نويد آوردة بدست جندي از

 -در كسيرا روميه از آمده جح مردمي مايه اندك

 لشكر هان با من و ءكرد مراجعت كذاشته حاكم آنجا

 راء ان در , رسيدم٥ شاهان بمرمان كرده مرافقت

 كلفتي سرما شدت و رنجوري و ناتواني از ببسن

 يديد الفتي من با سذكوررا سردار و رسيد٦ سخت

 آشنا من با ايشان از جاعتي و ميكرد احترام آمدة

افندي الله عبيد بود ايشان با و بودند معاشر و

شاهي ٣ .Sir W. 0 ا  Omitted in Keene’s.

("SirW. O. انجا حاكم م  Sir W. 0. كردند ه  Sir W. 0. وسيديم 

٦ Sir W. 0. رسبده V Sir W. 0. عبد ٨<*٥«٥اقتدي



احوال تارتخ 1ع٨

 شردل حكا از ويرا طايغه و بودة بيغبر سير اصحاب

 آخر و السام عليه آدم انبيا اول كويند صابية و اند

 بر مشتل كتابيست ايشانرا و بودة صاب ايشان

 و خوانند اول زبور انرا و سورة بيست و يكصد

 بيافريد افلاك و كواكب عالم صانع اينكه ابشان عقيدة

 كنند ستاركان يرستش و كذاشت ايشانرا عالم تدبير و

 و سازند هياكل نوده معين شكلي كوكبي هر براي و

 در و است كوكب فلان او فلان صورك كويند

 دارند عباراث و اداب يك بهر توسات و ضراعات

 كواكب يرستش و سجدة كة كويند ايشان محققان و

 اين جيع و ماست قبله آن بلكه نكنيم هياكل و

 سفلية هياكل و علويه اجرام بتاثيرات قايلند طايفه

 علاي و حكا زمان سالف در و اصنام و تائيل "يعني

 مكنونه علوم صاحبان كه بودة طبقه اين در عاليشان

اند بودة
 بيار و آمدم در فيلي بلرستان باز شوشتر از مجة

آوازة كه بودم مريض جنان و رسيدم اباد خرم بشهر

I Omitted in Sir w. o.'s. ٣ Keene عنى ا



ما٧ حزين شغ

CHAP. 57111.

 امدن بلرستان شوشتر از شدن روانه صابيان اذكر

r نهضت ديار آن تسخير و بلرستان سياشا احد 

 استيلاي بكرمانشاهان لرستان از روم عساكر با راقم

 ايشان با رعايا كوشش و عراق حدود بر روميان

روميان با خان ويردي سبحان حاربات

 صابيه از جعي عادزفول و شوشتر و حويز« در و

 بلده سه اين سواي آفاق هه در والجال باشند مي

 جندانكة نيست ايشان از نشاني ديكر مكاني در

 و بود ناندة ايشان ن ميا در عالي م كرد تفحص

 هبن صاب مدت صابيه و بودند فرومايه عوام

بعض بروايت صاب و .است السلم عليه ادريس

I This head is wanting in Sir w. o.’s. r Omitted in Keene’s.

رقول د .Sir w. o م

٦ Wanting in Keene’s.٥ Keene باشد



احوال تاريخ 1ع1

 ظاهر سن رباعي اين مضون از جنانه يافتم اني
بستا ا

سلطانم نيستي بلك كه انم

 سامانم بي اكرجه سامانم با
 خراب ملك درين اسيا ماننده

كردانم سر جه از كه كردانم سر

 خواهش جون الفت بسبب اساكن اكثر اهالي و

 و مينودند -بكدخداني دللت داشتند من بتوقف

 و آشوب بر زمانه اقتضاي و خود باحوال نظر مرا

 ماندن ايشان ميانه دز و نبود مرغوب غيرت فرط

نود مي صعب و مكروة بجهات

م "نفت .SirW.0 r Keene٠ بى ا بكتخد



1٣٥ حزين سخ

 مردم بعض بدلالت نداشت موافقت هوا جون و

 و»يت در كة تعض بعور، رفته بيرون شهر آن از

 در رفتم است مشهور خرمي و اهو بنزاهت يسن

 كذشته در خود حج موسم و داد روي عحتي آنجا

 مقر او دولت مركز كه صنعا بلدة تا بتقريبي بود

 حس شيخ كرام مشاتخ از و رفتم است يسن صاحب

 بلده آن در زحكخ ١ عليه عرى عما ٦ يفي أولسب r سعيد بت

 ار بيقد باين نسبت خاص شفقتي و داشت اقامت

 از و موخا بندر به يبن -از بازسراجعت ميفرمود

 بود بصره روانه كه سفايني با نود« ببصرة آنجا

 حج سعادت از نيز سال آن در و كردم معاودت

 رفتن ببغداد بصره از وقت ان در و ماندم محروم

 ساحل بر جون بصرة و نبود مقدور طرق موانع بسبب

 ناجار نبود خوش مرا داشت موافق نا وهواي بحر

 اشوب در حيرتي كرديدة باز شوشتر و بحويزه

قار كوشه ثء در و داشتم خرد سركرداني و جهان

ويسي ا .o ١١٢٠ Sir ٢ .These two words are omitted in Sir w. o.’s ا
م For tliese words down to ؟ د نو Keene has only بهوخا

T



احوال تاريخ ا عرم

 ميرزا بود ايشان از هم و داشت موفور« مودتي

 بشهر يس امرعثي الباقي عبد ميرزا و تقي مجبد

 خان الله -فرج سيد بن خان مجيد سيد رفتم حويز«

 تقديم مودت مراسم بود والي ملكت أن در مشعشع

 حويزاوي يعقوب شيخ بود بلد« آن افاضل از و كرد

 سير٣ و مغازي وفقهو حديث و ادبيه فنون در

 يس داشت قوي حفظي و مهارت انساب و

 روانه سفينه كه بودم ببغداد رفتن عازم و شدم ببصرة

 هم مرا ميشدند سوار حج بعزيت جعي و بود ين

 نوده زادي تدارك و آمد هيجان در قديم ارزوي

 آمدم در بكشتي داده سفينه باهل داشتم كه ءقليلي

 ازآن خالي دريا سفر كه مشقت و طوفان ازحادثه و

 رنجور و عاجز و شدم ناتوان و مريض بود تواند كتر

 بندرموخاست كه يين بلاد روزبساحل جهل از بعد

افتادم مريض بلده آن در آمده بر ازكشتي و رسيدم

فرح .r Sir w. o مرعشي Sir w. 0. either the same or ا
r Keene انساب سير ٠ء  The following words including داد
are omitted in Keene’s Ms.



١مم حزين شخ

 ملك ان از بسياري بر بود حاكم ايشان ميان در خان
 تام مودتي قوم آن اعيان و امرا و كردم عبور

 نيامدة خوش مرا حدود ان در اقامت اتا داشتند

 عرب بعراق كه كباشتم ان بر هت و شدم ملول
 بقيه «نود توطن انجا مقدسه مشاهدى ادر ؛اعد در

 شبررا آن و رفتم اباد خرم ببلده باز يس بكذرانم عر

 شوشتر عازم ديدم خالي روم سباء آسيب دهشت از
 ملحقات از كه دزفول٣ بقصبه شدة حوزستان مبالك و

 از خان الفة ابو ديار آن حاكم رسيدم است شوشتر

 بلده آن در بود هوشند جوان كه صفويه زادكان غيم

 از و كرفت بسيار الفت من با داشت اقامت

 جامع و الباقي عبد مير فاضل سيد بود انجا اعيان

 آشنايان از كه -دزفولي الدين مجد قاضي الكالت

 كثير جاعتي رفتم شوشتر ببلدة انجا از , بود من قديم

 جندي و كرفتند الفت انجا اعيان و سادات از

 نور سيد فاضل سيد بود ايشان از و كردم توقف

من با و الله رحه جزايري الله نعت سيد بن الدين

(Keene ه هد شا٠ر ٣  Sir W. 0. رقول ف م  Sir ١١٢٠ 0. ذرقول



احوال تاريخ عاا٠

 كرفته روميان بر اسركوجهاي جون هدانيان حادثه

 اند شدة مي كشته جندانكه و اند كردة مي مدافعه

 سر تا اند ايستادة سي بقابله ايشان بجاي ديكران

 فرازهم بر كه بود كشتكان اجساد بلند ديوارهاي

 بردن بسر روميان عاميانه در مرا بالجلمه ند سبود ريخته

 احترام شده آشنا ايشان .از جعي كه وجودي هبا

 آمد، بر ايشان ميان از بود عظي بليه داشنتد مي

 بتصرن زمان آن تأ كه نهاوند ببلده تام بشقتي

 مورناي بود انجا در و رسيدم بود نيامده در روميان

 وقت آن در نهاوندي ابراهيم قاضي مرحوم فاضل
 جامع و نيكان از والجق بلد« ان شرعيات متصدي

 خوش مكاني كه بلده آن در روزي جند بود كالات

داشتم صحبت مذكور مولاناي با نودة اقامت است

 بزرك بلر معروف كه بختياري بالكاي ازانجا و
حسين محد عاليشان هنكام آن در آمدم در است

I Keene سركوجها r Keene بقاتله

سر Keene بود ع! Keene بودن روميان معسكر
انمه با Keene 1 ه  Omitted in Sir w. o٠’s.



اما حزين شخ

 جعي و خود سردم شدموبا روانه هدان بصوب

 طرق ابوديم سوار هفتاد بودند شدة راة رفيق كه

 عبور كه بود آشوب و فتنه ير جنان مسالك و

 و روعيه عساكر دوجار منزل يكدو در داشت دشواري

 صعب زحتهاي و سخت تلاشهاي٣ و شديم محصور

 جعي سرسيديم بهدان و داد نجات تعالي حق كشيده

 ٧هرا ذاجار كه وغيرها كرمانشاهان بلدة معارف از

 داشتند معرفتي سابقه و بودند روم عساكر و عباشا

 بسيار كوشش كرفتاران بعض فكاك در و شدند متغق

 بامني شدة مستخلص وسيله ببر جعي تا كرديم

 و اندوهي و مشقتي من بر حال ودران رسيدند
 شهر آن شوارع بعفى ه در داند خداي كه كذشت بليه

 افتادة٨ يكديكر برزبر كه كشتكان اجساد بسياري از

آن كهدر ند اآمد بنظر فح ا مو كثر ا و نبود عبور ل مجا

بيم بود ٣ .SirW. 0 ا  Sir W. 0. زحتها-تلاشها

r Sir W. 0. سيدم ع(  Sir W. 0. يادشاOmitted in Sir w, o.’s.

٦ Tliese two words are wanting in Keene’s. A Sir w. 0. و حبا ا

، Keene بود افتادة ٩ Keene امد در



احوال تاريخ ا عر ٠

CHAP. 7٢7111.

 هدان از مراجعت بهدان راقم شدن روانه

 اباد بخرم ورود بختياري بولايت رفتن بنهاوند

 ورود ورودبحويزة ورودبشوشتر ابدزفول ورود

 به r ورود معظه مكه بعزيت دريا سفر ببصر«

 ان عامراجعت صنعا و ستعض به رفتن بندرموخا

 معاودت ببصر« آنجا از و بندرموخا به ين

شوشتر و بحويزة

 در من آشنايان و معارف از كثير جعي جون

 كرفتاران درزمرة ايشان عيال كذشته٥ در هدان قضيه

 و حال »باستعيم ديار بان رفتن عزم مرا بودند٦

شدة حزم توان و طاقت بقدر كرفتاران استخلاص

I Both Mss. have وفول بذ، ببلدة..غ* م Keene تعيض

شت كذ Keene ه .This head is omitted in Sir w. o.’s عر

>1 Sir w. o. بود ٧8*٣٧0استعلام و  A Keene جزم



حزين تخ

 از و كبالات جيع جاسع و نيامدة ميسر دزجه ان

 بالجبله بود من معاشران و دوستان از حال بدايت

 اسكنه بحال اضطراب هدان هايله قضيه استباع از

 خرم مردم يافته راه ايران بتامي بلسه٣ حدود آن

 بيرون شهر نيزازان حاكم و شدند متفرق آباد

رفت

, Omitted in Keene’s Ms. ٣5*٢0وبلكهتامي



احوال تاريخ ٢,٧٨

 شر ان در هنكامه اين روز سه تا است روزكار نوادر و

 هه تا نيد ا نكرد روي يشان ا از هيجكس و بود يا بر

 يافته اعان كه مردمي مايه اندك مكر شدند كشته

 از نيز كثير« جاعتي وقت ان در و رفتند باطراف

 ند بود «امد جع «بلد آن در ق ا عر نب ا جو و ف ا طر ا

 آن داند الغيوب عةم را قضيه آن مقتولين حساب و

 بقتل اعيان و افاضل و سادات مشاهير از مقدار

 الناس بساير تا است دشوار آن تخين كه رسيدند

 نظيرميرزا بي علامه نجرير فاضل جله از )سد جه

 دانشندان از كه بود الرحه عليه هداني هاشم

 از وهم بود بيقدار اين حقيقي اصدقاي و روزكار
 عبد مولانا عابد عارف مولاناي بود مقتولين جله

 شرعيه علوم در و خلق عدول از كه هداني الرشيد

 نادر« بود مقتولين جله از اهم و داشت عالي مرتبه

 بتقريبي او ذكر كه اصفهاني خطاط علي مولانا افاق

 اجنان خطوطرا جيع و مربوط علوم باكثر وي كذشت

را متقدمين از يك هح زسان آن تا كه نوشت مي

I Omitted in Keene’s. م Sir ١٧٠ 0• حذيرى



؛لآم حزين شغ

 در كة ماة شش از بعد ننود التغات بدان كسي و

 و امد بشهر نيز خود ،كشيد ا بسيار محنت كوهستان

شرد مستحسن رايرا ان

 بلاد از و اعظم سواد كه هدان بحاصر روميه و

 حاكي وقت آن در و يرداختند است عراق معتبره

 فعه ا بد شهر عوام و سكنه نبود شهر آن در لشكري و

 جعي و كشيد ماء -بجهار محاصرة مدت و خاستند بر

 جندانكه و بكشتند تغنلك و تير به محصوران را روميه از

 نكرفت در خواند باطاعت ايشانرا سردار ياشاي ساحبد

 كيري قلعه در و بودند افزون هزار صد از كه روميه

 طرف يلك و كرفتند كوشيدن تسخير در جهان شبرء

 قتل و امدند در بشهر ريخته فرو باروت باتش حصاررا

 داشتند كه باسلحه دست نيز شهر مردم كردند بنياد

 از كار جون و نادند بايشان روي سو هر از بردة
 نشد« مترتب فايده كوشش آن بر بود رفته دست

 درآن رومي قتل افراط ,سيدند بقتل مبارزت در هكي

مشهورات از آنجا مردم مردانكي و ايستادكي و شهر

I Keeae ص r Sir ١١ 0. ي م  Sir W. 0. سركن١ ه V ٠٠ ن
S



احوال تارح 11

 يرات و سلاح كس هر كردة ييان و عهد وباهم

 نودة تام كوشش آن در و آراست خود بر حرب

 و حصار و مسدود مقدور بقدر دشنرا عبور طرق

 آن بلوازم ساخته مستحكم ,ا قلعه و شهر منافذ

 تحريص و تشيجيع ايشانرا مقدار ان و يرداختند

 استعال در روزي باندك ايشان بيوقوفان كه كردم

 كران سياهي با كه شدند دلير جنان و ماهر اسلحه

 كرفته آرام مردم و ميكردند كارزار ميداد روي اكر

 با شبها اكثر هم خود و كرائيد اول بعرري شهر

 موافقت سواري در روزها و ياسداري در ايشان

 واقف مردم استعداد از جون روميه جاعت ميكردم

 ان مسالك صعوبت و فيلي الوس كثرت ونام شدند

 اور نام الامراي امير مثل حاكبي بودن و ملكمت

 انديشناك داشت اوازكي بلند ايشان ميان در مذكور

 اطراف بساير نكشته حدود آن متعرض دير و شدند

 مردم كه ديد جون مذكور الامراي امير يرداختند

كرد اذير ايشانرا مكرر مالدند خرد جاي شبر

I Sir ١١٠ 0٠ تجديد به



٣٥ حزين شح

 و رفت ملمكت آن باقضاي كرد« حركت متعلقان و

 توم ان امراي از كه سليورزيرا بيك حسن امير

 و شهر كوجانيدة را عامه كه كذاشت شر در بود

 در شهر سكنه و ييوند باو ساخته خراب قلعهرا

 و نبود حركت طاقت ايشانرا اكثر و افتادند اضطراب

 قيامت فزع و نداشتند هم اطينان روميه دهشت از

 آمد من بنزل مذكور بيك حسن امير اخاست بر

 كفتكوي كونه ازهر و امدند جح نيز شهر مردم و

 از بيرون مردمرا حركت من كذشت ميان در

 رشك كه شهررا آن خرابي و ديدم ايشان قدرت
 ازان تر خراب عظيمرا خلقي و بود ارم كلستان

 ايشانرا عيال و اطغال و عجزة و نودن خود بدست

 امير و يسنديدم نه دادن هلاكت بصحراي سر

 را م مرد و خود ست ا حر و -باندن رت شا ا را كور مذ

 و حزم ياس و يراق سامان و باتغاق تحريص و دللت

افتاد هه مقبول و موثر من عاسخنان نودم مردانكي

, Keene خوأست م Keene كفتنكو

م Keene سخذان ان without من



احوال تارخ عمما

CHAP. 771.

 احاطه آباد خرم اقامت ايام در راقم احوال بقيه
 ساختن مسخر هدانرا السلطنت دار روميان

آن در عام قتل و هدان

 در روسيه فتنه اتش كه بودم اباد خرم در مجة

 لشكريان تاخت اهي و ايافته اشتعال حدوه آن

 خان مردان علي ميرسيد بله« »ان بنواحي ايشان

 با محاربه جون كه رسيد بخاطر كوررا مذ ي لامرا ا امير

 انسب است بزرك كاري وقت ساين در روعيه

 ءجبال كه ملكت ازآن بطرفي اينه حال بصةح

 بلده رفته انبوة جعيتي با است السالك صعب

 رومية بلشركا« قريب كه آنرا نواحي و آباد خرم

سياة با عزيت باين و افكند خراب و خالي است

I Keene يافت ٣  Omitted in Sir w. o.’s.

r Sir w. 0. ا م  Sir WO. خيال



irr حزين شغ
 بودند من صيم دوستان و معاشران از هة كه اقربا

نبودند رحلت

 است طبسي تقي محد مولانا فاضل مولاناي ديكر

 دستكاهي صاحب علوم فنون در و فضة مشاهير از وي

 اشتغال بافادة و اختيار توطن اصغهان در بود عظيم

ييوست ايزدي برحت حادنه ان در و داشت

 خلف قليخان مصطفي عاليجاة اعظم زادهء امير ديكر

 و حيدة صفات خانست سارو امرحوم الامراي امير

 كرد نتوانم بيان اورا ذاتيه استعداد و ستود« اخلاق

 يدر بنصب نبود ياياني من با مودتشرا و انس و

كرديد فايز شهادت بدرجه افاغنه دست در رسيدة

 بر اكنون يافت نكارش احوال اين از شبه جون

ميكردد مرقوم سركذشت بقيه رفته نخستين سخن سر

I Omitted in Keene’s Ms. r SirW. 0. □ذالا



احوال تاريخ ما

 ايامي و روزكار طبعان شلفته از مذكور سيد بالجله

 اختصاص و مودت و داشت احترام و بعزت مهيا

 مذكور بحادثه قريت نبود ياياني بحن نسبت ويرا

كرد رحلت

 فسوي -حسين الدين كبال ميرزا انحرير فاضل ديكر
 در كمهولت سن در بود من استادان از كه است

ييوست ايزدي برحت محاصرة ايام
 افاضل مرجع و فضايل جامع داذشند حكيم ديكر

 فيلسوف تلامذة اعاظم از كه كيلانيست حزةء مولانا

 از و الرحه عليه اردستاني٣ صادق محد مولانا اعظم

 رحلت محاصر« ايام اواخر در ويرا بود من اصدقاي

افتاد

 محد همولانا مرحوم خلف عارضا محد سولانا ديكر

 سته ا ار ،حيد ل خصا و علم بحليه ست ا مجلسي قر با

 سانحه در بود موصوف هت بعلو و مشغول بتدريس

و اولاد از جعي و عاليقدار برادر دو با سذكورة

وطانيازد Keene مجد م ’0 ١v٠ r Sir تحرير .Sir W. 0 ا

وضاي ه .0 ٧٧٠ Sir تلج  Sir ٧٠ ٥٠ مولاناي



١٣١ حزين شغ

 ميرزا مغفور خلغ داود ميرزا عاليشان سيد ديكر

 از و القدر عظيم سادات از وي است الله عبد

 بصاهرت خود و صفويه عليه بسلسله منسوب اجد« طرف

 مقدس مشد توليت منصب و متاز مغفور سلطان

 و موصوف طبيعت بلطغ بود مغوض باو رضوي

 آراسته معنوي و صوري كالات بحليه و مشبور اشعارش

 قريب انكه ت داشت احتشام و بعزت روزكاري

نود رحلت بقا بعالم مذكور« بسانحه

 است حسني -رضا سيد ميرزا يناة مرحت ديكر

 از سلسله آن و اصفهان حسنيه سادات از وي

 از اكثر بوده شهر آن اكابر و اعاظم از اليام قديم

 آن در صدارت منصب اغلب و جهان افاضل

اند كغته صاعديه و ايشان باب در و خاندان

 صاعديان و ميرانيان مير

نشان يادشاة و هند يادشاة

. SirW. 0. جد r Sir w. 0■ رفويه مقدس
٣ Sir ١v. 0. حسينى رضاي



احوال تاريع
 الاسلم شيع صالح محد مير فاضل سيد ديكر

 بعزت روزكاري و شرعيه علوم حاوي اصفهانيست

 كس جند و كذشت در سانحة أن از قبل داشت

 مودت من با آراسته فضل بجوهر ا نيز اولادش از

كذشتند در تحرير بحال قريب و داشتند

 اسعيل مير خلف باقر محد مير عالم سيد ديكر

 سلطان درزمان و علا مشاهير از اصفهانيست حسيني

 مدرسه تدريس داشت اعتبار و عظت نهايت مغغور

 جندي بود مشغول بافاده و مرجوع باو سلطاني

شت كذ در اصفهان حادثه از قبل

 محد الدين بماء مولانا البجتهدين عدتة ديكر

 مشغول دينيه -معالم بافادة كه بود مدتها اصفهانيست

 اخاقي و بود خود زمان اهل مرجح شرعيات در ,

 ميغرمود بسيار عطوفت فقير با داشت ستودة بغايت

 بود افتادة بهند خود والد با سن سصغر در جون

 اصغهان حادثه از قبل جندي بود مشهور هندي بغاضل

كذشت در

r SirW. 0. علو r~ Sir ١v. 0. صبب



ا حزين شخ

CHAP. XXV.

معاشران اعيان و افاضل از بعضي ذكر

 فقير ااين با كه ازاعيان معدودي ذكر اكنون
 دران و اصفهان حادنه از ييش داشته دوستي

 مواناي آنجله از نايد مي اند كذشته در سانجه

 متداوله بفنون -بافنديست مشهور الله عبد ميرزا فاضل

 جوار در اصغهان در و بود -متتبع بغايت و ماهر

 و اشتغال بافادة كردة عبارت مدرسه خود منزل

 علاي افتادة روم بباد جون داشت مهيا روزكاري

 ويرا خود بقاعدة بودند شده اكاة او بدانش انجا

 بود شدة معروف لقب باين دادة خطاب عافندي

 آشوب از بيش جندي هتا داشت تام الفت من با

كرد رحلت اصفهان

I ١vanting in Sir ١١٢. o.’s. ٣5 ذ٢.0باقتديست

اقتدى ٥ .Both Mss م  Omitted in Keene’s.

B



احوال تاريخ
 اكثر و اورد فراهم اراسته موفور سباهي و كرفت

 عظيم رونقي او كار در و ساخت مسخر فارسرا

 بر عظيم لشكري با روم سردار اياشا احد آمد يديد

 دادند مصاف انجدان قصبه نواحي در راندة او سر

 و افتاد افاغنه در شست روميان توبخانه بضرب اول

 اشرف شد شام جون ذشستند تر عقب خود جاي از

 سو هر از قزلباث بائين اراسته سياة صف باز مذكور

 ساة بر افكندة در كوس و كرنا آواي رعد ولوله

 آخر و رفتند بهزيت روميان و ياشا «احد راند روم

شد مصالحه ميانه در

 حسينرا سلطان شاة مغغور سلطان مذكور اشرف يس

 قم الومنين بدار اورا نعش رسانيدة بقتل اصفهان سدر

 يادشاة از تا بود باقتدار و كردند دفن فرستادة

 ذكر و م كرديد مستاصل و مذهزم طهاسب شا« عاليجاة

بيايد ان

I ٣ روميان..غ؟ يادشاة
.These two words are omitted in Keene’s Ms سل

.This clause is omitted in Sir w. o.'s. Ms م



)rv حزين شغ

CHAP. XXIV.

 حبود شدن ديوانه يادشاهزادكان شدن مقتول
 تخت بر افغان اشرف جلوس وي مردن و

 هزيت و افغان با اياشا احد جنك اصغهان
مغغور سلطان شدن مقتول روميان

 اتغاقيه سلطنت از سال دو از بس نابكار محود
 فرمان بودند عحبوس كه صغوي يادشاهزادكان بقتل

 بقتل بيكناتةرا سيد كبير و صغير نغر نه و سي داد
 وي بر حال هانشب در اينكه غرايب از و رسانيد٣

 كرفت خائيدن خودرا دستهاي و شد ديوانه كشته
 ياوة و دشنام كس بهر و خوردي خودرا كثافات و

 ايشان از نامي اشرف برد حال اين در و كغتي
 بود موصوف تدبير و بشجاعت و نشست او بجاب

 بةزمت جعيرا كره و طوعاً قارس و عراق اهل از

رسانيدند .r Sir w. o يادشاة .Sir W. 0 ا



احوال تاريح ١٧1

 سة يكروز در و كرفتند ميان در ميرفت بجابي شدة

بكشتند تن هزار
 بهر كه حقيرة دهات بعض اينكه غرايب از و

 كه سال هفت مدت در داشتند ااذوقه ذخير، نوع

 خودرا نااستوار حصار بود واقعه افاغنه استيلاي

 نرسيد بافاغنة ايشان از تفنك صفير جز نودة حراست

 مديدة اندت در قريها آن تسخير در جندانه و

نداشت سود كوشيدند

 با و بودند تاز و تك در ييوسته ايشان و

 دست از كاهي و هراس و بيم از كاهي غلبه وجود

 كه مرتبه جند , نيافتند آرامي سياء و رعيت برد

 تقدير حسب بر تاخت ايشان سر بر قزلباش لشكر

ذنت نيش ار اري

Sir١v,o ا ٠ اووقعه  r Omitted in Keene’s,



١٣٥ حزين شغ

 و عزيز و عظيم بغايت ايشان درانظر جيزي اندك

 اندك شهري در اكر ناكسي و حوصلكي تنك از

 عام بقتل ناكهان بيم از ميداد دست جعتي٣ سايه

 واقع بكرات اصغهان در معامله اين و مييرداختند
 انايه و نيمذاشتند بكسي جيزي دناءت از و -شد

 محاسب كه اندوختند نغايس و خزاين و اموال

 هيجكونه مردمرا و است عاجز آن تصور از قياس و وهم

 وسيده بجان رعيت و نبود شوربختان أن ستم از ارامي

بستند مي كر ايشان بقتل ع كاهي
 روزي بودند اورد« بتصرف كه را قزوين السلطنه دار

 اناغنه در ششير آمدة بر بهم بازار مردم و عوام

 بضبط شهر و بكشتند كبابيشش تن هزار جبار و نهادذد

 آنشهر سر بر لشكر باز جندي از يس اوردند خود

شدند متصرف بيان و بعهد كشيدة

 جعي و شوريدند عوام خوانسار قصبه در هجنين و

وارد كه ايشان از سرداري و حاكم با افاغنهرا از

.Sir W. 0 ا تسطير ٣  Sir W. 0. جعيتى

ع نذيد..[م Keene ل بقتا



احوال تارع عمما

 يافتند استيلا كيلان معتبرة بلاد اكثر بر امدة بر ادريا

 حشم و جيش صاحب كس هجده اوان آن در و

 و يادشاهي داعيه ايران مالك در كه شد معدود

 صفوي يادشاة غارتكران سواي داشتند سروري

 و ميزد ياي و دست هايله حوادث درين نثاد

 لشكري مقدور بقدر قوي دشنان از يك هر سر بر

 و ندهند تعدي مجال خصمرا زياد« كه ميفرستاد

 آويخته در روم عساكر با اذربايجان بةد در خوه

داشتند استيل ملكت آن از بسياري بر روميه و بود

 تختكاة مالك كه افاغنه جاعت فرصت ين در و

 بعض بتسخير يافته آسايش بودند شدى اصفهان

 فارس ملكت از برخي و عراق از خود نواحي

 جعي و امه يديد ايشان ملك در توسعي برداخته
 ن كود عت جا كه ن بايشا كرها و طوعاً كاران تبه ز ا

 جهانداري و سلطنت قوانين ييوسته بودند نشين صحرا

 طريق نودة تعليم دنياداري و معيشت رسم و را« و

سرذالت و ازسفالت ليكن كرفتند ليش قزلباش تقليد

I Sir W.O.دبار rSirW.O.كددر r Sir w. 0. لت رزا



١٣٣٠ حزين شخ

CHAP. XXIII.

 استيلاي خراسان بسلطنه خان محبود ملك جلوس

 كرفتن آرام »كيدن بر اروس يادشاء »لشكر

خود اطراف نودن تسخير و اصغهان در افاغنه

 دو ازآن كه نيز خراسان ملكت هنام آن در و

 دعواي و شورش بسبب بود بركران بزرك فتنه

 السلطنه دار در ابدالي افاغنه -كس هزار سي استقلل

 يت ول) والي خان محود ملك طغيان و هرات

 ملكت آن سكنه و امد بر بهم طوس مشهد در نيروز

شد عام كوشش و كشش شده آشوب كرفتار

 شيوع وبا علت كيلان و طبرستان عامبالك در و

 در بيحساب خلقي و داشت امتداد سال دة تا يافته

ا: انبوة لشكر با اروس يادشاة سرداران و كذشتند

كيلانات .١v. 0 Sir ٣ .Omitted in Keene’s ا

~ Omitted in Sir w. O ’s. *دك .Sir w. o م



احوال تارخ irr

 معاون و مدد رسيدن و موفور سامان و بيشار

 كذاشتند ار آن سر بر »خرانها و داشتند ايستادكي

 ايشان از قدر هر و ميرسيد بايشان كه وهني هر و

 معلوم بيقياس كثرت انايه جنب در ميشد كشته

 مبلمكترا حدود اكثر ناكهان انحادثه جون و نبود

 سلطنت خزاين و دولت مركز و كرفته فرو بار بيك

 انكيزان شورش و بدكاران و بود افاغنه دست در
 آن در بودند خزيد« در سياست بيم از كه ملست

 كوشه هر از رسست جنانكه حادثه طوفان و انقلاب

 شورش اوردة بر -سري زياد« و بطغيان وكنارسر

 مدبران و كار مردان و قزلباش عالشكر داشتند انكيزي

 كس هر افتادة اضطراب لجه در راي و هوش با

 و مال بصيانت رفته فرو خود كار بفكر درهرجا

 اتفاق و امداد مجال و درماند ناموس حغظ و عيال

نياسد ميسر ديكري با

براضاي .rSirW. 0 ايستادكيها.0.١5٣٧

r Sir ٧٧٠ 0. روي عا  Sir w. 0. اكثر



,r. حزين شيض

 صيت خا انان جو ج مزا ر د نكه جنا ني زسا ك باند و كرد
 در اعتدال حد از شيوه »بان است ا لعب و لهو

ميسرانيد اينضون بين دور خرد و كذشت

 عاخاست خواهد بر جه كران مي -ز شاها
 خاست خواهد بر جه بيكران مستي وز

 بيش و يس دشن و خراب جبان و مست شه
خاست خواهد بر جه ميان كزين ييداست

 آذربايجان ملكت در مذكور يادشاه حال ين در و
 رسيدن داشت افاغنه استيصال تدارك عزم و بود

 ايشان براندن كشته عايق ايقرا عزم آن روم سردار
 ركاب در قزلباشرا لشكر و شد مشغول آنحدود از

 ب بود آيتي مرداني و تهور در كه يادشاء آن
 كاهي داد روي سخت مصافهاي مكرر روم لشكر

عدت بنابر روميان و سيشدند مغلوب كاهي و ه غالب

( Omitted in Sir w. o.’s. r Keene has ان
ب .هكاة و .Sir w. o م

Q



ل حوا ا تارتح ir.

 و ناسردي و فرصتي كم نشدة ان تدارك هنوز و

 كرجستان و اذربيجان و بعراق شده فرما كار را بيوفائي

 دست كه لشكري با الاقتدار عظيم سردار جهار سه

 از نود كسيل تسخير بداعيه ميرسيد بدان مكنتش

 و بغداد حاكم ياشاي احسن عراق حدود بتسخير جله

 شدة ذامره وزير ياشاي الله عبد آذربايجان بحدود

بود
 بسرحد افزون كس هزار صد با مزبور ياشاي حسن

 در و »نود نزول شاهان كرمان ببلدة امد« در عراق

 شجاعان از كة سياشا احد يسرش يافت وفات انجا

 حدود ان بتسخير و شد منصوب يدر بجاي بود

 صفوي طهاسب شاة عاليجاة يادشاة كرفت كوشش

 سلطذت جلوس از بعد و شباب بدايت در كه

 و افسردلة بغايت يدر كرفتاري و اصفهان حادثه از

 از اورا آنكة بخيال جاهل امراي از يكي بود مجزون

دلالت طرب و عيش باسباب ارد بر اندو« و غصه

, Keene حس ١ r Sir w. o. for و ود  has وده

٣ Keene has باشاة



115 حزين شغ

CHAP. XXII.

 نزول ايران حدود بتسخير روميان كشيدن لشكر

 يادشاة احوال از شه ذكر شاة ابكرمان روم سياة

 از ديكر سردار ورود ايران مبالك آشوب و

 يادشاء محاربات و باذربايجان -بيكران لشكر با روميان

ايشان ب

 و سان اوان ان در كه -عظية حوادث جله از و

 كرديد جهان مالك اكثر بل ايران ويراني باعث

 حادثه اين جل و بود روم لشكرهاي حركت

 صلح ساله يكصد وجود با روم سلطان كه آنست

 و موافقت اظهار و بود ايان بغلاظ موكد كه دستور

 كه هنام دران عفويه عليه سلسه ساطين با يكجهتي

بود يافته راة ايشان ملمكت و بدولت جنان اختللي

•انشاهان بكر .0 ٢٢٧٠ Sir ا  r Omitted in Keene’s Ms.

r Sir w. 0. عظهيه



احوال تاريح ١١٨

 معاشران از هه او عشاير ساير و بود افاضل و اعيان

بودذد من عخلص

 قاضي فاضل مو)ناي داشت اقامت درآنشهر و

 اصفهان در مدتي وي اخراساني علي الدين نظام

 داشت عالي مدركي و مستقيه سليقه نودة تحصيل

 سمباحثه مشغول بالتاس مرا مستعدان أز ديكر جعي "با

 اشارات شرح و بيضاوي تفسير و كافي اصول ساخته

 مرا او وفهم ذهن جودت از و نجدند شروع وغيرها

 افزون سال دو از بالجبله امد يديد بذاكرة شوقي

 خوش اوقات حال ببر نود« اقامت انوريت در

 ديار آن در مذبور قاضي و مذكوره سادات و بود

 ين از قبل سال جند تا داشتند باحتشام روزكاري

ييوستند حق رحت بجوار كه شنيدم

٠ Sir W. 0. خواضئري. rSir١V.0. تا

م Keene ه ٠اك هبن



ا ,Vحزين تغ

 و اتقيا و اغرة از جعي اباد خرم در مجة

 اعيان و كرفتند الغت من با و بودند مجتع مستعدان

 اوصاف و شايسته باوضاع نيز دياررا آن ي أمرا و

 و صداقت من با ايشانرا جمور و يافتم ستودة

 ميداشتند مشغول سير و بصحبت و بود عظيم اخلاص ا

ام ديدة ملمكترا آن تامي ايام برور و

 قدو« كرام افاضل عده انديار سكنه اعاظم از

 و الته رحه موسوي علي سيد امير عظام سادات

 الافاضل سيد خلغ وي بود حسين سيد امير برادرش

 كه بود سال بشصت قريب و يري ا جز لله ا عزيز مير

 مرح و مجترم بغايت و داشت سكني بلده ان در

 مهارتش علوم فنون اكثر در بود ولايت آن جبهور

 بزرك سيدي والجق سبيهيال ورع و تقوي در و بكال

 بدرجه من با الغتثش و محبت و بود عاليشان مذش

هاز عاليقدارش برادر و نباشد ان بر مزيد كه عارسيد

اخاصي ٢ .0 ١١٢٠ Sir ا  Sir١v٠ 0 ٠ آمد يديد

س بكانه..:؟ م Sir w٠o٠ سيده

 ه Sir ١١٢٠0٠ أز كه



احوال تارتح HI

 شدة عاطل دماغيه قواي داشتم حالتي عجب حادثات
 خاطر صفجة در من معلومات از معلومي اصة و بود

 كفتن سخن وز قدرت و نود مي محض سادة ناندة

 را احيواني نفس ضعيفي علاقه هين حيات اثر از نداشتم

 بود جنان يكسال ت و بود ماندة باقي ناتوان بكالبد

 انجهرا و امد باعلح مزاج الجله في آن از بعد

 كتاب از يسي ,اد فص در الله رح، عربي ابن شيخ

 آخر و شد معلوم و مجقق مرا كرده ذكر الجكم فصوص

 ناظران وبر ام نوشته شخ كلام بر وافي شرحي

 از من احوال وقايح و سوانع شرح كه ناندة٣ خفي

 آن تفصيل و است روزكار حالات غرايب و نوادر

 نكار وقايع بقلم انجه و آيد ني تحرير حوصله در

 بان دفترها نيز نشود مسامجة ان در اكر آمد تواند

 و نيايد حاصل فراغ ان از بعري و كردد مشحون

 كذارش شه كه آن مجال كجا فرصت يكدمةء درين

 اقتصار هزار از يلي و بسيار از اندك بتحرير يابد

ميذايد

.Omitted in Keene’s ا ٣ Keene نباند



حزين شغ

 مشهور خرمي و هوا و اب نيكولي ودر مور ابغايت

 جنانست نيز عرضش و -را روزه شانزدة أن طول

 دارد. بسيار بكيفيت مواضع و خوش قصبات و شهرها

 هزار صد از كه فيليست احشام مسكن قديم از و

 ملك ان الامراي امير وقت ان در متجاوزند خانوار

 زادان خانه از فيلي خان حسين بن خان عليحردان

 با و بود صغويه عليه سان ود د بزرك ي مرا ا و قديم

 شجاعان از الحق و داشت خاص الفتي و مودت من

 ث د حوا و قضايا ان در و بود روزكار ن ا مستعد و

 خاطر در علاج و تدارك خواهش بود نودة رخ كه
 اسباب بذابر حشر و لشكر كثرت وجود با و داشت

 نتوانست اثري مصدر دارد طولي آنها ذكر كه عايقه

 ان در بالجله نيافت نايان خدمتي توفيق و شد

 شدت از و نبود هم حركت طاقت عاو نودم توقف بلدة

و هاهوال هجوم وشرو شور ير روزكار عدمات و الم

ل عبور .0 ,١١٢ Sir ا  'vithout بغايت
r Omitted in Sir ١v. o.'s. t" Omitted in Sir w. o.’s.

احوال .are omitted in Keene’s. • Sir w. o هم The, and م



احوال تارح
 و خطبه و نزول يادشاهي سرائي در شده داخل بشهر

 بودند ماندة كه ازسردم٣ معدودي اشدة او بنام سكه

 خود منازل از كوشه در مغغوررا سلطان و يافتند امان

 شدت ايام در جون و كاشتند نكمهبانان٣ نشانيدة

 طهاسبرا شا الاقتدار عظيم عاتبار والا شاهزادة محاصرة

 السلطنت بدار و فرستادة بيرون مقربان از معدودي با

 تخت بر خبر اين استاع از بود رسيدة قزوين
نيود جلوس موروث سلطنت

 عنازل كرده حركت قريه آن از فقير بالجيله

 ة ببلد نودة طي تام صعوبت و ه بشقت را ركا خطرنا

 جون كرده توقف جندي آن در و رسيدم خوانسار

 تدارك الجله في بود برف ير راهها و رسيدة زمستان

 حكومت مقر كة اباد خرم .ببلدة نوده سفر سامان

است وليتي وان رسيدم است فيلي لرستان والي

, Sir W. 0. تند r These two words are wanting in Sir w. o.'s.

٣ Keene نيبان م Keene ر بنا
.Tliese two words are omitted in Keene’s ه

.Omitted in Sir w. o.'s ٧5٣٧٠0٦رفتم.



ا ا ٣ حزين شخ

CHAP. XXI.

 اشدن داخل اصفهان از حروف راقم امدن بر

 شال جلوس بسلطنت جلوس و باصفمان محبود

 السلطنت دار در موروثي سلطنت سرير بر طهاسب٣

اباه يحرم رسيدن تحرانسر راتم ورود تري

 ثلثين و خس محرم شر غرة در تقدير حسب بر

 برفاقت بود شدت ان يايان كه الالف بعد ماية و

 تغير دوستان و سادات اعاظم از كس سه دو

 بقريه ؛امد بر شهر از رستاق هلا بوضع «كرد سلبا

 از كس جند و عارسيديم بود فرسنكي دو -بر كه
 هرفته محود بنزل برداشته يادشاةرا امرا و نزديكان

ديدند ويرا

محود بود مزبور محرم شر ياذزدهم كه ديكر روز و

طاس Omitted in Keene’s Ms. r Keene ا

٣ Omitted in Sir ٢٧٠ o٠'s. ع Sir ١v. 0 م رسيد ٥  Sir ١٧٠ 0. فت ,
p



احوال تاريخ

 مقدار ان طبقه وازهر ماندند باقي رنجور و ناتوان

 اشراف و اكابر و اناضل و مستعدان و هنرمندان از

 خداي آن حساب كه كذشتند در حادئه اان در

 كه كذشت روزكاري احوال ان در من وبر داند

 قدرتم دست انجء بر و است اكاة ان بد السراير عالم

 جيزي جنان كتابخانه از بغير و ميكردم صرف ميرسيد

 مصرفي بي وجود وبا بود ناندة باقي من منزل در

 بودم ساخته متغرق نيز كتابرا مجلد هزار بدو قريب

رفت بغارت سخانه أن در تته .

 صعب بياري مرا مجاصرة ايام اواخر در القصه

 مردم از جعي و عاجدة و برادر دو هر و شد عارض

 بدو منجصر «شد خالي منزل ان و كذشتند در خانه

 روي من بياري آنكه تا كشت عاجزه خادمه كس سه

 حالتي طرفه نقاهت و اندوه شدت از و ذهاد بانجطاط

برن

اين ٣ .Sir W. 0 ا  Wanting in Keene’s Ms.

جد .Sir w. o جا ع .Sir w. o م



٠اا حزين شغ
 شدة اكال شمر باطراف افاغنه و شد ناياب رفته رفته

 استحكام مكاني جوانب از كبتر و فرسنك دو هر در

 فرج الاوقات دايم و كذاشتند بنكاهبانى جعي دادة

 كردش در شهر كرد بر بنوبت ايشان سواران فوج

 ييوسته معاش ضيق از مردم وقت آن ودر بودند

 بيرون شر از يذهان و يوشيدة كنار و كوشه هر از

 كسي اكتر كردند ني ابقا كسي بر اناغنه و ميرفتند

 جون شر در و باشد بردل بيرون بسلامت جان

 جاعتي روز هر ميرفت بكار نامناسب اغذيه كثر ا

 شدند سي هلاك كشته مبتلا امراض و باورام بيشار

 «مشاهد نشهر ا م مرد ي نرد جوا و حوصلكي فراخ از د

 كسي و بود رسيدة اشرفي يخ بجار ناني قرص كه شد

 مردة بكرسنكي كه شد ني معلوم بوسي و غريب از

 جوع از انكة و بود نشدة بكف سايل احدي و باشد

 ميداشت يوشبدد اشنايان از خود حال بود بيتاب

 مردم أنوقت نيشد يافت كه رسيد بجائي ار تا

مردمي مايه اندك كه شد جنان آخر و شدند تلف

.are omitted in Keene’s Ms باشد The following words including ,



احوال تارح ١١٠

 هزبر شكارش بودي نكها كجا
 خشت و رند ا د خاك ه لي نها

 نكشت نيكي تخم جز آنكه خنك
 خويش راز كند كشادة كر زمين
 خويش اغاز و انجام سر نبايد

 بود تاجداران از ير كنارش
 بود سواران خون ز ير برش

 دامنش بود دانا مرد از ير

 بيرامنش جاك خوبرخ از ير
 ترك برجه سرت بر بود افسر جة
 مرك بيكان و ير بكذرد او كز

 راي و هوش بدل دارد كه آنكس هر
سراي ديكر كار هي بسازد

 بسختي سحصوران كار ماء جهار سه از بعد مجة

 بانبوهي سشحون كه اعظم امصر آندر ماكولات و كشيد

و يافت تنقيص بود قياس از بيرون ازدحام و

I 5٢٧.0شمر.



٠٠١ حزين شخ

 نيشدند تلف بسختي بيشار خلق آنهه و بود سودمند

 مانع ناسنجيدكان از كس جند و نيفتاد تقدير موافق اما

 اين در نيكوست جه و شد انجة شد انة تا امدند

فردوسي القاسم ابو حكيم كلام مقام

ثنوي
 زمان آماجكا« هست زمين

 كان جرخث و ما تن نشانة

 حدر براند ايد در جون قضا

 كذر بندد به بجذبد جون قدر

 مرك ييش هة يكسر شكاريم

 ترك زير سري ا و تاج زير سري

 بلند جرخ كردار است جنين
 كخد بدستي و كلاة بدستي

 كلاة با كسي نشيند شادان جو

 كاة ز ربايد كندش بخم

بابر تاجش سود بر انه كجا

.SirW. O ا



احوال تاريخ

 مي رنجه خاطر كار از دور بسخنان و نيكذاشتند

 بود يادشاة حركت در صيح هنكام آن در و ساختند

 كه بود مقدور و ناندة خصم با مقاومت مجال جه

 بطرفي خواهد آنجه خراين و امرا و منسوبان با خود

 در قندهار سواي ايران مالك تامي كند نهضت

 سرداران رفتي بيرون مخبصه ان از اكر بود او تصرف

 جارة و ييوستندي باو ملكت كل متغرقه لشكرهاي و

 در منجصر آنوقت در تدبير الحق و كرد توانستي كار

 او محرمان از كس بيكدو معنيرا اين من بود اين

 و ابكذرند در راي اين از كه كردم تحريص و فهانيدم

 رفتن از بعد جه بود صورت اين در نيز اصغهان استخلاص

 فرصت كوششي زيادة اصفهان سر بر خصمرا يادشاة

 بر اورا شمر عامه و افتاد مي خود كار بفكر و نبود

 شدي ناجار وي و كردند مي وا خود سر از عنوان

 موفور سعي و ايام برور »و آمده كه را« هان از كه

 يا كردد باز خود دولت ببقر سبود كشادة آنرا

تدبيري صورت ببر و شود سلطاني جنكهاي امادة

بود م Keene has . نكذرند .0 ١٦٢٠ Sir ا  Wanting in Keene's.



حزين شغ

 رعاياي اكثر و شدند مغلوب اامرا و غالب افغان و

 در بشر عيال با انداخته خودرا ي نها مكا قريبه ي قرا

 بودند نمرد« حادثه اينكونه هركزخيال كه خلقي آمده

 تدبير بي امراي -بر هكي جشم جون و آمدند بر بهم

 محود ناند خود از خصم -ذكايت جار مجال عامهرا بود

 كة آباد فرخ بعارات امده شهر در بر خود لشر با

 و كرفت مقام بود آساس مجكم قلعه و شري آنهم

 قريبه معورة دهات از ميخواست ضروريات از انجه

 كشيد خويش بلشكركاة بود افتادة بيصاحب كه بخود

 نيخواست انيه و شد ساله جندين ذخيرة صاحب

ساخت نابود سوختة را تاعي

 نكرستم حال ان مال در بصيرت بديده جون من

 م كرد نشهر ا ؤ ا مدن ا بر ارادة و امد بياد يدر صيت .

 مقدور سرانجام و منسوبان با حركت آنوقت در و

 مائ سة دو تا و بود نشد مسدود هنوز راهها كه بود

نزديكان و دوستان شد مي ميسر بسهولت رفتن بيرون

٦٢٧٠ امرا. مغلوب Sir ا  r Sir w. 0. به

r Sir w. 0. كاب;



احوال تاريح
 معوري كه بود قرنها جون و ميفرستاد سلطاني بدراة

 مالك در دنيوي نعتهاي جيع اتام و آسودكي و

 اسيب مستعد يافته كال نصاب اايران نشان ببشت

 سباة و غافل امراي و يادشاة٣ بود الكبال عين

 ايشان ششير سال بيكصد قريب كه را طلب اسايش

 بخاطر فتنه آن علج دغدغه -بود نيامدة بر نيام از

 ببالك موفور لشكر با عذكور محود آنكة تا نيكذشت

 كرد« بسيار خرابي و غارت و رسيد يزد و كرمان

 و اربع سال اوايل در اين و شد اصفهان عازم

بود الالغ بعد مايه و ثلثين

 اعتباد رسيد مذكورة السلطنت بدار قريب جون

 بودند ركاب حاضر كه سياة و امرا عاجبيع با الدوله

 تقدير اجراي اسباب از ايذهم و شدند او بدفع مامور

 رهكذر ان كة كس جندين لشكر يلك بر كه بود

 اتفاق هم با ايشانرا از تن دو راي نفاق و غفلت

تلاقي شر نواحي در القصه شوند سردار و امير ذباشد

, Sir W. 0. ن برا ٣  These two words are omitted in Sir w. o.’s.

و بود ع .Both Mss م  Sir w. o, جع



حزين شغ

 محاصرة و اصفهان حادثه كه نيامد بر جندي مجلا

 احوال غرايب از كه قضيه آن مجل انود« رخ آن

اينكه است باز شعبدة روزكار

 قندهارو رعيت كبينهئ كه قلزةء افغانان طايفه

 و سرحد آن سهاه سلك در داخل ايشان از برخي

 نامي ويس مير داشتند قيام آنجا حاكم جاكري به

 شيخ ده قريه شكاركا« در بود معدود ان رئيس

 آن الامراي امير خان نواز شاة تهيد و بخدعه

 خزاين يافته استيل قلعه ان بر و بكشت سرحدرا

 كردند موافقت او با افاغنه و اورد بدست وفوره

 حسين سلطان شاة رقاب مالك سلطان ييشكاة از و

 نايرة اطفاي در كه تداركي بغغرانه الله تغدة صفوي

 و نكشت مقصود حصول "منت شد مي فتنه آن

 كذشت در تا داشت استيالر قلعه ان بر مذكور افغان

 و شد يدر مقام قايم نام حود او يسر او از بعد

 بساط كاهي كرد دراز تطاول دست خود بنواحي

نياز عرايض كاهي و ميكسترد ملمكت آن در سلطنت

I Keene ب،د م ١v Sir, 0. و منج



احوال تاريخ ١٠عا

 در مردسان ترين حال بد كه يرسيدند حكيي از
 واتسعت هتته بعدت من كفت كيست جهان

 كه مجالي فرض بر و يقدرتة وقصرت أمنيته

 و دردهد تن يستي به ناجار هتان عالي نفس

 وجو« از تجصيل طريق انهد كردن ضرورث قدر بتحصيل

 و ذلت اختيار و نايابست ازمنه اكثر در ستودة

نيست "كرام مقدور زبوني

مرد ازاد دستي تهي از ب-رد

نكرد ير شكم غيري يهلوي ز

عطار الدين فريد شيح مقام اين در كفته نيكو جه و

 م يا ا لا خند فر ازان سيد ير يكي

 م شنا د كفت ري ا د وست د جه تو كه

 ميدهندم كه دكر جيزي هر كه
م نهند مي منت م شنا د بجز

م كرنى Keene lias ٣ .Omitted in Keene’s Ms ا



١٠٣ حزين شخ

 »بديه مصارن ماهه بجند وفا ميرسيد سالي در انجه
 بر اروس جياعت استيالاي بسبب اخر و نود ني
 بالرة كة شد جنان زياه« مرج و هرج و ملكت ان

 انتفاع خير از مستقلات و املاك اكثر و كرديد منقطع
 در نيز ان بود « ماند كه دواندكي افت اني ااباد و

 خود بانصاف كه قليلي و آمد در ديكران تصرف
 بصارف وفا ميدادند مرحوم عم بازماندكن و بصبايا
 كرد« نظرازاننيز قطع حال بهر نود ني ايشان

 ميكذشت اوقات بود، دست در انجه با نوع ببر
 دنيا تحصيل قادربر فطرت و طبيعت خود مرا و

 قبول و حاجت اظهار و توسل و نيست و نبودة
 عاليشان سداطين هرجند احدي از مروت و احسان

 بوجب باشند صديق ازدوستان خلق كرام و
 هت و نه مقدور و مكن فطري غيرت و حيت
 ينا با و خلق ربركافهايثا و باحسان است مجبول
 قدر از مقدرت قصور و تهيدستي به زندكاني حال
بلياتست ترين سخت و اشيا اصعب و اشق هت

, Keene أبادى r Omitted in Sir w. o.’s.



احوال تاريخ

CHAP. XX.

 استيلاي و اصغهان احادثه باصفهان ععاودت
افاغنه

 و برادران و كردم مراجعت باصفهان باز بالجله

 عالي عم فوت از بعد و بديدم دوستانرا و ماندكان باز

 اختلال و حوادث سنوح بتدرتج و سقداردرلاهجان

 كه معاشي وجه كيلان محالات اكثر در مختلفه باسباب

 در *ما كذار مدار و ميرسيد سوروثي اسلاك از

 كاستن ساله هر بود بان منحصر اصغمان

 بسبب مرحوم والد رحلت از بعد و كرفت

 غخواري ناردان شجص نبودن و محال آى خرابي

يافته راه سبان بسياري نقص خود ملك آن در

.This head is entirely omitted in Keene’s Ms ا

r These %• words are omitted in Keene’s. ٣٣ Omitted in Sir w. 0.



حزين شخ

 نودم اقامت بلدة ان در اجندي و كردم شيراز

 من سابق دوستان اكثر يافته تغيري نيز شهر ان اوضاع

 تسلي صورت ببر خودرا لقصه بودند كذشته در

 تجرير و علي بصحبت كهي عادت برسم و مينودم

 بسياري شعر اختيار بي و يرداختم مي مسايل بعض

 آوردم فراهم انهارا شيراز در باز ميشد خاطر وارد
 بيت هرار جهار سه تخينا شد مرتب -سيوم ديوان و

 جيز بهك انس كة بود رميدة دنيا از بنوعي خاطر ليكن

 و دنيا بحدي جواني وجود با و نبيشد حاصل

 امونيير كه بود سكروة و -خوار نظر در آن مستلذات

 و شوق آن هوم استيدي از و كشت نبي خاطر

 افسردكي بود معارف تقربر و تحرير و بعلم كه عاشغفي

 در دلقي كه بودم ان خواهان هوار« و يافت
 ماندكن باز علاقه بنابر و كزينم انقطاع بكوشه يوشيدة

نيامد ميسر ايشان بيكسي و

ين جند Keene lias ا  r Keene سيم

r Sir w, 0. خار م  Sir w. 0' شعى



احوال تارح

CHAP. XIX.

 از راقم نهضت ثرال طاب علامه والد رحلت

ثالث ديوان تدوين بشيراز اصغهان

 انه تا برد كذران م ١ر 1ب انام اصفيان در يالجله

 علامة والد الالغ بعد ماية و عشربن ٠ سبع بتاريح

 حق رحت بجوار يافت كذارش جنانكة ثراه طاب

 امد يديد لاحوا در اختالي دثهحا آن از و ييوست

 نود رحلت نيز مرحومة والده سال دو از ا بعد ز

 در وابستكان جعي با بود يير ضعيفه *اكد مادري جدة

 عشغول بتحصيل نيز برادر وهردو سماندند خانه ان

 نيكو بن نسبت و اطوار ستودة و اهل بغايت و

 ٠ شد شوريدل داغ را حوادث اين از بودند كار

عزيت باز كشت دشوار منزل ان در بردن بسر

, Omitted in Sir ١v. o.'s. r These f٧ur ١١’٥ rds are omitled in Keene’s Ms,

r Sir ١٧.0.طس.<



٩٩ حزين شيغ

 يوست در مردة خون جو تنكيم
 نيكوست ل فسرد برك نشتر

 است كور فسردة تن مرد دل

است صور بانك تو ني أواز

 متضن و است بيت ايكهزار بتخبين مثنوي اين

 در كه اصعي ٣ از است منقول كه است حكايتي

بود رشة هت امد ان بر ديد: »*فكي طايف لك

شعر
 ا ,خبر لته با ت لعشا ا معشر يا أآ

يصنح كبن بألفتي يشق اشتد إذا

ستا مشهور قصه تام و

rSirW.O. جمهاراس Keene ا



ل احلوا تارع ٩٨

 طرر تجلي شبان نيم در
 كيريم كرانه خود ز كه دة در

 كيريم يكانه ان رهء بيخود
 كن ني به دلكشي دم مطرب
 كن طي فراق شب تيرة اين

 كير بر يردة وصال أزصج
 كير سحر در هجر غم شام
 جدائي ازين رهم باز تا

 أشنائي كوي سر كيرم
 مغانه مي قدحي ا ساقي

 شرابخانه خم جرش سر
 كن لب تشنه حزين كام در

 كن نسب اتشين دل نذر
 اب بعالم كشم رخت تا

 تاب و تب ازين شوم آسود«
 جاناست جلاي نفست مطرب

سيحاست دم دلان مردة با

قدح ٣ .0 ١٧٠ Sir ا  Both Mss. دءت



حزين شغ

 تناسخ ابطال رساله و الجنان روايح و اشراق حمت

 شخ التصون كله رساله شرح و طبيعيين براي

 و الفوايد فرايد و شغا البيات بر حاشية و اشراق

 حروف مدارج در رساله و النور هياكل شرح بر حاشيه

 مصنفات از اينها غير و ام نودة تجرير فرسنامه و

 در كثرت از كه ديكر متغرقه عسايل جواب و بسيار

 در كه اشعاري , نيستم انها جلكي متذكر زمان اين

 اوردة فراهم باز بود شدة خاطر وارد سدت ان
 ديوان دوم اين و بيت هزار د تخبينا شد ديواني

 ثاني ديوان اترتيب مثنوي و است بيرقدار اين

 و افتاد شروع اصفهان در نيز العاشقين بتذكر« مسي

ستا ينا ان فتتاحا

دوي
 نه ا سوحد مي ز سافي

 ميانه از شرك بر ظلت

r نور لعه جو دلان تيرة با

I These three words are omitted in Keene’s. r Sir ١٧٠ o. ما



احوال تاريخ ٩1

 الراسخين الحكماء افضل الحققين سلطان بخدمت يس

 والحقايق العارف مظهر الاعلم والحبر الاعظم البولي

 ابو الجحكت محي واللواحق السوالف علوم مكل

 كه الرحه عليه اردستاني صادق محد مولانا الفضايل

 اذكياي از زمرة بتدريس و اصفهان متوطنين از

 شدم مشغول باستفادة رسيدة يرداخت مي افاضل

 و ا مثل كه يد با قرنها و بود خل; طين اسا از ي و

 بي عاطفتي بن د خبز د أت دأنشلل اميان از خدب

 غير و مشهورة كتب خدمتش در و داشت يايان

 حق و ام خوانده بسيار عليه و نظريه حيه مشهورة

 ديكر استادان از زيادة من بر كامل فيلسوف آن

 خدمت از من استفادة رحلت هذكام تا و است

 بعد ماية و ثلثين و اربع درسال نشد منقطع ايشان

بيوست ايزدي برحت اصفهان حاصرة هنكام الالغ

 توافق در كة بتوفيق موسومه رساله اوان ان در و

 قدماي كللم توجيه رساله و است شريعة و حكت

شرح بر حواشي و عالم مبداء در مجوس حكاء

, Omitted in Keene’s Ms. r Omitted in Keene’s Ms.



٩٥ حزين شغ

CHAP. XVIII.

 حبد مولانا اجل استاد ذكر باصفهان مراجعت

ثاني ديوان ترتيب الله رحبه صادق

 والدين بخدمت و شدم اعفهان عازم آنجا از يس

 از اين و رسيدم احباب و اخوان ملاقات و

 مطالعه و مباحثه در هجنان و بود كرانايه نعبتهاي

 بودموبا مستغرق عليه مسايل و مقاصد تحرير و

 آن در ميداشتم صجبت معظم شهر ان مستعدان

 آن در و كنم اختيار تاهل كه خواستند والدين وقت

 به خواهش اعيان و اكغا از جعي و داشتند مبالغه

 مغرط شوق و اشتغال , بسبب مرا و نودند نسبت

 مي مانع و فرصت عايق انرا و نبود بان رغضا بعلم

 يافته انسب آزادكي و بفراغ تجردرا و ينداشتم

نشدم راضي نودند جهد جندانة

, Sir w. o. اشغال r These three words are omitted in Keene's.



احوال تارتخ ٩م

 بسيار اسلمي و حكي و مجوس كتب مشهور منجم
 و ب حسا و رمل و م نجو و ت ا بهئا و شت ا د

 و داشتم بسيار صحبت او با بود ماهر رصديه ضوابط

 سال هزار جمهار و سي در مجوسي اشرت كة رصدي

 اجالي بنظر و بديدم وي نزد نوشته اين از ييش

 ضبط بناي داشت بسيار نقص و قصور اوردة در

 ايشان نزد كه كيومرث خلقت تاريغ بر را حركات

 بزعم و بود نهادة اوست از عبارت آدم و البشر ابو

 اين او كذشته ان از كسري و سال هزار جهار وي

 مجوس متاخرين جهور جه نيست غرابتي از خالي

نند ا نهيد ر ا مقد ين ا را بشر خلقت ،ا بتد ا

The words hence to the end of the Chapter are omitted in Sir w. o.’s٠ ا
Ms.



٩م حزين شغ
 مانعي نيز ايشان محبت افراط و والدين الفت

بود قوي
 مرحوم والد مراسلات از يكي كه بودم شيراز در و
بود نوشته رباعي اين ان عنوان در رسيد

دارم خستكيها فراق ز دل در

 دارم بستكيا جرخ ز كار در
 وفا بيان ههغمتونيز اين با

ارم د شكستكيا ينا جز كه مشكن

 سرشترا الفت دل كه بود درج سخنان آن در ,

 دار برا« و كردم اصفهان عزم يس كرد ارام بي
شدم روانه يزد العبادت

 و بودند مستعدان و افاضل از جعي شهر ان در

 بلاد از و داشت اطوار ستودة خصال نيكو مردسي

مجوسي رستم بود آنجا در و است عراق نفيسه

I Omitted in Keene’s.



احوال تارحخ ٩

CHAP. XVII.

 يزد العبادة بدار ورود بشيراز معاودت
باصغهان مراجعت

 بود شده متعلق بدان خاطر و آمدم ا بشيراز يس

 در كردة معورها در سكني و خلق معاشرت ترك كه
 انزوا باشد داشته آبي و يناهي كه ازجبال يكي
 باشد ساخته مقدر حقيقي رزاق آنجه با و كزينم
 اوضاع و خلق الفت از دل بيكبارة و كنم قناعت

 طبع با دنيارا احوال بود شدة منزجر و متنفر روزكار

 در كه شنيدم مي جا هر و يافتم نحي ملايم خود
 بديدن هست درختي جند و جشة و "غاري كرهي

 مي مان أن در مقام عزم و ميمردم رغبت أن
 و آمدند مي مانع ييوستهكان و آشنايان نودم

غاري و .r Sir w. 0 امدة Keene ا



اأ حزين شخ

 سفر موسم سال آن در و امد حاصل آسودكي اندك

 ناجار و كردم مراجعت عزم ناند آن ماونت و جاز

 اهل آنجا سنه آمدم بحرين بجزيرة شد« سوار بشتي

 فقه و عربيت علوم و باشند مي صلحا و ايان

 و علا از و دارد رواجي الجله في حديث و

 الفتي من با الاسلام شيح محبد شيخ بود انجا اعيان

 توقف يكاه قريب او بالتاس و رسانيد بهم تام

 جهار عرضث و فرسنك دة بتخبين جزير« آن طول كردم

 و است معبور و نخلستان هه و است فرسنك

 اسا دارد كوار خوش انهار و بسيار مردم كثرت ا

 ناموافق دربا احاطه بسبب و كرم بغايت هوايش

ستا ا

 كه كنك معوره بندر به أمده در بكشتي يس

 عازم آنجا از و رسيدم است فارس سواحل بهترين

 از ناحيه كتر سفر ان در و شدم فارس سردسيرات

باشم نديدة كه باشد ماندة فارس - سلكت

,Sir WO. اكثر 1، Omitted ia Sir o.’s.



أحرأل كارع ٩٠

 تلذ بود لاري الله انصر مولانا بلدة ان افاضل از و

 فنون در نبودتة فضلا مشاهير از بسياري خدمت در

 اغلب بودم تا بلد« ان در و داشت مهارت «علم

ميداشت صحبت من با

 روانه كشتي جند رفتم عباسي بندر آنجابه از يس

 با كه شد آن مصروف هت هم مرا بوه معظه مكه

 بكشتي كنم سفر آن اختيار بود ميسر كه زادي قليل

 مرا مزاج كشتي اوضاع و دريا هواي آمدم در

 جند از يس و كشيدم سخت رنجي و ساخت مختل

 از طح كشتي م مرد شد عظيم طوفاني و باران روز

 مشقت از بعد و داد نجات تعالي حق بريدند حيات

 رسيديم عيان سواحل از بيكي بسيار ععوبت و

 كشتي بحرند الطريق قطاع و خوارج اكثر كة عانيان

 در ردمرا و بردند بغارت اموال و بكرفتند

 بشقت روز جند از يس برفتند و كذاشتند صحرا ان

 ايشان شبرهاي از و مشهور بسقط كه بسكت تام

كة كردم توقف ماء يك مدت و رسيدم است

نظر Keene ا rSir١V.0. علوم



ا حزين شغ

 ديكر رساله جند و وحدت و واحد معني تحقيق در

م ا نوشته نجا ا ر د لهيه ا مسايل غوامض در

 اشرن ميرزا آنجا اعيان از رفتم لار بخطه يس

 و داشت بسيار مكنت و مروت بود لاري جهان

ذبود استعدادي و ازفطانت خالي

 لاري تقي محتد مير بود بلده ان اعيان وهماز

 دنياداران از . و عظيم دستكاهي صاحب كه مشور

 صاحبان او كاشتكن و جاكران ااز ادني بود روزكار

 مودت من با دو هر و بودند موفور جاهي و مال

 اخر در جهانرا اشرف ميرزا داشتند بسيار الفت و

 ترك كه ديدم آنجا رسيدم اشرف بنجف كه «سال

 مجاور مقدسه آستانه ان در فقرا بلباس كرد« دنيا

 نوبت ك خر اوا در هم و شد ن فو مد نجا ها و بود

 شده فوت مذكور تقي عجبد مير شدم وارد بار ديمر

 صفات «ستود و اهل بغايت كه نام مجتد مير يسرش

 در شدة شبانروزي بقوت محتاج روزكر حوادث از بود

بودشهر آن مستحقين زمرة،

حال Omitted in Sir w. r Keeue lias ا
ح1



احوال تاريغ

CHAP. XVI.

 داراب ببلدة رسيدن جرم و ابشولستان وصول

عزم و عباسي بندر به امدن در لار ببلد« ورود

 افتادن دريا راء از شدن روانه و جاز سفر

 به ورود بيسقط ورود و عبان بساحل

بندركنك به ورود بحرين

 صلحا از و رفتم جهرم بلده و سبشولستان آنجا از يس
 صالح محد موانا و الجسين عبد مير أنجا علباي و

 ثقة محدثين عااز دو هر رسيدم ايشان بصحبت بون

بودند يرهيزكار بغايت
 رفتم است سير كرم آن منزهات از كة بداراب يس
مشرقه لوامع رساله است معور و خرم بغايت والحق

بشوبستان ٣ .Sir W. 0 ا  Sir ١v. 0. وصول ٣  Sir w. 0. بشوستان 
 فقه The true reading maybe شغه Keene has ٥ .Omitted in Sir w. o.'s م
٦ Keene مشرفه Sir w. o. مذشرقه



حزين شغ

 روزكارديدة ازجوانردان ويرا بود اكازروني الدين

 شهر ان طلبه از و داشت تام دوستي من با و ام

 متداوله ببراتب بود -ازروني عارف يوسف محد مولان

 بر قادر طبعش ٠ داشت نيكر بغايت خطي و مربوط

 در بود اختلاط ياكيزة و منش درويش بغايت و نظم

كرد رحلت بشيراز افاغنه استياي ايام

١5 أ٠0كارزوني  r Sir ١v. 0 ٠ ردونى كا



احوال تاريخ

 -با اخر -تا ميكردم خدمتش سعادت ادراك اروزها

 طويت صفاي از كه سرا اخلاص و ارادت قابليت عدم

 جند فرمود كريانه عاطغت و شغقت و نبود قبول بود

 كه بود ان تناي و بردم بسر مكان درهان شبانروز

 آنجا از و نداد رضا بكذرانم حيات ايام مقام درهان

 توفيق زمان اين تا و فرمود رخصت بسيار بنوازش

 هت بركات از باشد شده ميسر اكر سعادتي حصول

 باين زبان و ميدانم آفاق يكانه ان اشفاق نظر و

است ناطق مضون

 شدم ناتوان و دل خسته و يير جند هر

 شدم جوان كردم تو روي ياد هركهكه

 شد كشوده معني در بردلم روز آن

شدم مغان يير دركه ساكنان كز

حسام خواجه شهر ان اعيان از رفتم ءبكازرون يس

.١v. o.’s Omitted in Sir ] روز .0 ٦٧٠ Sir ا

٣ These three words are omitted in Keene’s. ع Sir w. 0. رثون بكا



حزين تغ

 و خس سال ابتداي تا هجنين و شد نوشته ان از

 بيت هار بهفت تخينا الالغ بعد مايه و ثلثين

 داد روي اصفبان سانحه سال آن در كه بود رسيدة

 مرا و رفت بغارت بود انجه و فقير كتابخانه با و

 انجام اكر جه است تاسف نسخه آن شدن تلف بر

 لايق آنرا ميرسيد جهان اناضل بنظر و يافت مي

مييافتند شناس قدر سلاطين خزاين ذخيرة

 فارس كرمسيرات از كة فسا ببلدة شيراز از ابالجله

 آن در كردم كازرون بلدة عزم انجا از و رفتم است

 شيخ الكاملين قدوة رباني عارف حال حقيقت حدوه

 انزوا حدود آن در كه شيرازي -شولستاني الله سام

 و يافتم در بود كرفته مقام كوهي در كزيدة خلق از

 اوليا كبراي حال تصور انجة از و شتانتم بخدمتش

 شود يافت كبتر ايشان نشان جهان ودر بودم نودة

 كرخي بعروف تا وي مشايخ سلسله يافتم زيادة اورا

 جندي بالجبله بود النظام متسق ارواحهم الله قدس

و داشتم توقف بود مقام بان قريب كه قريه در

ا بالجلة..[غ٣ Sir ١١٢٠ 0• شوبشتانى



احوال تارتخ ٨م

CHAP. XV.

ذكر بفس عيرار ار حركت بشيرار مراجست
اكازرون ببلدة وروه الته سام شيع عارف شي

 -بين در جون كردم معاودت بشيراز باز انجا از و

 تجقيقات و نادرة كلات بعض مختلفه كتب مطالعة

 هه كه شد مي يافته در سنفيسه جليله فوايد و شريفه

 از را كسي كتر و نيست ميسر آنها بر ظفر وقت

 نيز قاصر بخاطر و شد ميتواند حاصل روزكار متتبعين

 عاليه تحقيقات و شريفه نكات و فوايد از بسياري

 كه سازم مرتب جوعه كه خواستم ميرسيد متفرقه

 مشورة جوامع بر و باشد نوادر و نفايس بر مشتل

 كردم ان٣ع تجرير در شروع يس ايد راجح سلف افافل

 سياق لايق آنجه بتدري و ساختم موسوم العر وبدة

همقداري فارس سفر در ميشد مندرج آن در بود آن

I Sir ١١٢٠ 0. كارزون عين..*[ ا ~ Sir ١v.o. شبق
م Keene has أدن ه Keene ان مجدار for أن أز ي ;١ ع



حزين شغ

 كه بود مجوس از دانشندي محال ان در و

 علاء كه است مجوس عادت و اكغتندي دستور ويرا

 اصول تحقيق و شد آشنا من با خوانند دستور خودرا

 وي از ميدانست آنجه مذهب أن اخبار و فروع و

 زهدي و مستقيم طبعي و بود أكاه خود ببذهب كردم

شت ا د ل بكيا

 الكريم عبد مولنا رفتم فارس باردكان وازانجا

 و اعداد و دعوت علاي و ازعباد كه را دكانيار

 بديدم داشت عالي دستكاهي نجوم در و بود حروف

 استفادة وي از و بود هصحبت و معاشر مدتي و

 نود سن در اوان هان در و ام كردة غوامض بعض

ييوست حق برحبت سالكي
 ساكن كه اصفهانيرا -النبي عبد مير قصبه آن در و

 وي بود معاشر مدتي د بديدم بود فارس فيروز كام

 بسيار تتبع و بود فقية محدث اديب صالح ءسيد

 بود نوشته مواريث در رساله اوان ان در داشت

بود نوشته منقح بغايت رسانيد فقير بنظر

 .r These two words are omitted in Keene’s Ms خوانندي .Sir W. 0 ا

r Sir ١٢٠ 0 ٠ الغني ٣  Sir ١١٢٠ o. سيدي



احوال تاريخ

 نديد« او مثل عربي شعر دقايق سنجيدن در و است

 كامله صجيفه بر مبسوط شرح اوست مصنفات از و ام

 ستودة و هت عالي بغايت ان وغير بديعيه كتاب و

 باءفهان معظة عكه از بود روزكار نادرة والحق صفات

 را صدارت منصب يافت احترام مغفور سلطان از و امد

 منصب آن خواهندكان داشتند باو تفويض أراده

 آن هت علو برانكيختند وسيلهها و كردند كوششها

 نودة تبي يهلو طلبان دنيا معامله از عاليشان سيد

 ايزدي برحت تا كزيد عزلت رفته بيضا و بشيراز

 ياب فيض ايشان بصحبت روز جند القصه ييوست

داشت بن تام عاطفتي و مودت و شدم

 در نيز اصفهاني انصاري علي الدين نظم حاجي و

 تجريد شرح بباحثه و آمد من نزد بود متوطن امجال ان

 عظيه٣ الغت ميانه در و يرداخت حديث استبصار و

 فطرت عالي , خصال حيده بغايت او و امد يديد

 بر حاشيه من و بود ديدة جان و كذشته دنيا از و

 منطقرا رساله و غنا تحقيق رساله و تجريد شرح عامه اسور

ام نوشته أنجا در

عحل Sir W. 0 ا r Keene غطبك



حزين تخ

CHAP. XIV.

 سيد الافاضل سيد ذكر ببيضا شيراز از حركت

شيراز باردكان بيضا از رفتن خان علي

 كردم حركت فارس بيضاي ابحال شيراز از يس

 اما ناندة شبري زمان اين در »محال ان ودر

 خوشي در و بسيار معورة قراي بر است مشتل
 شكار و بكيفيت مكانهاي است مبتاز هوا و أب

 ودر ماندم حدود آن در مدتي دارد خوش كاههاب

 صدر نجرير جليل حسيب اديب فاضل سيد بود آنجا

 احد الدين نظام سيد بن خان علي سيد الدين

 امير البشر استاه احفاد از وي الله رحه حسيني

 -وفاغلي الرحة عليه شيرازي منصور الدين غياث

 عربيرا شعر بود روزكر يكانه ادبيه علوم در و جامع

ديوان صاحب و كفتي بايد ك، متانتي و ببلاغت

1 Sil ١٢٠ 0. سفل r Sir ١١٢٠ 0. بهل ٣  Keene است
1ب



احوال تاريخ

 قوتش كفتند ستانند ني ااو دست از كاردها جرا

 بغايت كردن بيرون دستش از كارد كه بحديست

 خواستند و افكندند اورا كس جندين و است مشكل

 كه شد مشاهدت حالتي و كرد عجز بكيرند كارد كه

 يس عرد خواهد لحظه هين بميريم كارد اكر كفتند

 زخي كه است اين تر عجيب ٣ و كذاشتند وا اورا

 نزند موغع هان بر بارة ديكر اكر زند خود بر صج كه

 شدم او حال متفحص يس مييابد التيام عصر بوقت

 أو يهلوي بر كاردي شهر ببرولى در روز سه از بعد

كرد تسليم جان سبيفتادة و شد قطع او احشاي رسيدة

 هه ند كزيد عشق غم نه نا ا

 هه ارميدند شهادت كوي در

 عشقست از فة كون دو معركه در

هه شبيدند او سياة انه با

ا وي. م Keen بيغتاد



٧5 حزين شخ

CHAP. XIII.

غريبه سانحه

 بودم نشسة هبر أن عربنه بتاع ار يي در روري

 ديدم مرديرا افتاد مشاهدة غريب حالتي كه

 كارد خود دودست بهر و عريان اياسر ميرفت

 از خون و ميزد خود اندام بر تام بقوت و داشت

 سرو و تن بر بيشار كاري زخمهاي بود جاري وي

 هر و بود ار دران هجنان و داشت خود روي

 و راحت كه اميشد ظاهر ميزد خرد بر كه زخم
 او حال از نيكفت سخني اصة و يابد مي لذت

 او بود عاشق بكسي دارد نام اسعيل كفتند سيدمير

 جون شد بيبوش شد اكاة اين جون يافت وفات

 كاردها و دريد بر جامه بود شدة مجنون امد يخود

كغتم است كار اين در كه است روز جند و بكرفت

لذت .١v. 0 I- Sir باشد Keene ا



ل ا حو ا تج تار

 كالست اصحاب از وي خطاب نه اخر

 را دكران من با و من كالم معيار

 وبالست انديشه خود ميزان يله در

 شوال هفتم بشنب نوشتم نامه اين

بسالست دو و سي و صد و هزار و اين ماه

 اهل و مستعدان از بسياري شيراز العلم دار در و

 موجب ايشان ذكر كه بودند معاشر من با عرفان

 دماغ با بلده آن هواي و است عظيم اطناب

 وفكر ابطالعه كسي هرجند جنانكة دارد تام موافقت

 اقامت ايام در و نيشود حادث ملال بردازد دقيق

 از مقدار آن و كردم بسيار مباحثه و مطالعه آنجا

 كه امد در تدقيق بنظر متنوعه فنون و مختلفه كتب

 . دلنشين بكوشهاي كاهي د است عسير ان احصاي

 بفيض صحبتهاي احباب با رفته بتفرج خوش مكانهاي

شتم ا ميد

ا Keene بذاكرة



حزين شغ

 كالست بكارا بزيباي نه اما
 معنيست شاهد اينهء بصفا لفظش

 جلالست طغراي كه ابشكرهيست معني
 مشكست نافه او بسته سر نكته هر
 غزالست جشم از شوختر او نقطه هر

 سروشست غيب تتقاز رقبش فيض
 هلالست فضل افق در قلبش مد
 كذشتم ديوانش سر تا سر ز بار صد

 درلست و غخ بقدم تا سر كه ليلئست
 حريفان اويند رشحهء كر دريوزة

 نوالست بحر قلش بر -او رك الحق
 وليكن جبالست كرجه سخن استاد
 كبالست كار روش و طرز هران تكبيل

 حزينرا استاد دو دراقوال تحقيق
 جدالست محض اين جز و كفتيم كه است اين
معاني خلاق كه سبودة اين هه راي

I Sir ٢٧٠ 0. ستا بشكرة ٣  Keene ابر

٣ Sir ١٧٠ 0. بود



حولك١ تادع

 بلاغت و ابرهان و ايت بغضل دو هر ان
 خيالست -يريزادة دو هر ان حجله در

 سيهريست مبر مطلعشان هر غرائي
 مثالست تيغ مصرعشان هر سيرابي

 بايشان -قريبند كه شعرائي شعر
 سفالست دو هر ان سنجي بكهر نسبت

 قلا ينجه ع قوي ن دبيرا جنك ر د
 نالست جو دو هر آن جلت از خم و بع ير

 نوده كة بلطافت اتقان انهه جع
 شالست دوش بر غاشيه دمشان ييش

 كهرسخ دو ان رتم مشكين ز صفجه ه هر

 خالست هيه و خط هه خوبان عارض جون
 كشايد نصانا ،ديد كسي جو ساا
 حالست شاهد اينه من مطلع ينا

بكالست جالي رجها جال شعر در

١5ث٣٧.0بلاغت. برهان r، Tn both Mss. يريزاد

I" ,Sir w٠ o. بد ١ قرين عم  Sir w. 0. بيخته

مشكين صفحه .Sir 0 م



حزين سخ
 ديدم و اسنجيد« و خواندم بر و بكشودم

 سوألست نامه ان حاصل »رهي بنده كز
 سخنانرا عاشق ناحيه درين كامروز
 كالست و جالست شعر بسر غوغا
 كروهند دو ياران مسئله درين القصه

 جدالست دو زين يكي ترجح حجت در
 شعريسررا آن اورد يدر شعر اين

 سالست دو امروز مشغله اين نشد يكسو
 مجادل ياران آنهه اند شده راضي

 لست مثا وحي رسد كة حكي تو كلك كز
 خويش ير سنجيدة ياسخ يي بكشاد
 لستبا ته سيهرش كه خيالم سيرغ

r نكرستم بدقت دو هر ان ء مجوعه 
 حلالست سحر نتوان كغتن عامعجزة كر

 شهذشاة دو آن قلم و دوات كه ديدم
دوالست و كوس شوكتشان مبلكت در

م سنجيد ٢ .0 ٦٧٠ Sir ا  Sir W. 0. رة

r Sir ٧٠ 0. جحوع ع  Sir ١٧٠ 0 ٠ معجز



احوال تارع ٧م

 از بسياري و داشت مفتوح مكاتبات و مصادقت

بود نودة جح فقيررا اشعار

 ضن در و رسيد وي از مكتوبي اصفهان در وقتي

 و اصفهاني الرزاق عبد الدين جبال از سوال آن

 محاكة خواهش و نودة اسعيل الدين كال يسرش

 دارد رجحان يك كدام سخن آيا كه ايشان شعر در

 ميان در كه بود مسطور مكتوب ان در و فرمودة

 رضا طرفين و است مكابرة ترجع اين سر بر جعي
 قطعه اين نوشته او جواب فقير دادة تو بحاكه

فرستادم باو ساخته مذدرج سراسله در و منظوم

مثنوي

اوست شيفته دلم كه ياري بر از دوش

 لالست ناطقه خردش كحال شرح وز

 سروشي فرخندة قاصد ببرم ا امد

 زلالست اب مكر كه عذبي نامه با

 كوهر ز سلكيست كه كفت نتوان نثرش

لالست عقدة٣ نظرم٣ در آن از سطري هر

عقد نظر م .Sir W. 0 " سيرم Keene ا  Keene عقد



حزين سيخ
دارد جيدنى دامن دهر سراب از كذشتن

من ياي يشت نكردد تر دريا هفت اب ز

 , ١v Sir. 0. نسابه

٣5ذ٣٠0انسي

اوست تخلص شكيب اشعار نظم در

 انسايه مهدي ميرزا والافاضل السادات سيد ديلر

 و شد مرجوع بايشان السلمي شخ منصب بود

 بلدة آن در ايشان سلسله و القدر جليل بغايت

 و محبت فقير با اند مشهور نسب و حسب بجلالت

 از هه سلسله ان احغاد و اولد و داشت تام الفتي

 فيز عاليشان سيد ان و بودند من معاشران و مستعدان

كرديد فايز شهادت بدرجة شيراز فتنه در

 تام -انس من با كه شيراز سكنه مستعدان از ديكر

 درست سليقه بود عاشولستاني طالب ابو ميرزا داشت

 مذاكرة و مستعدان بصحبت داشت ستودة اخلاق و

 ز ا فقير حركت ز ا بعد و نيد ا ر ميكذ ت ا د عبا و م علو

ابواب هيشه بود حيات در تا باصفهان ولايت آن

I- Sir ١١٢٠ 0. شيرازي
نى شوبستا 0. and Keene ١٧٠ Sir م

K



احلوأل تارع

 دانشند موحدي بود بسكاكي مشهور علي عحد مولانا

 مهارت علوم ا فنون در و شيراز مدارس مدرس و

 مسيحاي اخوند و محتد شاه مولنا تامذة از و داشت

 مشاح بسلسله ارادت نسبت بود ديكران و فساي

 عالي بغايت ميزيست ايشان لباس در نهودة درست

 عظيم قبولي و بود اخلاق جسته و طويت عافي و فطرت

 مي فقير با مصاحبت و دوستي ييوسته داشت دلها در

 شهادت درجه بشيراز افاغنه استيةي در آنكه ت نود

 ثبت بيت جند اين كفتي نيكو بغايت شعر يافت

نن

 من خداي دة من قاتل جزاي عالمرا دو

 من خونبهاي شهادت ذوق هين باشد بس كه

 سوسي من نفس هامان و فرعون هوا و مصر بدن

 من عصاي من ودليل سحر وهبا و خيال

 ترسم ني سردن از اثباتست نفي نفي جو

من فناي در باشد كشته شع جو من بقاي

. Sir W. 0, علم . Keene ساي



حزين سصخ
 تليذ و علا ازفحول وي بود الرحبه عليه شيرازي

 بود الله رحه شاني ك مجس مجتد مولانا عارف فاضل

 معارف و حديث باستفادة مدتي رفته ايشان بخدمت

 از كه وافي كتاب كذرانيدن از بعد و كذشت ديكر

 بجهة مفصله اجازتي است مرحوم محسن مة مصنفات

 در كبولت سن در آنكه تا بود فرمودة مرقوم فقير
ا٠ت٠ش كذ

 مجتد مولانا معارف عارف ديار ان افاضل از ديكر

 بكال عرفاني و دانشذد بغايت بود بصوفي مشهور باقر

 اشراق شيخ تلويحات كتاب ايشان خدست در داشت

 بعالم بلدة آن در هم ام خواند ازقانون قدري و

بيوست بقا

 بود شيرازي اامين مجتد شيخ مقام ان ازاءلم ديكر
 صجبت ايشان با مكرر آراسته سداد و علم بحليه

 در و بود حيات در مذكور« افاضل از بعد ام داشته
شن كذ

»الفضايل جامع شهر ان معارف و افاضل از ديكر

-٤٢ اضل..*ر١



احوال تاريخ

 ييوست ايزدي برحت رفته فسا ببلدة انكه تا نودم

 و رسا فكري بود عاليشان فضلاي نحارير از والحق

 "عربي شعر در داشت شكفته طبعي و مستقيم اسليقه

 ذهايت فارسي و عربي مذشات و معا و فارسي و

 الومنين أمير مدح در عربي قصايد بود يافته قدرت

 اشعار فارسي ودر كفته بليغ بغايت و دارد السلم عليه

است ايشان تخاص معني دارد شوخ شايسته ٣

 شرابي رند آن سوزيم جكر ءابه كرم شد
 كبابي كرديد كه داشت آن بر مستيش

 رويش كل هحيات آب تربيت از

بي كة كشته قن ذ سيب ن ا كه ست ا فرد

الله لطف مولنا .بلد« ان فضلي مشاهير از ديكر

Sir W. 0 ا ٠ شكفتة و مستقيم طبعي

٣ Keene غرا ابيات و باغت نهايت عربي و فارسي
r Omitted in Sir w. o.’s. ة •دح در

شمر.Sir w. o حياي Both Mss• 1 ٥ •Wanting in both Mss ع



11 حزين شخ

 در و بود ديده عالمرا سالك اكثر نودة عرفا اكابر

 كشيدة رياضتها نفس ا تكييل و عالية مراتب تحصيل

 5ستود بغايت و داشت عظيم خلاصيا واوليا بشاتخ

 سال سي و بيكصد قريب بود الذات كريم و اخلق

 و طلبي حق و علم نشر صرف هبهرا و يافت عر

 و حديث در لهرسا جند و نود عباد هياخو خير

 از بعد آنه تا اوست مصنفات از تصوف و حكم

كرد رحلت بلدة بان فقير ورود از جندي

 العقول جامع محقق مولناي شبر ان افاضل از ديكر

 و بود الرحة عليه فسوي سسيحاي اخوند النقول و

 حسين آقا تامذة اعظم وي داشت اشتغال بتدريس

 حسن و ذهن بحدت و عهد ي فضة قدوة و خوانساري

 منصب و داشت اشتهار علوم جبع در بتجرد و سليقة

 جع مدرسش و مرجوع بخدعتش فارس الاسلامي شخ

 و بذاكر« ايشان خدمت در مدتي بود افاق طلبه

 شرح البيات و شفا -طبيعيات و برداختم مباحثه

 «استفاد نا غير و جديد« و يهقد شىاحو و اتاشا

r Sir ٦٧٠ 0. طبيعات.o.'s ٧٧٠ Omitted in Sir ,



احوال تاريخ
 و است باعتدال اما نيست جذدان لطافت و قوت

 بقاع و مدارس و معابد النعم موفور و معور بغايت

 نشين دل بكيفيت كوشهاي و بسيار ان در الخير
فرمود ا شيرازي سعدي شيغ و دارد

 بحر و بر اكر است شام و مصر اكر
شر از شير است اروستاق هه

 محبد شاة مولنا العلاء استاد اعظم مولاناي بالجبلمه

 كتاب بساع بود شهر ان در الله رحبه شيرازي

 اكثر و شدم مشغول ايشان مدرس در كافي اصول

 ميكردم استفادة عاو خدست در روزي سشبانه اوقات

 از كور عمذ فاضل شت ا د عظيم شفاقي ا بن نسبت ٠

 عري و قوي حنظظي و عظيم تتبعي ه بود روزكار نوادر

و عليا از بسياري صحبت ادراك داشت طويل

و روستائيست .Omitted in Keene’s. - Sir w. o ا

از شبانروزي Sir م  (" Sir w• O. ايشان



حزين سخ

CHAP. XII.

 الفضل بدار اصفبان از حروف راقم حركت

 و اعلام ااساتيد از ديكر بعض ذكر شيراز
كرام افاضل

 . درستان ار كس جند نبفت بتقريب ي
 شوق شم مرا شيراز الافاضل دار بصوب "آزادة ياران

 التاس از بعد شده كير كريبان بلد« ان ديدن

 بلد« بان و شدم آنصوب -روانه والدين از اجازت

 د أنجا مستعدان و اعيان و افاضل صجبت رسيدة

 اهمد يديد أسي و أنسي ،مرا سوزس بان و اقتم—ي

بودة خوش من وقت ام بودة تا و

 بودة تا و فارس معتبرة بلاد از شيراز اللك دار

 ومسكن مجع اسلم از ييش جه و اسلام در جه

ان هواي و آب در اكرجة بودة مويدان و افاضل

,Keene أسانيد م Keene وبي، ١ر



احوال تاريخ

 بسياري شعر او سنجي سخن بذوق فقير بود درحيات

 رباعي اين و بود الفتي عظيم من با اورا و ميكفتم

است ايشان از

رباعي
عبث نشستيم وفا برة عري

 عبث انبستيم بديكري تو جز دل

 ساست از ييش سكي هر قرب تو كوي در
عبث شكستيم استخوان اينهة "عما

 داغ و كذشت در باصغهان شباب در انكه تا

 لة آغفر ألتبم كذاشت احباب دل بر فراق
عتيين أعلي في عندك واجعله

بستيم به .Sir w. 0 ا r Sir w. 0. با



حزين شغ

 اورا سخن وحق ميرسيد بايد اجنانجه فارسي شعر عوالم

 يايه در زمان اين تا را ديلري د كرد ميتوانستي ادا

 از است تغرشي الغني عبد مير وي ام نديدة او

 ميرزا تليذ تفرشي الغني عبد مير مرحوم فاضل احفاد

 ماضي عباس شاة عد در كه مشهور هداني ابراهيم

 عبد مير اين بالجله كذشته در و بود« مستعدان از

 بضوك بود فقير معاشران و دوستان از كه الغني
٠٠٠ و همن -- -نر ود من و --ر

 كاتت باوصان الغر ياباء يقتدي الحر ألولد

 بغايت -فطرتي و استقامت نهايت در سليقه آراسته

 در نود طي عليهرا متداولت اكثر داشت عالي

 شعر ءاكرجه بود ايتي وجدان و ذوق و ذكا و شعور

 بيكصد رش ابك افكار مجوع جنانجه ه كفتي كم بسيار

 و حةوت و متانت كفتي بايد جنانكه اما نرسد بيت

 نكته ودر نبود هكنان باشعار نسبتي را سخنش كيفيت
وي امت نديد اورا نظير رسي سخن درد و يروري

ا Keene جنانكه r Keene سنجي

.Sir W. 0 م كر ١ ه  Keene جنانكه ٦  Keene كيغيتي 

٧ Keene هكنان با ٨  Sir ١v٠ 0. سخن در
I



احرال ناوح

CHAP. XI.

 ير ادوار خلاصه ذكر اشعار ديوان تدوين
مرحوم الغني عبد

 شعر بودم ماندة معطل جون ازار ان اثناي در

 ديكران نداشتم نوشتن بر قدرت و كفتم بسياري

 ديكر اثري و اوردي الحق اشعاررا ان و مينوشتند

 جح اوان آن تأ بدايت از كه اشعاري يس است

 بر مشتل شد مرتب ديواني اوردة فراهم بود أمده

 هفت تخينا و رباعيات و غزليات و مثنوي و قصايد

 خاكسار اين ديوان اول ان و بيت هزار هشت

 رغبت و شد متداول مستعدان ميانه در و است

 درست شعر و كرفت افزوني شعر صجبت و بكغتن

بود تأثيري طرفه من مذاق در را مستحسن

 ن ايشا صحبت كه ن سخنورا و موزونان هه ان از و

 و اطوار بجيع كه ام ديدة را كس يك ام يافته در

ا Keene دزدي r Or فزوني شعرا



1 حزين سخ
 و هوم هجوم بسبب كردندوبرمن جيني جوب

 خلف شريف ميرزا اطبا جله از بود دشوار احزان

 احلم بحليه و اطبا حداق از كه مشبور الدين جال حليم

 دبكر تابتدبير معالجه تعهد شتاد آراستكي ح صة و

 بكذشت اين بر جون روز شددوسه عشغول و نود

 . افتاد بستر بر شدة مبتا ازار ببان خود مزبور طبيب

است اين ان مطلع كه كفتم غزلي حال ان در من

غزل مطلع

 احسانم منون عرا كشتي اكر عشق بجرم

حيرانم جيست رب يا بيدره زاهد كناه

است غزل اين از و

 هستي مكمتب در بود دل لوح عشق كتاب

نم بطة خط كشيدي تن بسطر كردي نكو

 مزمن وجح ازان تعالي حق ماء دو از يس

يرداختم بتعليم باز و بخشيد شغا

١ Keene وسلح علم



احوال تارتخ
 مشهور خطاط اصفهاني كوساري علي مولانا رفتم بباغي

 روزكار نادرةء و معنوي و صوري كالات جامع كه

 -ثاني اش نغه سرائيدن , اصوت حسن در , بود

 كرده ساز يردة شب نيم بود حاضر داودي معجزة

كرفت خواندن بيت اين نخست

را بيانه ير سازيم جن در تا بيا اسشب

را يروانه و بلبل من كن داغ را كل و شع تو

 نيست تقريري كه آمد ييش حالي سوختهرا اين

 باشد ساخته تهي روح سلطان را عنصري كالبد بار هزار

 خاموش و ميكفت بود بيت هين او ترانهء صج تا و
ميكرفت سرائيدن -هان لجظه از يس و ميشد

 شبي امد بيش صعب عارضه مرا جندي از يس
 تام نوده شدت صبع و آمد يديد مفاصل در وجعي
 ماندم باز حركت از و كرفت فرو عابدنرا مفاصل
اشامبدن : تريق تجرير : آسدند بحابه اطا ار جعي

تالي r Keene صورت Keene ا
٣ Keene هين عا Keene مرا بدن



ا حزين شغ

 اتش زند عاقل زاهد صد خرمن در

نهاديم ديوانه دل بر ما كه داغ اين

 برد« اين بلند بكلبانك احال شرريدة دل عندليب

كرفت يدنسرا

 دلشادم خود كغته از و ميكويم غاش

 ازادم جهان دو وازه عشقم بندة

 يار قامت الف جز دلم لرح بر نيست

استادم نداد ياد دكر حرن جكنم

 سر ان نشينان خاك و افتادكان دل آنكه تر طرفه

 ورد بيت اين و بود بيرون جون و جند از كوي

من زبان

 است كرم بتو من معركه هين نه كل اي

 است كرم بتو خرسن سوخته صد هنكاسه

صادق موافقودوستان ازياران جعي با شبي

I ١١’anting in Keene’s. r Keene ديكر



احوال تاريخ

CHAP. X.

احساني سانجه نفساني انجذاب سانحه

 جذي، ثريه اراردانت . حرادع ار ايام ان در :

 شيفته دلرا كه بود شايلي زيبا شيوة و حسني
خت سا

 ليكن دوست زجال ذشاني بنسودمي
وشرندارم شرر سر ايد بر بدم جهان دو

از و افتاد در شوري طرفه را دماغ كاخ نشينان زاويه

خاست بر آشوبي , فتنه بيقرار دل

 نمهاديم عيخانه سر در سحر درس هسا

نهاديم جانانة رذإ در دعا ارتات

I Sir ١٧٠ 0. ارادات



٥٩ حزين شخ

 ياياني جهل در ايشانرا تصلب و غباوت يافتم

نيست

 و يرداختم اسلام مذهب باختلفات هجنين و

 و منصفانه و بردم يي يكرا هر سخنان و فرقه هر كتب

 مييافتم كسي جا هر فرقة هر واز م كرد ملاحظه مشتاقانه

 ميداشتم صحبت او با داشت خود بذهب ربطي كه

 وادي اين در و مينودم ار سخنان و مقاعد استع"م و

 اشنود و كفت مقدار ان مختلفه أراي ارباب با مرا

 مشاغل اين ضن در و داند •خدا كه رويداد

 تعليقات و حواشي و ميكفتم درس را متداوله كتب

 مختلفه تحقيقات در سمنفردء رسايل بتقريبات و مينوشتم

 فن ات فضائي بنظر اول اكثررا و مينبودم تحرير

 تحسين مورد هه و ميكردم حاصل اطينان رسانيدة

 زمان اين ت البي تائيد بركت از , ميشد ءايشان

 و سقي من مصنفات از موضعي در كه نشد هركز

الاعتصام وبه التايد الله ومن شود ظاهر خطائي

٠ Sir W.O. .ي شنود ٣5غ٧.0خداي
٣ Sir W. 0 ٠ ل متفرد  Keene منفرودة ع  Omitted in Keene’s Ms.



احوال تارغ

 از كه حندي از يس و شرد عغتنم مرا صحبت
 محبتي و اخلاص شد اكا« من انصاف و صفات

 و آموختم او از انجيل من و كرد ييدا استوار
 ايشان فروعات و عقايد تجقيق و بردم بي آن بشروح
 كردم مطالعه ايشانرا كتب از بسياري و نودم بواقعي

 ممرر و مينود تحقيقات من از كاهي واونيز
 و كردم تام او بر را اسلام حقيقت مختلفه بتقريرات

 هدايت توفيق لين شد ملزم ر ناند اسخني اورا
كرد وفات تا نيافت در بظاهر
 موسي عهد از كه اصفهائ سكنه يهود ميان در و

 نام برشعيب٣ اند شهر آن ساكن خوه بزعم السةم عليه

 يوشيدة -مدرر و ساختم مطين اورا بود ايشان اعلم

 ازاو و اوردم خود ببنزل اورا و رفتم او بنزن

 از و نويسانيدم ,ا ان ترجبء , بياعوختم توريت

 ليكن شدم اكاة است ايشان دست در انجه حتيقت

ليكاة مر و تير ار و الشعرر ديم بفابت ١ر طبقه ان

ا Keene نباددة سخن م Keene شعيب
٣ These words as far as خود are wanting in Keene’s Ms.



حزين شغ

CHAP. IX.

 و مختلفه اديان حقايق در راقم توغل و استعلام
ثس تايد املاته أاي

 مختلفه اديان حقايق و مسايل بر باطةع شوق يس

 نصاري طبقهء علاي با و آمد يديد ملل اصحاب و

 بودند كثير جعي اصفهان در كه ايشان يادريان و

 آزمودم هريك دانش مقدار و شدم مختلط و آشنا

 خليفة اورا و داشت امتياز ايشان ميان ساز يكي

 بنطق و دانستي نيلو فارسي و عرلي كفتندي ءاوانوس
 اسامي كتب بض ر بود مربوط هندسه , هيأات ,

 بعض بتحقيق شوقي و بود رسيدة اش بطالعة نيز

 علاي التفات عدم و خوف از و داشت مطالب

برد ماتد بلر خرد متعرد ار طبت بآن استم

I Keene منالفه ٣  These t١١’O words Keene’s Ms. omits.

دنوس ١ .Sir w. o در م Keene has م
Tl



احوال تاريخ

 و بتحصيل مدتي رفته بود زمان نادرة حكمت اواسط

 اقليدس تجرير و تذكره شرح و هياًات رسايل تنقح

 فاضل و يرداختم حسابيه قوانين و امجستي تحرير د
 رحلت و بود حيات در اين از قبل سال تادة مذكور

نرد

, Keene جسطى



حزين سغ
 اكثر تعليم و مرضي بعالجه و بود معر دانشند

 شبي نردم :ستفادا ختايرد مي شهر ان طبايا

 الله رحه عآمه والد سجر وقت بودم مشغول بطالعه

 طب كتابهاي من فاطرا رد بنشست ،امد ا من نزد

 شد معلوم نودة سوال جون بودم مشغول بانها و بود

 غور و اهتام هه ان از مرا ام «فرورفته فن بان كه

 بفرصت اعتاد را كسي اكر كفت فرمود« من ان در

 اعتاد و يقين أن ترا اما رواست طلبد انجه باشد

 كه بينم مي من امدة حاصل كج از عر مدت بطول

 تيز ششير جنانكة ميكمدازد و ميخورد ترا بدن تو نفس

 نتواذد العر طويل جنين -شخصو ميخورد خودرا نيام

 ءو بكت اين بكوش است اهم انجه در يس بود

خاست بر نودة دعا و نوازش مرا و بكريست

 مجد ميرزا مجقق فاضل بخدمت جندي از يس

ن رياضيات در كه قايني٥ الحسن ابو ميرزا خلغ طاهر

و آمد .0 ١١٢٠ Sit ا  - Keene مشغولم
شخص جنين ع Keene م  These two words are omitted in Keene’s.

٥ Sir ١١ o. قاني



احوال تاريخ ٥

 اقا علامي اكبر ولد خوانساري محد الدين جال

 از نياز بي اشتهار غايت از و بود ثراة طاب حسين

 ايشان از استفادة بسعادت اكرجه فقير است توصيغ

 در ايشان مجلس حضور شرف مكرر ليكن ام نرسيدة

 جوار در و نود رحلت باصفان كهولت سن در ايافته

 و عزت و بافادة روزكاري كرديد مدفون خود والد

بود خصال حيده و مقدس بغايت كذرانيدة احتشام

 كياني مجتد -موانا آخوند عاليشان علاي از ديمر

 صاحب و عصر جتهدين از وي بود بسراب مشور

 متوطن اصفهان در كه بود ومدتها تام زهد و ورع

 والد با داشت مهيا روزكاري و مشغول بافادة شده

 فقير مكرر بود خاص صداقتي و الفت ايشانرا مرحوم

 كبر در نودة مسايل تحقيق و رسيدة ايشان بخدمت

شد مدفون بلده آن در و نود رحلت سن

 افتاد ميل طب علم بتحصيل فقيررا اوان ان در و

 نزد فنرا آن مقاصد بعض و قانون كليات از قدري

طبيبي كه سشهور مسيحاي حكيم الزمان جالينوس

, Sir W. 0. بانت r Sir w. 0 مورناني



ح-زين شخ

 طالقاني حسن سيد امير التبحرين سيد بخدمت يس
 رسيدم بود عارفان اابر و علا اعاظم از كه الله رحيه
 باستفادة عيغرمود مباحثه عربي شح الحكم افصوص كتاب

 خدمت در نيز النور هياكل شرح و شدم مشغول
 فني هه در داشت بن عظيم شفقتي خواندم ايشان

 ا , حكت مسايل نباشد بكال استحضارش كه نبود علوم از
 اظهار در ظيم علوئي داده انطباق صوفيه مشاهدات ب

 اش مباحثة و تقرير قوت داشت توحيد ثلاثه مراتب
 او نزد جدلرا اصجاب از احدي كةه بود بثابه

 و فقير استغادةء و اخلاص و نبود كفتن سخن ياراي
 نود رحلت اصفهان در تا بود استوار ايشان شغقت

 از مستغادة غير بعقايد غايبانه نيز ويرا ظاهر طلبه بعض
ميدادند سنسبت اقدس شرع

جبلوا كط أعدار والناس

آقا مغفور مرحوم بلده أن در روزكار افاضل از و

In Keene’s omittesh ٢٧٠ 0.ثلثه توحيد ٣ r Sir 0،فضوض .Sir W ا



احوال تارخ

 كتاب بود زمان فقيه و محدث كه اصفاني طاهر

 كردم قراءت دمشقيه لعه شرح و طرسي شح استبصار

 عنايت شخ الحكاء قدوة دانش صيت زمان ان در

 و بود مشغول بافادة اصفهان در كه الله ارحبه كيةني الله

 ت استفاد خواهان مرا شت ا د دوستي مرحوم لد او با

 نفايس از كه تجريد منطق ايشان خدمت در ساخت

 شروع الرئيس شيخ نجات كتاب با است منطق كتب

 اصفهان در دانشند حكيم أن تا و رسانيدم بانجام نود«

 شدة كيلان عازم يس بود ميان در استفادة نسبت بود

 الدين قوام مير تلامذة از وي كرد رحلت قزوين در

 حادي و استاد فنون ساير و حكيات در و مشهور حكيم

 عظيبه رياضات عاليه مراتب تحصيل در بود حكا ماثر

 فقهاي داشت قوي وملكة عجب ذوقي كشيدة

 ايشان ٣ رسم جنانجه نبودند التغاتش مورد جون ظاهر

 شريعت از نحرافا و حكبا بعقايد نسبتش ستا

الانحراف عن وحاشاة دند ميد مقدسه

I Sir WO عليه ألتد دحة  r Sir W.O. ظم ذوفي
اسانسمى .Sir W. 0 م



حزين شغ

CHAP. VIII.

 افاغل از بعضي ذكر باصغهان راجعت
اعلام اسانيد

 تنسيق و ياران ديدن از بعد عمرحوم والد بالجله

 عازم بود بدان معاش وجه كه موروثي املاك ااراغي

 بودم -اب فيض خدمت در و شدند باصفهان معاودت

 در عاذخيرة جند و الافلاك تشريع رساله راة عرض در و

 باز بلدة ان در رسيدة باصفهان تا فرمودند تعليم هياًات

 مشغول مباحثه و بذاكرة موفور جدي و تبام بشوقي

 مدرس در و داشتم آرام و بجعيت روزكاري و شدم

 باستفاد« فسوي هحسين الدين كال ميرزا نحرير فاضل

 عامه امور و طبرسي الجوامع جامع و بيضاوي تفسير

عحد حاجي فاضل مولاناي نزد و يرداختم تجريد شرح

. Sil ١v. 0. قليل r كهبرد omitted in Keene’s.

 - Keene has ياب كا Keene حبرة و ا، ١v. o Sir. محد



احوال تارتخ

 قرني از يس كه اينست اغلب اشدة واقع خزر بحر

 بيش يا كم وبا علت دريا هراي عفونت بسبب

 و ميشوند تلف جبعي نود« سرايت باد آن در

 از شب بنوعيكه است زيادة جون نيز هوايش رطوبت

 باشد بسا است دشوار اسان زير خوابيدن شبذم كثرت

نكند ملايت زيادة بيكانه مردم بطبع كه

, Sir w. O. شد r Sir W. 0. دارب



م٩ حزين سخ

 سالك اكثر در آنجه و نيست بخارج حاجت كونه

 و الحصول سهل و ميسر آنجا شد نتواند مهيا و حاصل

 اشجار اتراحم از آن بيشهاي اكثر در بهاست و بيقدر

 ناميه قوت و نيست وحوش و طيور عبور "محال

 خاك -كن و كوهسار در سنك يكقطعه كه يحديست

 باشد اشجار و كياة ازكلو ساد« كه آن صحراي در

 جون خزان بي درختان كثرت از و يافت نتوان

 هيشة ذلك امثال , ترن و نارن , آزاد و شسشاد

 قصباتش٥ و بياد شوارع و ءفانيست زسردي صحرا و كوة

 كيان و كل ير هيشة سوار و ييادد ازدحام وجود با

 و بيرون تعداد از شكاركاهش و خوش مكانهاي كثرت

 انرونست شار حوصله از ان بحري , بري صيد اقسام

 و برهيزاري به و مشهور هنر و ذكا بوفور مردمش

مشح اندا هيشه اند معروف بروري غريب ثن ")
بسحل 'نزبب جرس ام رووكاربوده اش و "الداء

تراجم ٢ .Sir W. 0 ا  Sir ١٧٠ ٥٠ سجال
٣ Sir W. O. كفي ة  Sir ١٧' 0' قامت
١٧.٧٠ اثدحام Sir . فضايش .0 ١١٣٠ Sir ه



احوال تارتخ

CHAP. VII.

كيلان ملكت احوال از شه ذكر

 سبزي د) لاهجان بلدة خاصه كيلن ولايات مجوع

 و مياة كثرت كلولالهو وفور و معوري و خرمي و

 سيري سرد و سيري كرم اثار و اشجار تشابك و انهار
 عاليست است نظير و عديل بي مسكون ربع در

 معورة معتبرة شهرهاي نشود ايافت آن مشابه كه جدا

 قديم از و دارد متينه قلاع و مزينه عاليه عارات و

 شوكت ي ذ طين سة مسكن و معور هيشه باز الايام

 دستكال صاحب يادشاة سه ميانه در اغلب بودة

 اعتدال و رطوبت غايت در هواي داشته انقسام

 كال بدرجة خلقش تنعم و معيشت حسن و دارد

 ماكولات جيح در است متاز عالم مالك اكثر از و

هح را ملك ان ضروريات اصناف و ملبوسات اقسام و

I Sir ١٧٠ 0.راش



٣٧ حزين شغ

 سرحوم والد , داشتم تام جبعيتي , رفت بسر آنجا
 از مجلس أن در و بودند مشغول مباحثه و بذاكر

 را الحسابا خلاصة رساله والد باشارت و بودم سستفيدان
 بواضع كاهي و نحودم استفادة مرحوم عم خدست در

 مكانهاي رفته تفرج , بسير وايت آن منزهات , دلسشا
ميداد روي خوش ميرسيدصحبتهاي بنظر دلكش

, This Accusative postposition is wanting in Keene’s Ms.



احوال تاريخ اعم

 جال و دينيه عقايد در ايقين شع جون دارد شريفه

ان غير و تقيه ورساله دراعال الصالحين

 درآن هم بود شريف مجد حاجي افاضل از ديكر

 مشربي و فنون حاوي ام رسيدة ايشان بخدمت بلدة

 افاضل از ديكر داشت كامل ذوقي و صافي بغايت

 معقول جامع قزوينيست ابراهيم مجبد مير العلاء سيد

 ايشانرا قزوين السلطنت دار در بود اتقيا از و منقول و

 محد الدين قوام -ميرزا الافاضل سيد ديكر ام ديدة

 منقوله فنون در خاصه نجرير فاضلي قزوينيست سيفي

 بغايت و كفتي نيكو فارسي و عربي شعر بود امام

 ايشان صجبت ادراك بلدة هدراًن بود خصال ستودة

 قبل سال جند تا عاليشان سيد دو هر اين و ام نودة

كذشتند در و بودند حيات در اين از

 درمنازل داد روي بلاهجان وصول جون عابالجبله

 و افاضل ساير و عاليقدار عم بخدست و نزول قدييه

در بيكسال قريب رسيدم ديار ان مستعدان , اعيان

.Sir W. 0 ا ليقين ا ثء  Sir ٧٧٠ 0.بقيه

بانخله .Sir W. 0 مير ء. .Sir W م



٣٥ حزين شيغ

CHAP. VI.

 اصفهان از مرحوم والد خدمت در راقم نضت
 رحمهم معاصرين افاضل از معدودي ذكر و بكيلان

باهجان ورود الله

 ذوي و برادر ماقات بشوق ر مرحوم والد مجبة
 مرا و زد بر سر خاطر از بلاهجان رفتن ارادة الارحام
 بعد منزل ودرهر انودند نهضت بانصوب كرفته هرا

 را الاصول زبدة و تجريد شرح الهيات نزول از
م ذد عيخوا نيشا ا خدمت در

 «شد ت ق مة سفر آن در كه م عل ا و ضل افا از و

 عبد مولنا مرحوم خلف حسن ميرزا مجقق فاضل

 بود موطنش كه قم الومنين دار در لاهجيست الرزاق

 خدمت سعادت حيات اواخر و كهولت سن در

مصنفات بود ايتي تقوي و علم در ام يافته ايشان

ا نود..!



احوال تاريح
 زغن و زاغست اواز ني و ناي و جنك جاي بر

 سنوا آلتري تجت وفي تعورا بنوا
يحويهمآلتفن ملييم بال ما

 كال بنصاب جاع مصر ان خرابي كه هم هنوز و
 اوضاع كة كسي عالحست معبورهاي بهترين رسيدة

 در ديار بان جون باشد نكرده مشاهدة انرا سابقه
 طغيان اكر و نشدة كاسته ا جيزي كة يندارد جنان ايد

 بكهتر كيرد يستي اندك عاملان ظلم نيران و تعدي

 اطراف از و آيد باز نخستين حالت و برونق مدتي
 بالعدل تعالي الله عره شود رجال رحال مجط جهان

والانصاف

I Sir ١v. 0. نشد كاشته r Sir w. 0. ل ،



■لاد حزين شخ

 خردمند او بازاريكان

 بند رصد هم و كشاي عقدة هم

 آفرينند مجسطي اوباش

 استينند در شفا اطفال

 است جهار اكر بدشت انار

است هزار او نهر كه خلديست

 بن روزار حادثه و الكال عين اسيب از آنكه تأ
 ساكنان يراكندكي و ويراني و خرابي از اعظم مصر

رسيد انجه رسيد قدبم دودمانهاي و

 تلبة تي تتدات ؛بد :

وتعدل تجور أن عليها سواء

 تبي بينم هي ايوان خركهي يار روي از
 جن بينم هي خالي سهي سرو ان قد وز

 بي ذهادستند اكوران سي جام و رطل برجاي
I Sir W.O. كواران



احوال تاريح

 اوجاي در غربرا جه و شرق اجه
 ماواي دو هر كرفته كوجه يلك

 معظم الن بسط غايت زا

 بيكدم شود او در وقت صد

 است بامداد طلوع خانة يلك

 است زاد سياة شب كوجه يك

 مهر كشد سر اوج بر بار صد

 جهر بود نهان دكر جاي كش
 الته تبارك هوا و اب زأن

 كاذ ١٣ جان اوست كافشانده

 خارش عامبوي كس كل فطرت

 زارش كشت كياة ادراك

 حكت جبان اين دركه بر

 فطرت كداي باشد بونان

 :ستاد معلبي كوجه هر

فتاد فلاطن كام هر ي م ر

This couplet is wanting in Sir ١v٠ o.’s. r Sir w. 0.

اكه.Sir w. oببوي .SirW.0 م



اع حزين شغ

 ليالي طول بيشارش سعابد و سدارس اراسته مرضيات
 حق و ا مندان سعادت عبادت و برياضت اياًم و

 دين هوشند سلاطين معدلت ببركت و معبورة طلبان
 قاطبه طبايع در كستر فيض اكابر و علاء ائر و يرور

 يسنديدة روشاي و ستودة قوانين و سراسم عوامش
 عذسومه اعال و مكروهه امور و معيول و متطبع

 مشهور شاعر شفائي حكيم بود مستور , نادر بغايت
 ان توصيف وسع بقدر خود مثنويات از يكي در

كغته و نود

هددإي

 اركان مادر و ستا يدر كردون

 »صغاهان يدر از به فرزند

 اري دوستد بناي جو حكم

 حصاري فللك اش كنكرل در

حصارش ان از خست و بص بر

رشا٢رفر شحست ر د كا

ا طلبان..؟ دين r اصغهان-منطبع-عورعكا



احوال تاريخ م٠

 -نطافت و رونق و شكوه بان شهري و اكوارائي بان

 و قديه آثار و عاليه عارات كثرت و نزاهت و

 نشان مسكون ربع در نعت و ناز انبوهي و جديدة

 ايدان و نفوس تكميل و ستربيت ههانا اند ندادة

 منشائي هيشه است سرزمين ان تائيرات از انسانيه

 هر و بودة هذرسندان و مستعدان و اكابر و افاضل

 هنوز٥ شود كوشيدة ان جيله خصايص عاتوصيف در قدر

 بان كرديد« آفاق جهانديدة هوشذد اكر باند ناكفته

 يافتي فرصت و عر نسودة اقاست و رسيدي بلدة

 كل بر آن امتياز جهات و بخصوصيات اينه هر

 و فقير ي برا آن در معيشت حس كشتي ،اكا جهان

 و كالي هر تحصيل و يكسان مجاور و سسافر و غني

 طبقه ازهر آن اهالي آسان و ميسر نعتي كونه هر

 آشنا مروت و مردمي و مردي و ذا و بفراست

و بطاعات رغبت و عغاف و حيا بحليه خلقثش جمور

.r Sir W. 0 كواراني Keene ا لطاقت ».»««- ترتيب  

خصايص و توصيف Keene م  Sir w٠ 0. اختصاص توصيغ

ححد .Omitted 10 Keene’s ه



٩سيخ

CHAP. V.

 محاسن از شه ذكر يا اصغهان توصيغ
اصغان لسلطنتا دار

 بودند مستعدان و افاضل از انقدار اصفهان در و
 انجامد بطول شود ايشان ااسامي استيفاي اكر كه

 عالم معورة در اعظي مصر جامعيت بان والجق
يانت ترات

تييتي لقبابا حل بها ديار

تراببا جلدي مش أرف وأول

وآي لطافت , قوت و اعتدال بان هوائي

نب ا با Omitted in Keene’s. . Keene ا



احوال تارغ

 بكارديكري نه ايم ابكرخويش نه

زندكي اين مرا سوزد مي روز جراغ جون

ايضا

 كردد آشنا عشق هوس بتقريب روشن دل

 كردد هوا اول شود اتش كهاب خراهد اكر

 را جانم اوست تير ييكن خواهش كر جنين

كردد ربا اهن سنك سنك غبارم r ن مرد از يس

ول

بسنك مينا مرا امد خم ياي در صبحدم

بنسك يا شهجكسرا نيايد وقتي جنين در

.twice بكاري .١v. 0 Sir ا ٣ Keene و سنك غبار



r حزين شغ

 مهارتي رياضيات در , ادانشندان از كه مهديست آةا

 و حيات در حال تا كه ميشود شنيده دارد بكال

 حاجي ولانا الكالات جاع ديكر نودة سني بلاهجان

 بغايت و طلبه مشاهير از وي است كيلاني محد

 در و »كرد اختيار توطن اصغيان در بود خصال حيدة

 از كه خراساني باقر حد عولانا عرحوم مجتد خدمت

 سليقه شعر در و يود نوده تحصيل -بودة علا اعاظم

 ماد هر در است مشور اشعارش داشت مستقية

 مينود توقف روز جند عاامدء والد بنزل نوبت يكدو

 رحلت اصغهان در بود يرهيزكار و هوار بغايت الحق

وستا شعارا از بيت ينجندا كرد

عري
كى يند يا ه را شعله شد با شع ز ا كد ز ا ي ٠٠,٠٠ ز : ئع ن ن

زندكي ظالم مظلوم يملوي از ميكند

نست ا نشند ا د .0 ١١٢٠ Sir ا  r Omitted in Keene’s.

r Sir ١١٢٠ o. نود تجصيل بود عم  Omitted in Sir w, o.’s.



ل ا حو ا تاريخ

 بهارست موسم و كل فصل

 يارست بوي و برنك كلزار

 روزان تيرة ماة شب بيتو

رست نا لشت سفيد جشم جرلبى

 خلن است محد الديي شس موون مرحوم دير

 ازاجله وي كيلاني سعيد محد مولانا عجتهد فاضل

 بعد بود معنوي و صوري كالت جامع و مستعدان

 و سلوك ذوق عليه فنون از بسياري تحصيل از

 استغراقي و شوري طرفه و شد غالب او بر رياضات

 عبد بحاجي نودة ظاهريه علوم ترك كرفت فرو ويرا

 مشاح از خودرا كه اصفهاني ابادي عاشق القادر

 ارادت ذسبت داشت مريدان و ميدانست زسان

 عنفوان در خود والد حيات در و كرد درست

 از كه والدش مدتي از يس و كذشت در شباب

 ايشانرا فقير والد با نحود رحلت بود علا اعاظم

 مذكور سعيد عحد مولنا ديكر يسر بود قديم مودتي

I Sir W. 0. جله



٣٥ حزين شخ

 شرعيات در اقوالش و سشغول حديث و فقه بافادة
 ى سا و د شت ا د يش سا با ي ر زكا ورو عليه معتسد

 نوبت جند فقير كذشت در باقر حبد ولانا فوت

 از نيز طالب ابو حاجي يسرش ام ديدة ايشانرا
 ديكر كذشت در سال بجند يدر از بعد بود محدثين

 خلف است مجد الدين رضي آقا عاليشان فاضل
 علا اذكياي از و خوانساري حسين اقا نحرير عتمه

 در داشت عالي فكرتي : دقيق بغايت اطبعي بود
 جواني در شدند سستفيد فضلا از بسياري او خدست

 رسيده ايشان بخدمت والد منزل در فقير كذشت در
 از است زادة قاضي باقر ميرزا عارف فاضل ديكر

 سكني جون بود طبعان صاحب و روزكر دانشندان
 زادة بقاضي داشت اصفهان آباد عباس مجله در

 بافادة و ماهر علوم اكثر در بود معروف آباد عباس
 مربوط مرحوم والد با داشت منتظم اوقاتي و مشغول

 نبودي رغبت شعر بكفتن طبعش نبود رحلت تا بود
نست يشا ا ز ا

Sir w. 0 ا ٠ طبيعى



احوال تاريخ عر

 كبال و فضل بزيور كاشانيست سيحابي اخوند الزسان

 خوانساري حسين آقا مرحوم داماد و تليذ آراسته
 شعر بود صحبت خوش و خصال ستودة بغايت و

 تخلص صاحب دارد نفيسه مذشات و كفته بسياري
است ايشان از بيت جند اين داشت

 است نظارة تار جو تو الفت ييوند

است يارة رشته اين بهم ءميزني جشم ت

 تو بوي و رنلك از دهد ذشان بكمل بلبل

 تو جستجوب كند جراغ با يروانه

 بازكشت بسر از بهانه باشدم تا

تو كوي ز رفتم كذاشته بجسا را دل

 ديكر كذشت در تا٥ بود مشغول بافادة اصفان در

 صلحاي از وي ترابست ابر حاجي عغغرر مولاناي

بود مجلسي باقر سجد سؤلانا عصاحبان از و دهر

.o.'s Ms ٦١٢٠ are omitted in Sir اقوالثت , The three lines hence to ا



ر حزين شخ

 ان را ايشان و شدند الودة ديواني بناصب ا اولادش

 قاضي جعفر شخ مبرور فاضل ديكر ناند احترام و عزت

 تلامذةهئ اعاظم از و كسرة بلدةء مشايغ از وي است

 بود علوم فنون جامع و خوانساري حسين آقا العلا استاد

 و ميكردند 5استفاد افاضل از كثير جعي وا مدرس در

 الاسامي شح بنصب داشت احتشام و بعزت روزكاري

 و كرد تقديم ستود« نج بر را خطير شغل آن و رسيد

 معاشرت قوانين و ملكي امور در كه مهارت وفور از
 سلطاني امراي بعض يافت نويد اعظم بوزارت داشت

 كار شكست در بودند بزرك منصب ان يايه در كه

 در كذرانيدند در اراده ان از را يادشاه و كوشيدند او

 السةم عليه حسين -جاير در و كذشت در كبولت سن

 تام الفت و مودت مرحوم والد با جرن شد مدفون

 ر د ابر يكر د ، رسيد يشان ا مت بخد فقير مكرر شت ا د

 و بود فضلا سلك در نيز او عاعليست شيخ ايشان كمتر
مسيع ديكر كذشت در سال بجند خود برادر زا بعد

مناسب ٢ .Sir W. 0 ا  In Keene’s الاي
حاير ع .Sir W. 0 م  Sir ١٢ 0. است علي

K



احوال تاريخ ،،■م

CHAP. IV

معاصربن ا افاضل از معدودي ذكر

 سن صغر در كه سعارف و افاضل از برخي اكنون
 اوان دران وهم ام نودة ايشان ماقات باصفهان
 مرحوم فاضل آنجله از آمد بقلم اند كرد« رحلت

 و الاسلام شج كه اصفهانيست جلسي باقر محد مولانا
 مشورة مولغات بود اماميه فقهاي و محدثين مشاهير از

 دو و هفتاد در ام سديدة ايشانرا نوبت جهار سه دارد
 عبدة ديكر كذشت در هجري ودة صد و هزار در سالكي

 بلستانه معروف محد الدين عاء ميرزا السادات
 اختصاص مرحوم وباوالد بود اتقيا و افاضل از است

 كتب بر و ميبرد بسر افادة و بعبادت داشت تام
 و باسودكي روزىاري و دارد تعليقات شرعيه متداوله

 و كذشت ر د نيز او اوان هان در شت ا د عزت

ا ه«! باشد معامر  r Sir W. 0. .صفدر ٣5٢١٧.0ديدم



حزين شخ

 "بسياري شعر اندوة و مصيبت آن در و ميكردم امسوده

 افتتاح كه است نامة ساقي مثنوي جله از ام كفته

اينست ان

 بس و راز از اكه توي خدايا
 هوس ياكان دارند تو از بهشت

 سيخانه كخ و مستي و من
نه ييا خط يم د ا باز

 مستانه و سنجيد« بغايت است بيت يمهزار تخيناً

 صحت الم , ءدرد ان از تعالي حق أنكه تاً -شده كفته

كرائيد٥ بجعيت يراكندكي و بخشيد

.0 ١٧٠ Sir ا سود م  Sir W. 0.بسيار

ر٣فرادSirW. 0 مه Keene كرانبل  Sir w. 0.شنى



احوال تاريع ٣٠

 غزل ت اميكفتم ديكر بيت تأملي باندك هجنين و

 بديهه شعر طرز اين كه كفتند حضار خواندم تام

 الحال كه فرمود والد و نيست مقدور امروز كغتن

 وقت كه مقدار آن نه اما دادم كفتن شعر اجازت ترا

 براي داشت خود سركار در قلدانيه و كني ضايع

"فرمود انعام مرا غزل اين نوشتن
 فترتي عارسيدة سخت حادثهء مرا اوان هان در

 روزكار خرمي ه و بهار جوش امد يديد احوال در

 تاختم اس و رفتم بصحرا خود ياران جعي با بود

 راست دست استخوان و بيغتاد دويدن در اسي

 ماهر استادان نيامد باصلاح يكسال تا و شد كوفته ٦ من

 ازجندي يس و كشيدم صعب رنجي و ميكردند معالجها

 كردن بار و بيكار هجنان بود يافته تسكين وجع كه

كرفته جب بدست قلم داشتم بنرشتن خوي جون بود

كفتم ٣ Keene has ا  Sir w. 0. كسي ور مقد
٣ Sir w. O. كرد عا Sir w. o. و رسيد
كرفته Keene’s has حرفى ٦ .SirW. O ه



r٩ حزين شخ

تو بلذد جعد خم كشد حرم از صيد
تو كند مشكين تطاول از فرياد

 تا كفتند آفرينها و امدند در جا از حاضران

 ارسيد« بخاطر ديكر بيت مرا بودند تحسين در ايشان

خواندم بر

عاشقان كوي آمدنت از طور رشك شد
تو سيند جانها «خرد - باد كه بذشين

 تحسين و درامد جا -از نيز تلام والد مرتبه درين

 نيست محتشم هاد شعر در ميمفتم آنجه كه فرمود كرده

خواذدم بر ديكر بيت هست درين

 خوشدلم و عشق از كاردل است شده مشكل
تو سند مشل ر—يغاط د شاد

.١v. 0 Sir ا و رسيد ٣  Sir W. 0. جانان خوردة

Keene omits مو امد در جا ز ’



احوال تاريح
 و است نك بي كلامش اسا است استاد و بان

 ندارد كند نكي بي تدارك كه حاوت از انقدار

 از باشد كلوسوزتر كه شايد سخن در نك آنكه با

 مستنبط اينعني او بلند مطلع هين از جنانكه حلاوت

 مصرع افتادة درست اخير مصرع تذها ديمر شد تواند

 كند در قامترا جه نيشود مانوس بطبع اول

 قامت لغظ اكر نيست راست سليقه با كفتن افتادة

 اند تو كند در قدان بلند كه اي ا كفتي و نبودي

 نودند تصديق حاضران بودي يسنديدة كلام اين

 "شاعري از كه ميدانم فرمود شدة من متوجه يس

 كفت بيتي غزل درين تواني اكر -نيامدتء باز هنوز

 نظر جون و رسيد بخاطر مطلعي مرا لحظه هان بكو

 رسيدة عبخاطرم جيزي كه يافتند در افتاد بين باز ايشان

 سطلع اين مكن جاب و بخوان كفتي اكر كه فرمود

خواندم بر

اي كه Keene has ا  r Sir W. 0. شاعربي
ر ه قل نيأ مSirW. 0 م  SirW. 0. بخار



حزين شخ
 محد مولانا مبرور فاضل مصنفات از كه را صافي

 باتام كردة قرات ايشان نزد كاشانيست حسن

 مرا وظايف و تحصيل مشاغل كثرت با و رسانيدم

 و بود موزونان و مستعدان بصحبت اسرفور شوقي

 منزل در روزي بودم مختلط طاينه أن از جاعتي با

 هم مرا بود -متعقد مستعدان از مجعي عةمه والد

 ميان در سخنان جا ازه و طلبيدند مجلس ان در

 كاشيرا حتشم ملا بيت اين حاضران از يلي بود

ند ا خو بر

 تو كند در قدان بلند قامت اي
تو بلند قد أفريدهء رعنائي

 مرحوم والد عانودل بليغ تحسين حضار از بعضي و

.شاعري آمدة در من بنظر محتشم همة ديوان كه فرمود

I Sir W. 0. س منعقد..تغ هصوفوره ع9935135ين 
ل فرمود ه Keene has م  Omitted in Keene’s.

. Sir w. 0. ي شاعرا Keene ايان شاعرى



احوال تاريخ

 خاطر و رويداد حيرتي و اضطرابي بود فقها خن
 در و نيشد الناس بين سعول و فقها بفتاوي مطين

 و اصل را احاديث و كردم عظيم خوض باب ان
 شع الاحكام تهذيب كتاب از بسياري دانسته ماخذ

 خلف هادي اقا الرمان مجهه درمدرس را طوسي
 استفادة الرحة علية مازندراني صالح مجيد موينا
 د كردم :استادان و حديث رجال در نظر و نودم
 استنباط طرق تشخيص و فقها -استداليه بكتب رجوع
 د كذشتم حديث فروعيه كتب بر و نودم ايشان
 كه سسايلي در تاانله كردم موفور "جهد باب دراب

 اطيناني بقدروس بود به ممول و الية مجتاج مرا
 د اراء تخالف با خاصه محض تقليد از و اعد حاص

 اقدام مدحض كه مفتيان از احدي عصت عدم
 امد حاصل رهابي الجلمه في حيرت موقف و است

 مرحوم والد كه شب نيم از بعد اوان دران و
تفسير شرد سشغول بنوافل انه از بيش هميخاستند ب

مجمندسس« r Keene has اسناد م Keene has ع ١

، Keene has جد ه  Sir ١v. o. and Keene مينواستند



حزين شخ

 كه اينست اجانكراي غم و يايان بي حسرت
 بهبود اميد ديكر باشد ماندة باقي كه نفسي يكدو درين

نيست مقصود نفحة اهتزاز و

ارم بر كام مي ز كه بهاري فصل كو
ارم بر جام خود خرقهء از كل شاخ جون

قال حيث السام عليه الومنين امير صدق

بترذود شارد لل فاً ألنعيم -فرار إحذروا

نيرسد بخاطر انجه است اسايش

ءكنم آرزو اين كه نيست روزكار ان

 كه ورعي و تقوي٥ بركت از اوان ان در وهم
مواضع ك علمية .فروعيه مسايل در مرا بود شدة مرزوق

.0.٢٢ Sir ا كذا جان  r Sir w. 0.نفجه

٣ Keene’s has النعم قرار ع  Keene’s has كنيم
1 Keene has أوعية Sir w. 0. صليه و فوعيد

I)



احوال تازتخ
 رغبتي اينحال با و باشد امدة ميسر را امتتبع علاي
 ان از عجيب لذتي و بوه عبادات و بطاعات موفورة
 مصروف را متبركه اوقات و "جعة ايام و وليالي مييافتم

 و م ينون ماثررة دعوات و باذكار مواظبت و باحيا
 درا و نويشد ضايع يكا، لض و نوافل از بسباري
 ذكر و بود انشراحي را سينه و صفائي و رقت طرفه

 از كفتم آنجه و كرد نتوانم بود جنانكه احوال أن
 افسوس است أليسايين يفايع من ءآلنعيم ذكر -مقرله
 دل و درماندكب باين كار كه دانستم جه افسوس
 و كشيد خواهد كشيدة اكنون كه افسردكي و مردكي

 زهر و تلخي اينهه هبا بايد را كرفته خود بلذت كام
اساخت ناكامي جانكداز

 قسيلة ساورتني بليل وبت
ناتع آلشم أنيابها في آترقث من

( Sir W. 0. متيع and باينحال ٣  Omitted in Keene’s.

معقوله . م In Keene’s م  Keene’s lias لنعم ا ه  Sir w. 0. باينهه
1 InSirW. O.Stheerb^^ is placed immediately before س رأةد٠ا



" حزين شغ

 خدمت در جندي نود بود معنوي و صوري غضايل

 رسايل و العلوم احياء كتاب از قدري نودة تحصيل او

 مرا مرحوم والد و خواندم جغيني شرح و *أسطرلاب

 از جعي و ميفرسود اخلاق كتب بطالعه اشارت

 اوقات قدري شدة حاضر روز هر تحصيل اهل مبتديان

 بودم نودة اخذ را انجه نودة ايشان مباحثه صرف

 وسعتي و بركت تعالي حق و ميرفت تكرار ايشان »با

 وجود با و سبود فرمودة كرامت من اوقات در

 مباحثه شوق و نود ني تنلي فرصت كثيرة اشغال

 بلذات التفات كة بيقرارداشت مرا جنان مطالعه و

 والدين من بيداري كثرت از شبها در ءمكرر نداشتم

 باستراحت التاس و نصيحت مرا آعمدة ترحم را

 نيخواندم بدرس را انجه و نداشت سود و ميكردند

 سوال والد از را مشكله مواضح نودة اخذ بطالعه

 كه متثبته فنون و مختلفه كتب از آنقدار و ميكردم

از قليليمكر آمد در من بطالعه مدتي اندك در

٣ Keene’s has ت بود م Sir ١٧. مكر.



احوال تاريح

 و اوقات وضبط ومجاهدات مقامات و كرامات و اظاهر

 بالجله شود كتابي دهم شرح را سقام عالي آن معاش طور

 مي رغبت شعر بكفتن احياناً و سوزون ايشان طبع جون

 منع جندان ازان بود بسخن من بيل مطل و نود

 كفته جيزيكه بخواندن امر كاهي بلكه نيفرمود زجر و

 بار كهر زبان از حزين بلفظ تخلص و ميكردند بودم

افتاد ثبت كرام قدوه أن اشعار از رباعي اين ايشانست

رباعي
ذشين درويش دردل بيا ايشوخ

ذشين ريش جكر بر نمكي كان
 ست ا ة شد كلستان منم ا د تو هجر ر د

نشين خويش كشته بكنار م يكد

 يس بيوستند حق برحت ايشان اوان هان در و

 بفاضل فقير تربيت و تعليم سفارش علامة والد آن از

 الجكاء سيد تاسذه از كه كياني الدين بهاء شع عارن

جامع و نشينان كوشه از و الرحه عليه قوام مير

.Omitted in Keene's أ



حزين شخ

 خدمت در ديكر سخه جند و اصول امعالم و حديث

 مرحوم والد سن صغر در هم و ام خواند« ايشان

 مشايخ قدوة معارف و حقايق عارف بخدمت مرا

 در كه روحه اللة قدس طالفاني الله خليل شيج كرام

 بردة بود انديار كزيدكان عزلت از وقت ان

 سال بسه قريب نود ارشاد و تربيت خواهش

 در بخصوص كتابي اكرجه سيدم مير ايشان بخدمت
 مسأله و مطلبي روزه هر ليكن ام نخواند« او خدمت

 تعليم انرا و ميدادند نوشته خود بخط كاغذي ب

 جه از عبارت آن كه نبود معلوم مرا و ميفرمودند

 جندان ناقص نفس تزكيه و اصلاح در و كتابست

 و قاصر ان ازبيان زبان كه مينودند مبالغه و التفات

 عاجز كامل عارف آن حقوق و ايادي شكر ازاداي دل

 هراينه نبودي من استعداد قصور اكر الحق است

 بايست كه بقامي بزركوار آن انفاس و تربيت بركات

 علوم جامع و ءارفين مشايخ اكابر از وي رسانيدي

حالات از شه كه خواهم اكر بود باطن و ظاهر

؛بواه ٣ Sir W. 0. has ا  For this Sir ١v. o. has شوم



احوال تارخ

 نيز مرحوم والد و نودي منع ان از مرا شد مطلع
 طبيعت صرف سرا و داشتي آن ترك در مبالغه

 مي خاطر وارد كه جيزي نبود مكن ازان يكبارة

ميداشتم يذهان و مينوشتم شد

 بتجويد اشارت مرحوم والد سالكي هشت سن در

 قاري حسين ملك مولانا خدمت در نود قران قرات

 اقران متاز٣ فن آن اودر زعان صلجاي از كه اصفهاني

 علم آن در له رسا جند «نود ت قرا -دوسال د بو

 من قرات حسن آمده حاصل فراغ آن از و خواندم

 كه اشفاقي، فرط از علامه والد يس شد اساع مرغوب

 كافيه بر جامي شرح يرداخت من بتعليم خود داشت

 ايساغوجي شرح و تهذيب و شافيه بر نظام شرح و

 يه ا هد شرح و منطق ر د مطالع شرح و شسيه شرح و

 مطول تام و تلخيص مختصر و حواشي با العين حكة و

 ارشاد و نافح مختصر و جعفريه و اللبيب عمغني و

در الفقيه يحضرة لر من و فقه در الاحكام شرايع و

و ٣ Keene’s omits the ا  SirW.O٠’shas^ ١ متاز
م Keene’s has معنى،



أا حزين شخ
 را ايات اين بسله از بعد مزبور مولاناي نودند

فرمود تلقين نوبت سه

 رآحلل أمري لي ويسر صدري لي آشرح رت
قولي يفقهوا تساني ين عقدة

 سال دو در غرمود نوازش خواندة فاتحه و
 بتحصيل مفرط شوقي و آمدة ا ميسر خطي و خواني سواد

 ن ند ا خو از تر مرغوب من نزد شغلي هح ٢ شد صل حا
 خواندم نشر و نظم از بسيار فارسي كتب ذبود نوشتن و

 بزودي و ساختند مشغول فقة و نجو و صرف برسايل
 فن بان مرا كردند تعليم منطق از جند رساله كرفتم فرا

 كردم اخذ درست و آمد يديد شغف و شوق زياد«
 تعجب من شوق و ذكا از داشتم كه استادي

 ميكرفت افزوني شوق و ميفرمود تحسين و مينود
 يافتم مي عظيم لذتي ازشعر بود موزون طبيعت جون

استاد جون بود مخفي مدتي و شد -مي ميل بكفتن و

شداسد Keene’s has ا
r و بانشا رغيت جون  r Omitted in Keene’s,



احوال تاريخ

CHAP. III.

 و بانشا رغبت الحفظ غرايب من راقم ولادت

اعلام اسانيد از برخي ذكر جساني حادثه شعر

 دو روز در ولدت بيقدار اين احوال مجل اما

 و هزار بسال الخر اربيح شهر هفتم و بيست شنبه

 اتفاق اصفهان السلطذت دار در هجريه سه و يكصد

 عاند، بياد رضاع ايام احوال از جيزي هنوز و افتادة

 اشارت مرحوم والد امد بر عر از سال جهار جون

 مجد شاه ملة اعظم مولاناي اوان أن در نود بتعليم

 وارد بود روزكار اعلم از كه الرحه عليه شيرازي

 فقيررا بود مهبان علامه والد منزل در روزيكه سو اصفهان

حاضر تيبن روي از عاتعليم شروع براي ايشل بخدست

الاحره حيدي SirW. o. has ا  intended I suppose for جادي عم .

r Keene’s has علام آنرا
٣ Instead of و Sir w. o. has برد understood in Keene’s.

اوزوي تعلم Keene م  Sir ١v٠ 0. ووزي از تعليم



٠٧ حزين سخ

 خاليرا ميناي كبغيتي بسر ماند ني
 ييرا جن اي نوازش دست من ز تا كشيدي
 را حالي شفته ا م ا كشته مجنون بيد جون مثل

 ييرم غت در هم من و رفتي سر ييرانه در تو
 ساليرا اخرد ياد لحظه هر ميكنم بحسرت

 خاكت دل در "نديدم تا رفعت عرش اي نهان
 عاليرا كوة سافل خاك يوشد كه ندانستم

 جساني تاليف شيرازة هم ز تا كسستي

 بيثاليرا هويدا عال-م در نيست مثالي
 -اتش مجوعهاز دارم رسائي أ« بدل

خاليرا مصرعهاي يكبارة ام بردة خاطر ز

رد خو ٢ SirW. o. has ا  SirW.0. م بديد
نشش ا د o. has ٢٧٠ Sir م



احوال تاريح ١1

 هرجند كه اينست بتو من وصيت باد خوشنود تو
 ناسازكار زمانه و بيني نه مرام وفق بر دنيارا اوضاع
 دونباله تبعيت : ندهي رضا بذلت كه بايد افتد

 ودر نيست آن قابل عبرقليل جه نكني اختيار روي
 از شايد اكه مكن توقف زيادة تواني اكر اصغهان

 نيافتم در فقير را سخن اين و ماند باتي كسي ما
 يديد اصغان خرابي و فتنه كه سال جند تابعداز

 دست بهرجه متبركه ايام و ليالي در فرمود س آمد
 ساعتي از بعد مكن فراموش مارا آيد ميسر و دهد
 مقابر در ايشان عدفن فرمودند r بقاارتحال بعالم جند

 عارف تربت جنب در الدين ركن بابا بزار مشهورة
 الله افاض كيةنيست دانشند حسن مولنا رباني

 في واسلنه والغغران الرحه -شأابيسب ليه تعالي
فوت در كه مرثيهء از بيت جند الجنان فراديس

افتاد ثبت بود آمد« بقلم عاليقام أن

غزل
كشته صفا بي حقيقت صاف اي مركت از سبهر

كه شايد .Sir W. 0 ا  r Sir w. 0.فرمود
٣ In Sir w. o.'s بي شاء  in Keene’s شايبيب



حزيك شخ

 در كه فعلي هركز ام برد« بسر ايشان با كه سال يج و

 نيم از بعد و ام نديد« ايشان از باشد مكروة شرع

 مرض در جه و صحت در جه احال هج در شب

 سال هفت شش ام نيافته استراحت بستر بر اورا

 آمد« غالب مزاجش بر خلوت و عزلت فوت از ييش

 انتظام ييرامون اصة و نود معاشرت و مباحثه ترك

 ان در فقيررا اين و نيكرديد خانه اهل معاش امور

 و -ميشد مشغول بطالعه كاهي مختارساخته باب

 بعبادت را عاليالي اكثر و بود كريان اوقات بيشتر

 نكفتي ضرورت بر زيادة كسي با سخن نود مي احيا
آنكه ت نداشتي خوش هم را كسي كفتن سخن و

 سن در هجري هغت و بيست و يكصد و هزار درسال

 مستولي ضعف و كرد شدت اسراض سالكي نه و شصت٥

 طلبيد مرا كرد رحلت أن جاشتكاء كه صباحي شد

 نبود ايشان ابا نيكوكاري و اندكان باز سغارش و

از خداي داشتي خوشنود عرا حنانكة فرمود يس

r Keene’s has بود ساخته  
لبابي Keene’s has م
بايشان..غ

 حالي Keene’s has ا
٣ SirW. 0. شدي

ه Sir w٠ 0.ترش



احرال 6ئر ءأا

 ايشان طبعي ( شكفته و تقرير بحسن را افاضل از يك
 قدر دنيارا هتش نظر در جنانكه نغسش علو ام نديدة
 جاة و مال تحصيل بر هت هركز نبود خاكي كف

 بوجه مسامحه باندك اورا تليذ ادني كه دنيوي

 فزوني انديشه طبع در و نكاشت بود ميسر اكل
 »ميفرمود كه ام شنيد بارها نداشت آساني تن و

 مارا ساخته قست عباد رازق كةه حلالي نان لقه

 عايرورش اكر دنيا تحصيل بر داعي و است -كافي
 مومنه نفس ذلت بي خواهندكانست بر ايثار و ديكران

 كردن نظر قطع سخاوتها سر من نزد و نيست ميسر
 است مردم دستهاي در كه أنجيزيست٥ واكذاشتن و

 نمردي دول ارباب باشنائي مبادرت هركز ايشان .با

 داشتند اخلاص كه اعيان و اكابر و امرا از جعي با و
 نودي سلوك بزركانه ميداشتند مرعي أداب نهايت و

بيست عرض در كه بود ببثابه ورعش و عبادت

r طبيعي ١v. o.'s has Sir ا

م ..*؟م[ كافيست ع SirW. o.before ورش ير has بر

، اخلاصي..



حزين شيخ

 درمشاهد وجندي بازكشتند ببغداد شدة مشرف الحرام

 از و نودند مراجعت باصفهان باز بردة بسر عراق متبركه

 و اتقيا از كه را اصفهاني الله عنايت حاجي انجا اهالي

 را خود صبيه و امد يديد عوانست ايشان ب ا بود اخيار

 بود "يسر جهار در منحصر اولاد نود تزوج بايشان

 ديكر برادر سه و است بيقدار اين نخستين مولود

كذشتند در شباب عنفوان در -دو و كودكي در يكي

 علو و امله اخاق و صفات محاسن در اكر مجة

 داش و فضل كال و ءايان قوت و فطرت و هبت

 بسا و كشد بدرازي سخن رود خوض تجرير عامه أن

 خاكسار اين اخاص حسن و مبالغة بر حبل كه باشد

 بكال مهارتش كه نبود علوم فنون از فن هي در كتند

 رسم جنانكة بعلم مباهات هركز حال اين با و نباشد

 تجصيل اهل از كسي ادني با و نداشتي علاست

 طرل اينكه با و كردي سلولك مصاحبانه فرومايهن و

 بغايت جدل از كذراندي افادة و بباحثه عبر

ي داشتي كرز را شيرر اي : بردي مجترر

ا ٢  Omitted in Sir ١v٠ o.’s٠
٣ Sir ١v٠ o. has دوم ء  Keene’s has اناشد



احوال تاريع ١٣

 بود جلد هزار يخ از زيادة اكه ايشان كتايخانه در و

 بأخر تا اول از كه -نيامد در بنظر علي كتاب هه

 ايشان بخط محشي اكثر و باشد نيامدة در ايشان بتصحيح

 بيضاوي تفسير آنجله از راكه مجلد بهفتاد قريب و بود

 و حديث تهذيب تام و لعه شرح و اللغة قاموس و

 كه سيفرمود بود نودة كتابت خود بقلم بود ذلك امثال

 ام نوشته زياده و بيت بكهزار شباروزي در مكرر من

 ام شنيدة ايشان از داشتند واضح و زيبا بغايت خطي

 آمدم باصفهان كه بود حيات در والدم ميغرمودند كه

 قدر بر زيادة كنم اختيار توطن مبادا كه سبب باين و

 هم آنرا و -فرستادند ني من بجبة ضرورية مصارف

 كه آنقدر لهذا ميرسانيدند دفعه يجند سال عرض در

 بسياريرا نبود سقدور زر كتاب ابتياع براي ميخواستم

 انديشه كرد رحلت لد وا جنديكه از بعد نوشتم مي د خو

شد محو خاطر از بلاهجان عاسعاودت

 و افزودند عارتش بر خريدة مكاني اصفهان در بالجيله
الة بيت شان شا راء از شد، حجار سغر رم

ب دا In Keene's omitted. r In Keene’s ا ;

r Sir w. (K’s has فستاد - Keene's has ي



اا حزين شيغ

CHAP. 11.

 الاقتدارعلي غرايب من سرحوم والد احوال مجل

والعبادة الصلح غرايب من الكتابة

 تحصيل از بعد ساللمي بيست درس مرحوم والد اما
 حسن ملا فاضل مولاناي نزد عليه مطالب از بسياري

 فضائي صحبت ادراك بشوق كيلني الاسلم شخ
 أقا العلا استاد مدرس در أمدة باصغبان عراق

 مذاقبش و فضايل ماثر كه الرحه عليه خوانساري حسين
 باستغادة است اظهار از نياز بي اشتهار غايت از

 بطلبيوس خدمت در را رياضيه فنون و شدند مشغول

 مشهور يزدي برفيعاي كه رفيح مجبد مولانا عةمي زمان
 مباحثه و مطالعه در استغراقي ا جنان نودة تكيل است
 اواخر تا ٠ باشد أمده ميسر :كتر را مجصلين كه »يافتند

 اصحاب از كثيره جاعتي بود منهاج هان بر عبر
رسيدند عاليه براتب ايشان تربيت ببركت تحصيل

r Sir ١١٢٠ o.’s has دتد
٣ Sir ١١٢٠ O.'s has كترين ٠



احوال تاريع
رباعي وله

نبود راز محرم دهر كلشن در
 نبون يرداز نغه زمانه بزم در

 كرد ازي يرد زمزمه نتوان رينمان
نبود أواز هم كسي زبان بستيم

 م رسيد بلاهجان والد خدمت در كه سن صغر ا در فقير
 كه حقاً يافتم در مقدار عالي عم أن ملاقات سعادت

 مجلس و شكفتكي و اخلاق حسن و صفات عجاسن در
 ييث سال ده ام ديده كيتر او مثل امروز ت أرائي

 يك ييوست ايزدي برحت لاهجان در علآمه والد از
 بود 5ماند ايشان از صبيه دو و •فيد بشخ مسي بسر
كذشت در شباب اول در جندي از يس هم يسر

ا وة.[* صغير and بخدمت and والا



حزين شخ

 را استادان خط و نوشتي نيكو بغايت قلم بهفت و

 شدي دشوار ميانه در تبيز كه كردي تتبع جنان

 رسانيدة باتام مترجم كامله صحيفه و مجيد مصحغ

 بفقير را دو هر بود فرستادة باصغهان مرحوم والد جهة

 از اصغهان مشهور نويسان خوش بودند نبودة شغقت

 مهارت انش و ترسل ودر بردند مي بهرها أن ديدن

 مسطور مستعدان سغاين در ايشان منشات داشت تام

 احيان و درست سليقه معيا و شعر در است مشهور و

است ايشان از بيت اينجند نودي ميل بكفتن ا

رباعي
 مطلب مينا ز ماست جكر خون بادة

 مطلب دريا ر ماست تر جشم از كوهر

 دشت در مجنون جو كشت نتوان ليلي يي

مطلب بصحرا يافت توان سينه در أنجه

.understood in Keene’s شعر o.'s adds ٦٧٠ Sir ا

r Sir w. o. has تذها which may be thought preferable.

B



احوال تارخ

 سوختيم خانه بصنم كعبهرا قنديل

 نيبرن خوابت كه حالتست جه وحدت

سوختيم افسانه كغتن ز نغس خود ما

 اعلم فنون كسب بود الله عبد بشيخ منحصر ايشان ولد

 اتصاف دنيا از انقطاع و بتقوي نودة خود والد از

 حاصل عوروثي ك سة ا و معاش وجه ز ا نجه ا شته ا د

 صرف باقيرا و نودي قناعت بقليلي أمدي

 سخلف ايشان از يسر سه كردي محتاجان و دوستان

 شخ ابراهيم شح و طالب ابو شيح و عطاءالله شيخ شد

 علاء اعلم حديث و فقه در بود اكبر ولد كة الله عطاء

 عالي درجه عبادت كثرت زهدو ودر ديار أن

 نباند ازو اولاد و كذشت در كهولت درسن داشت

 مستعدان از بود برادران "كترين كه ابراهيم شيخ

 مراتب داشته اتصاف وذكا فطرت بعلو و روزكار

كرديد -اقران امد سر نوده اكتساب عليهرا متداوله

كهترين r Sir w. o. has علوم Sir W. 0. has ا

 ٣ Sir ٢٧، has .0 فزون ا



حزيت تخ

 رسيدة فقير بنظر ثراة طاب علامه والد كتابخانه در

 علوم تكميل وغيرها فارابي فصوص بر مبسوطه حاشيه و

 اساكي الدين فخر اعير الجققين سيد خدمت در
 داشته رغبت شعر بكفتن و نودة اسخرابادي

 اش عاشقانه سخنان والحق ايشانست تخلص وحدت

 ديوان افتادة نظير بي بلاغت حسن و كيفيت در

-است انجله از رسيدة بنظر بيت هزار بدو تريب

غزل
 باشد داشته اثري عحبت خوبست

 باشد داشته خبري عاشق ز معشوق

 نبامد و عشق باتشكدة رفت دل

 باشد داشته يري و بال اكر ءامد مي

 شرديم سيارة و ثابت بس ز مرديم

باشد داشته سحري هجران شب ايا

وله
سوختيم جانانه ابروي بطاق دلرا

I Sir w. 0. has ساكي r Sir w. 0. has رعيت

٣ Sir ٦٧٠ 0. omits ست ا ء  Keene’s Ms. has بد



احوال تاريح

 فقير جد و كرديد اجداد موطن لاهجان باز زمان ان از و

 خود زمان علاء معارف از اللة عطاء بن اعلي شيع

 باستعدادي نظر كيلان «يادشا خان احد خان بود

 بعض و نودي مبالغه او تعظيم در داشته٣ كه

 دار در نبودة استغادة ٣ ايشان از را عليه مراتب

 الدين بهاء جليل شخ بصحبت قزوين السلطنت

 هم با تام موانست رسيده الرحه عليه عاملي محتد

 از كه معراج حديث شرح در جنانله داشتند

 أن فوات در بتقريبي است ايشان عاك عج تحقيقات

 از و نودة الرحه عليه شيخ با خود صحبت ذكر

 كه قانون كليات بر فارسي شرح ايشانست عصنغات

 واجب اثبات رساله و نوشته خان احد خان بالتاس

 رساله و شد تواند ه معلوم ان از او دانش مقدار كه

ايشان بخط نسخه هردو واين اصم جذر شبهة حل

ملي الدين جال Keene’s Ms. has ا
r Sir w. 0. after شته ١ د  has ند ١  understood in Keene’s.

م In »ه»«(* استفاله ء Sir has عليه

٥ Keene’s Ms. has توان



حزين سخ

CHAP. 1.

راقم اجداد

 بعلي الدعو مجيد الواهب بواهب الستد وانا

 ف الله عطء بن علي بن الله عبد بن طالب ابي بن

 شهاب بن امحتد الدين تور بن اسحاق بن اسعيل

 الواحد عبد بن يعقوب بن علي بن علي الدين

 -جال بن مجد بن احد بن محد الدين شس بن

 تاج العارفين قدوة الجل ءشي بن علي الدين

 ارواحبم اللة قدس الجياني بزاهد العرون ابراهيم الدين

بالحسني هلي ختم و

 بلدةء علي الدين شهاب شح فقير اين اجداد از
 بدار كذاشته است شخ مدفن و موطن كه استارا

ترد *1 سني نست كي" باد حس . ك هجان : سطلت ١

, In Keene’s Ms.نمد بن I- In Keene’s علي بن

جاد ع ١v. o.’s has Sir م  Keene’s Ms. has لشخ ١
٥ SirW. O.’s has not دى ٦  Keene’s Ms. omits نيود



احوال تاريخبم
 كسرام ناظران از مامول باشد تذكاري را ايندكان ا و

 اين مغفرت بطلب و نكرند ترحم و شفقت بنظر آنله

فرمايند معاونت را سعادت كري حروم

 ين لتا وهي رحة تدنك ين آتنا ربنا
رشدا أسرنا

ن نذدكا ا د ٣ Sir W. 0.5 Ms. has ا  Keene’s Ms. has ت ا سعاد



حزين شخ

 كاركاة در سرمايه كزين و ثبرة بهين ا را انسان جون

 كروهي كه اينست از و عبرتست تحصيل أفرينش

 كتب بتدوين شناسان وقت قدر و دانشندان از

 برخي يرداخته نيك و بد هر احوال تحرير و توارخ

 و اند برد« بيايان كار ان در را روزكارخود ان

 علي انام بطبقات نسبت را اخبار و سير «تصقع بالجلمه

 اين جون و است بيشار فوايد مراتبهم اختلاف

 -حقيقت بجشم كرده تلف باشفتكي عر سركشتة

 را كذشته ايام سركذشت نود خود احوال ملاحظه

 نقل در و نديد عبرتي فايدة از خالي نكرندكن براي
 و تخليط سببها بنابر را ناقل كه باشد بسا ديكران احوال

 نيست آن مجال خويش احوال شرح در اتا افتد اشتباه

 كة خود واقعات و حالات از شه بذكر كة خواست

 ايجاز رعايت آن در و يردازد مانده بخاطر عجاله درين

 مورث ءعبارت آرايش و مقال طول ناً نايد اختصار و

يادكاري دوستانرا و نكردد يؤوهان خرد ملال

تصغيح r Sir w. o.’s Ms. has بهجن Keene’s Ms. 135 ا

r Sir ١٧٠ O.’s Ms. has عبرت Keene’s Ms. has تراعبا



احوال تاريخ

PREF ACK.

 الرحيم الرحن الله بسم

نستعين وبه ا

 ونصلي الوثقي بعروة ونعتصم التقي ونساله نجبد

الهدي اعلم واله آلصطفي سيدن علي

لراقه

 "كنيم تو ثناي كه كو زبان ياراي

 كنيم تو كبرياي كال توصيغ

 نيست دستان تي ما بساط به جيزي

كنيم تو فداي دادة تو كه جاني

I For the second line of the Persian Sir William Ouseley’s Ms. has

بالخير وتم يسر رت
r In the all, 7th and 9th lines Sir w. o.'s Ms. has كنم



احو تاريخ

خور

ضين شيخ ل

صرر ا ضد نو



حال بتذلره اعوال تاريغ

عولاناكي

 ضين علي مح.ه شيخ

ث

 يخواستم ويرشكن بال دام در عزلتي

 ميخواستم من كه يروازي جاي عالم نيست
 كسي ز ا منت ر با ب ذ نيست مركم بعد

 ميخواستم كفن خاكستر ز تنرا اتش
ايضا

 كسي كند خون جكر كريه براي كي تا

 كسي كند جرن كم مداخل و ير خرج

 محال آسودكي بود آسان زير در

كسي كند ليررل داير ز مكر خودرا

 لانكليسية ا لسلطنة ا دار في طع
لندن

السيحية اسها والسنة


